

  Глава 1


  

    
      [Когда-то я хотел восстать против своей судьбы, не желая прожить жизнь вот так, но мир не позволяет мне быть достаточно смелым, чтобы ослушаться.]
 Если плач — это первое впечатление ребёнка о мире, то имя — это первый подарок, который он получает, приходя в этот мир.
 Некоторые из них оказываются добрыми пожеланиями, некоторые — озорными сюрпризами, а некоторые... просто кучей дерьма.
 Я не говорю, что мое имя — дерьмо. Меня назвали Нин Юй[1], как Юй из густого северного леса[2] или Юй из пышной, зеленой травы и деревьев[3], или Юй из тюльпана[4] - все значения прекрасны. Но скорее всего, когда, госпожа Нин, придумывала мне имя, то это было Юй из «расстроенного и безуспешного[5]».
 Говорят, что она выбрала это имя за две секунды в день подачи заявления на прописку, потому что у нее не было другого выбора. Я рад, что она не дала мне имя вроде «Нин Уюн[6]» или «Нин Лацзи[7]», иначе мне было бы еще труднее выживать в обществе.
[1]宁郁Níng yù – тихий, спокойный+густой, ароматный, грустить
[2]郁彼北林Yù bǐ běilín - «густой северный лес» – часть фразы из стихотворения Утренний бриз(晨风) из «Книги песен»(诗经) автор неизвестен.
[3]郁郁苍苍Yùyù cāngcāng – идиома из «Классических заметок о воде: Вэньшуй» (水经注·汶水) Ли Даоюаня(郦道元)
[4]郁金香yùjīnxiāng - тюльпан
[5]郁郁寡欢 Yùyù guǎhuān – идиома, означающая чувствовать себя подавленным и расстроенным из-за того, что чьи-то амбиции не могут быть реализованы. 不得志 bùdé zhì – китайское выражение - означает, что желания не могут быть реализованы или стремления не могут быть удовлетворены.
[6]无用wúyòng - бесполезный
[7]垃圾lājī - отброс
 Причина, по которой она так меня ненавидит, уходит корнями в прошлое, на сто лет назад.
 Однажды, сто лет тому назад, мир внезапно захватил новый и смертельный вирус.
 Дарвин, конечно, не мог себе представить, что людям потребовались миллионы лет, чтобы эволюционировать от обезьяны до Homo sapiens, за каких-то жалких сто лет окажется на грани исчезновения из-за вируса, названного «с20». Из-за этого вируса последовательная эволюция человечества внезапно сошла с ровного пути и вступила на неизведанный, тернистый и опасный путь.
 Вирус C20 хорошо скрывается и имеет чрезвычайно высокую устойчивость к лекарствам. Он охватил весь мир всего за несколько месяцев. Даже самые передовые лаборатории по исследованию вакцин в развитых странах бессильны против него. После стремительной вспышки он убивает людей по причудливой схеме: во время заражения вирусом с20 группы крови A и O обладают полным иммунитетом, группа крови B имеет ограниченный иммунитет, а последняя группа крови вообще не обладает иммунитетом.[8]
 Большое количество людей с группой крови AB и особым резус-фактором умерло. Теперь в этом мире, опустошенном вирусом с20, остались только три группы крови ABO. По мере мутации вируса у каждого человека с соответствующей группой крови развился ряд атавистических животных явлений, такие как клыки, гонады[9], течка[10] и т.д.
 К этому моменту половые различия стали определяться на основе хромосом[11] и новых органов, которые появились в ходе эволюции вируса с20. В результате у людей сформировалась гендерная система ABO.
 Чтобы отличать их от привычных групп крови, в новой системе им были присвоены названия «альфа», «бета» и «омега», которые соответствуют трем оставшимся группам крови.
 Судя по моему набору хромосом, я был мужчиной.У меня полноценный мужской орган снаружи и не очень здоровый детородный мешок[12] внутри. У меня группа крови B, и после тщательного тестирования врачи пришли к выводу, что я мужчина-бета.
[8]В азиатской культуре группы крови соответствуют: 1 – О, 2 – А, 3 – В, 4 - АВ. К биологии этой новеллы это отношения не имеет, но обозначения групп крови А, О, В и АВ заимствованы из современной медицины. И частично опираются на реальные данные. И видимо сам омегаверс появился из-за совпадения А-альфа, В-бета, О-омега.
[9]性腺xìngxiàn - репродуктивные железы, которые производят половые клетки: материнские гонады - яичники, отцовские - семенники
[10]发情期fāqíngqī – эструс – часть полового цикла, связанный с готовностью организма к беременности.
[11]染色体rǎnsètǐ - это структуры внутри клеток, которые содержат гены человек. Женщины обычно имеют две Х-хромосомы (46, XX), а мужчины имеют одну Х-хромосому и одну Y-хромосому (46, XY).
[12]生育囊Shēngyù náng – фиксирую термины этой новеллы.
 Это потрясло госпожу Нин. Группа крови определила не только мой социальный статус, но и ее.
 Мутация дает бетам, как мужчинам, так и женщинам, способность к зачатию, но эта способность очень ограничена. После того, как детородный мешок используется один раз, он становится похож на лопнувший воздушный шар. Его трудно сохранить до следующего использования. Поэтому обычно, мы можем родить только одного ребенка в нашей жизни.
 Говорят, мой отец — богатый альфа. Согласно законам генетики, была определенная вероятность, что у меня будет любая из четырех групп крови. В то время госпожа Нин достигла соглашения о том, что ей разрешат войти в семью, если она родит ребенка с группами крови А или О. Госпожа Нин поставила на кон свой единственный шанс родить ребенка и возможность изменить свою судьбу в будущем, надеясь родить благородного сына.
 Но она проиграла, и я оказался бесполезен[13].
 При шансе в 25% родится с группой крови АВ и умереть я оказался тем, кого она меньше всего ожидала увидеть на свет.
 Если мы считаем, что у всего есть своя иерархия[14], то мужчины с группой крови B находятся в самом низу списка трёх групп крови системы ABO. Их считают посредственными, бесполезными и ничем не примечательными.
 У нее были причины меня ненавидеть.
 Но я всегда думал, что она не будет меня ненавидеть.
 Святая простота.
— Повтори еще раз, я... я не понял.
 Я в шоке поднял глаза, и серебряная ложка с резким звоном упала в кофейную чашку. Нин Ши спокойно посмотрела на меня и повторила то, что только что сказала, в точности так, как я и просил.
— Выйди замуж за Сун Байлао.
 Я долго смотрел на нее пустым взглядом, не реагируя.
— Десять миллионов,— она не видела в этом ничего плохого.— Но возможен торг.
 Я открыл рот, но на мгновение потерял дар речи. Мы не общались много лет, и вот она вдруг предложила встретиться сегодня. Я думал, что в этот раз все будет по-другому. Я думал, что мы встретимся как обычные мать и сын. Я думал, что она просто хотела увидеться со мной.
 Но, разумеется, ничего подобного не могло произойти. Она попросила меня немедленно выйти замуж, и она хотела, чтобы моим избранником был Сун Байлао...
— Дело не в цене. Найди кого-нибудь другого, мне это неинтересно.
 Я собирался встать и уйти, но она спокойно добавила:
— Ты помнишь ребенка? Если ты выйдешь замуж, я скажу тебе, где этот ребенок.
 Я замер на месте от ее слов . Сколько бы мы ни ссорились, никто не знает ребенка лучше, чем его мать. Она действительно знает, как использовать мои слабости и как надавить на мои болевые точки. За эти семь лет я полностью забыл о прошлом. Я даже не осмеливаюсь смотреть на собственное тело, когда принимаю душ. Одно ее слово — и все мои усилия пошли прахом.
 Я посмотрел на нее, а она на меня. Мы некоторое время оба молчали, и, наконец, я откинулся назад.
 Я подтащила стул и тихо спросила ее:
— Ты... скажи мне четко, какой ребенок?
— Какой еще ребенок?— Нин Ши слабо улыбнулась, словно была уверена в победе.— Ублюдок, которым ты был беременный семь лет назад.
 Ее слова были словно гигантская рука, с силой раздирающей рану в моем сердце. Слово за словом проникали в нее, превращаясь в песок в моей плоти и крови, вызывая непрекращающуюся боль с каждым ударом сердца.
 Я пристально посмотрел ей в глаза, пытаясь уловить в них хоть каплю лжи. Но госпожа Нин — превосходная актриса и всегда умела играть сердцами людей, так что мне не легко ее разгадать.
— Это невозможно…— я неосознанно коснулся низа живота. Сквозь одежду шрам обжигал кожу, словно он вот-вот разорвется и начнет кровоточить.
 Семь лет назад я забеременел, но он покинул мое тело, когда ребенку было всего пять месяцев. Уровень современной медицины позволяет выхаживать пятимесячных младенцев, но он покинул мое тело не из-за преждевременных родов. И мы с Нин Ши прекрасно знаем об этом.
— Нет ничего невозможного, — сказала Нин Ши, скривив уголок губ.— Все просто, я сохранила его тогда. Если ты хочешь его увидеть, просто сделай то, что я говорю. Если вы не хочешь его видеть, просто притворись, что я ничего не говорила. Мы можем обсудить условия позже.
 Подтекст этого заявления заключается в том, что даже если ребенок меня не волнует, то она найдет другой способ заставить меня согласиться.
 Она угрожала мне, говоря то, что даже и правдой-то могло не быть. Если бы я был более жестокосердным, я бы просто встал и ушел. Но она действительно хорошо меня знала и если она поймет этот ключевой момент, то этого будет более чем достаточно, чтобы справиться со мной.
 Для меня у неё всегда были припасены интриги и психологические игры, потому что она всегда видела во мне не сына, а личного врага.
 Я глубоко вздохнул, мой голос дрожал:
— Госпожа, я ваш сын. Мы не виделись семь лет. Это все, что вы можете мне сказать, мне при встрече?
 Она молча посмотрела на меня, прищурилась и улыбнулась:
— Если тебе не нравится начало нашего разговора, давай попробуем еще раз. Итак, как идут дела в последнее время?
 Это начало мне тоже не нравится.
 Я выдавил улыбку и сказал:
— Очень хорошо.
— Правда?— она игриво улыбнулась:
— Но я слышала, что вашу лицензию кондитера отозвали два года назад. Это считается «очень хорошо»? Я не совсем понимаю твое определение слова «хороший».
 Сегодня она была одета по высшему разряду: ее длинные волосы были собраны в пучок, а на ее тонкой белой шее красовалось ожерелье украшенное огромным бриллиантом в форме капли в обрамлении мелких бриллиантов. Она привычно поглаживала ожерелье, чтобы другие обратили внимание на ее шею, а обращая внимание на ее шею, они замечали отвратительные следы укусов на затылке.
 Она всегда тратила свою энергию на такие бесполезные вещи, одержимая желанием притвориться омегой. Но в столь любимом ею высшем обществе альфы и омеги, у которых было прекрасное обоняние, видели насквозь все ее уловки, они лишь притворялись, разговаривая с ней, а за спиной – смеялись и обсуждали.
 Но зато она прекрасно усвоила надменность омег.
— Ты наводила справки обо мне.
 Напряженная атмосфера постепенно стерла фальшивые улыбки с наших лиц.
— Тебя дисквалифицировали на Международном конкурсе тортов за копирование работ омеги. Позже тебя лишили лицензии кондитера за избиение участника. Мне нужно было наводить справки о таком громком деле? В тот день, когда ты вернулся из Франции, как побитая собака, Чжу Ли рассказал эту историю под видом «заботы» обо мне. Благодаря тебе я несмела поднять голову в доме Чжу в течение нескольких месяцев. Я со стыда чуть не сгорела!
 Я сжал пальцы:
— Я не плагиатил, я...
— Ну и что? — прервала она меня с усмешкой.— Никому нет дела до мелочей. Нин Юй, я всегда усердно работала над твоим воспитанием с самого детства и не думаю, что когда-либо подводила тебя. Даже если ты бета, я всегда относилась к тебе с заботой. Я отправила тебя в престижную школу, наняла известных учителей и даже подтирала тебе зад, когда ты притащился ко мне со своим ублюдком в животе. Чем, черт возьми, ты недоволен?
 Последняя фраза прозвучала так оглушительно, что у меня заболело в груди, и на душе стало тошно.
 В моей голове промелькнули обрывки воспоминаний. Она каждый день шикарно наряжалась, выезжала на дорогих машинах с очередным альфой и возвращалась домой пьяной. Она жгла меня окурками, плача, и спрашивала, почему я бета. Вот она толкает меня к Чжу Ли и говорит мне называть его братом. Она бросила мне в лицо пачку денег, сказав, что я ее опозорил, и попросила меня убраться как можно дальше...
 Теперь она спрашивает меня, чем я недоволен.
— Нет, я всем доволен,— я впилась ногтями в ладони.— Я очень благодарен тебе за то, что ты меня воспитала.
— Если ты доволен, , тогда нечего кривить лицо,— Нин Ши слегка насупила брови, откинулась на спинку кресла и вернулась к сегодняшней теме:
— Я так тебя растила, потратила столько сил, теперь как бы пришло время тебе отплатить мне. Если ты выйдешь замуж за Сун Байлао, я дам тебе 20 миллионов в качестве приданого и скажу, где находится ребенок. Идет?
 Я словно вернулся в детство, когда Нин Ши всегда говорила мне, что я должен называть ее «госпожа», когда рядом находятся другие люди, а взамен обещала купить мне конфет. Даже если мне не хотелось делать этого, я все равно соглашался из-за конфет. У Нин Ши были конфеты, а значит был и я.
 Когда-то я думал, что Нин Ши потеряла свой «конфетный скипетр», и я больше не позволю ей терзать меня.
 Но со временем ничего не меняется.
— Что касается ребенка, то у вас нет доказательств без каких-либо доказательств. Как я могу вам верить?— помолчав, сказал я.
 Она усмехнулась, достала свой мобильный телефон, покопалась в нем и повернула экран ко мне. Я увидел, что на нем была фотография мальчика лет семи или восьми, и я взволнованно наклонился, чтобы схватить ее телефон, но она успела забрать его обратно.
 Она положила телефон обратно в сумочку.
— Всего полгода — и я приведу его к тебе. Ты бета, и, выйдя замуж за альфу, ты ничего не теряешь. Эта свадьба сулит одни выгоды: ты можешь получить деньги и славу, о которых другие могут только мечтать. И ты даже сможешь воссоединиться со своим ребёнком. Нин Юй, на твоём месте я бы согласилась ещё полчаса назад.
 Я кусал губы, мои ладони стали влажными, а образ ребенка не покидал мыслей.Он как раз должен был быть такого возраста, и хотя я не мог ясно разглядеть его внешность, он казался красивым мальчиком. Возможно ли, что... Нин Ши тогда не избавилась от ребенка?
 Я сделал большой глоток холодного кофе, стоявшего передо мной, и мне потребовалось много времени, чтобы успокоиться:
— Почему я? Разве Чжу Ли не лучше подходит для этой роли?
 Десять лет назад Нин Ши привела меня с собой в семью Чжу. Когда я впервые увидел Чжу Ли, я подумал, что увидел небожителя. Он был самым красивым омегой, которого я когда-либо видел.
 Почему они выбрали меня, а не первого сына семьи Чжу, который является омегой? Может ли быть, что Сун Байлао все еще одержим обидами со школьных дней и поклялся не жениться на Чжу Ли?
 Тогда я должен быть ему еще менее интересен. В конце концов, у меня с ним проблемы посерьезнее.
— Чжу Ли? — лицо Нин Ши внезапно скривилось. Трудно было представить, чтобы такие резкие слова вылетели из ее элегантных красных губ.
— После помолвки с семьей Ся, эта маленькая сучка забылась и пошла тусоваться в бар. В результате у него рано началась течка, и в туалете его пометил альфа. Обычно он притворяется порядочным, но в итоге оказался просто сучкой.
 Кажется, за то время, пока я не общался с семьёй Чжу, противостояние между ними только усилилось. Мне сложно поверить, что такой замечательный и умный человек, как Чжу Ли, мог совершить такую незначительную ошибку.
— Но я даже не ношу фамилию Чжу.
 Нин Ши не согласилась:
— Фамилия Сун Байлао тоже не Ся.
— Он законный пасынок семьи Ся, а я — нет.
 Госпожа Нин очень красива и умеет подать себя, она очень популярна в высшем обществе.Ей пришлось приложить немало усилий, чтобы наконец встретить Чжу Юньшэна, который стал её главной целью. Однако, как и многие другие альфы, Чжу Юньшэн готов отдать ей всё, кроме своего статуса. Из-за этого госпожа Нин остаётся лишь любовницей Чжу Юньшэна.
 Сын любовницы собирается выйти замуж от лица семьи Чжу, какой в этом смысл?
 Нин Ши естественно коснулась своего ожерелья и лучезарно улыбнулась:
— Если ты согласишься, Юньшэн женится на мне.
 Понятно, значит я для нее – пропуск в богатую семью.
 Она строила планы и упорно трудилась более десяти лет, и она ни за что не откажется от этой с трудом заработанной возможности. Она сделает все, чтобы заставить меня согласиться на этот брак. Угрозы и посулы – это всего лишь начало.
— Что ты сделаешь, если... я не соглашусь? — осторожно спросил я ее.
 Нин Ши подняла брови. Она явно улыбалась, но глаза ее были холодны.
— Нин Юй, раз уж ты спросил, я не буду ходить вокруг да около. Из-за тебя я уже упустила возможность. Если ты снова облажаешься и усложнишь мое положение в семье Чжу, стоит ожидать от меня милосердия. Ты не хочешь знать, что я сделаю с тобой и твоим ребенком.
— Нет, не трогай его!— всего за десять минут я полностью поверил в то, что она сказала о ребенке.
 Я был ужасно напуган. Я боялся, что Нин Ши плохо с ним обращался последние семь лет, и еще больше я боялся, что в будущем он станет вторым мной.
— Конечно, если ты будешь вести себя хорошо, ничего этого не случится,— Нин Ши, вероятно, увидела, как исказилось мое лицо и быстро смягчила тон:
— Что не так с Сун Байлао? Его совершенно не беспокоит, что ты бета. То, что ты можешь выйти за него замуж, — это то, о чём многие омеги даже мечтать не могут. Ты должен быть счастлив и доволен жизнью.
 Я крепко сжал руки, и мое сердце забилось так сильно, что оно едва не вырвалось из груди.
— Он не женится на мне.
 Нин Ши сказал:
— Но он уже согласился.
 Мои глаза расширились от удивления, и я был полностью ошеломлён.
Перевод: Korean Ginseng
[13]в оригинале 草包cǎobāo - соломенный мешок - разговорное выражение, часто прилагательное, в котором используется выражение «хлипкая и недолговечная соломенная сумка» для описания кого-то бесполезного и некомпетентного.
[14]в оригинале 鄙视链bǐshìliàn - «цепочка презрения» - ранжирование от наиболее к наименее уважаемому, это китайский термин, использованный в 2012 году в статье «City Weekly» журнала Shenzhen Magazine Согласно этому термину, люди чувствую свое превосходство, если выбирают престижные в обществе вещи. И ранжирование распространяется на множество сфер: кино, брэнды, музыка, сервисы и многое другое. Все что люди захотят выстроить в список от лучшего к худшему, является «цепочкой презрения»
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      [Если в этом мире существует первородный грех, то моим первородным грехом могло бы стать само рождение.]
У меня есть татуировка на нижней части живота и пояснице. Первоначально Нин Ши потащила меня для того, чтобы скрыть вертикальный разрез от кесарева сечения. Вероятно, она хотела, чтобы я просто вытатуировал цветы или что-то курсивом[1], чтобы скрыть шрам, но я тайно попросил татуировщика нарисовать мне еще более отвратительный шрам — разорванную плоть, ярко-красные текстуры и грубые неровные стежки, как будто кто-то пронзил мое тело острым мечом.
[1]отсылка к скорописному стилю китайского письма 草书Cǎo shū «травяное письмо» https://goo.su/CeO7TH
Это было открытое противостояние с Нин Ши. Она с раздражением взглянула на моё тело, сильно ударила меня и назвала неудачником без амбиций. Затем она оставила меня без гроша перед захолустным тату-салоном. Если бы Лян Цюян, который тоже делал татуировки в этом салоне, не пожалел меня и не пожертвовал мне денег, владелец салона, вероятно, отвёз бы меня в полицейский участок за «халявную татуировку».
Что уж говорить о Нин Ши, я и сам в тот момент не мог понять, что происходило в моей голове.
На самом деле я не любил этого ребенка и никогда не думал о том, чтобы родить его, но когда он действительно ушел, я почувствовал, что не могу отпустить его.
Лян Цюян сказал, что это может быть из-за моего "материнского" инстинкта. Я думаю, он ошибался. Думаю, я просто драматизирую. Драматизирую, потому что не думаю, что мне стоит забывать.
— Пожалуйста, приручи меня. Я для тебя всего только лисица, точно такая же, как сто тысяч других лисиц. Но если ты меня приручишь, мыстанем нужны друг другу.
Я настроил камеру так, чтобы она захватывала область ниже плеч.
— Извините, вчера во время готовки я повредил руку, поэтому сегодня мне нельзя её мочить. Мне придется стать диктором, — сказал я, протягивая руку и показывая в камеру пластырь на указательном пальце левой руки нескольким зрителям.
Рана находится прямо у костяшки, линия примерно в два сантиметра по бокам, не глубокая, но вчера она довольно сильно кровоточила.
Как пекарь, я целыми днями работаю на кухне. Я охотился на гусей весь день, но в итоге гуси выклевали мне глаза[2]. Во всем виноват Сун Байлао.
[2]终日打雁反叫雁啄瞎了眼Zhōngrì dǎ yàn fǎn jiào yàn zhuó xiāle yǎn – китайская пословица, означающая , означающая, что человек, который всю свою жизнь пытается подчинить себе определенного человека или вещь, в конечном итоге оказывается под их контролем.
Когда я готовлю, то включаю телевизор, это привносит в дом немного жизни. Обычно это новости или что-то в этом роде, а иногда я смотрю и более оживленные развлекательные шоу.
Вчера я чистил картошку, и вдруг услышал слова "Сун Байлао" от ведущего новостей. Моя рука оказалась настолько быстрой, что лезвие ножа вонзилось в плоть. К счастью, я вовремя остановился, иначе мне пришлось бы ехать в больницу для неотложной помощи.
Я бросился в гостиную, вытащил салфетку, чтобы зажать рану, и тут до моих ушей донеслось новое содержание: «Глава семьи Ся умер от болезни. Как его пасынок, Сун Байлао унаследовал все имущество семьи Ся и стал самым молодым золотым холостяком в списке миллиардеров».
Неудивительно, что семья Чжу не хотела упускать этот лакомый кусочек[3] и была готова к замене, чтобы попасть на борт этого большого корабля.
[3]в оригинале 香馍馍Xiāng mó mó – «ароматная булочка» - так китайцы говорят о человеке, который обладает сильными жизненными навыками и полезными привычками.
— Это всего лишь мелкий порез. Дайте мне два дня, и я буду в порядке.
Два года назад у меня забрали лицензию кондитера, и я начал вести прямые кулинарные трансляции о тортах на онлайн-платформе «Янтарь». Моя популярность не очень велика по сравнению с другими популярными игровыми стримерами на этой платформе, но я всё ещё могу зарабатывать на жизнь.Однако год назад кто-то распространил информацию о том, что я плагиатил других игроков на Международном конкурсе тортов. С тех пор популярность моих эфиров стала снижаться, особенно когда «жертва» начала вести прямые трансляции на «Янтаре».
Различные творческие конкурсы и художественные профессии всегда были исключительной вотчиной Омег, и никто не поверит оправданиям беты. Нин Ши правильно сказала: взрослым не важен процесс, люди смотрят только на результат.
В этом мире, если альфа — король, а омега — королева, то бета, вероятно, слуга, который годен только на то, чтобы носить их обувь.
В ленте комментариев в правой части экрана появилось еще несколько сообщений, все они призывали меня быть осторожным, а количество людей в комнате стало уменьшаться, что было видно невооруженным глазом.
Так действительно не пойдет. Я делаю торты в прямом эфире. Я никогда не показываю свое лицо, не сыплю остроумными шутками. У меня уже плохая репутация. Если я внезапно перестану делать торты и начну читать детские книги, то, вероятно, столкнусь с неприятностями.
Похоже, мне придется продолжить завтра обычные трансляции, даже если рука не заживет.
«Ладно, я буду осторожен. Тогда продолжу читать...», — вздохнув про себя, я перевернул еще одну страницу книги, разложенной на столе.
Прочитав треть книги, я попрощался с немногочисленными зрителями в сети и завершил прямую трансляцию. Проговорив весь день у меня пересохло во рту, поэтому я подошел к холодильнику и открыл банку холодного пива.
Сделав несколько больших глотков, я отнес банку обратно к компьютерному столу. Только открыл браузер, случайно зашел на несколько часто посещаемых сайтов, как в правом нижнем углу вдруг выскочило окно с новостями.
«Сун Байлао, председатель группы компаний «Ся Шэн»[4], в течение этого года может заключить брак с Чжу Ли, сыном владельца деревообрабатывающей промышленности[5] Чжу.»
[4]夏盛集团Xià shèng jítuán - «Ся Шэн» группа компаний
[5]木业mù yè - «деревообрабатывающая промышленность», англичане предлагают вариант «Вуд Индастри»
Меня застали врасплох, рука дрожала, и я слишком быстро провел мышкой, опрокинув банку рядом с собой. Пенящееся вино мгновенно вылилось и разлилось по всей клавиатуре.
Сообщения СМИ были довольно точными: «Сун Байлао», «в течение этого года», «может заключить брак с Чжу Ли, сыном владельца деревообрабатывающей промышленности Чжу» — все было верно, вот только в деталях ошиблись.
Заключить брак с Сун Байлао собирается не Чжу Ли, а я.
Спиртное залило весь стол. Мне потребовалось три секунды, чтобы среагировать. Затем я быстро взял салфетку, чтобы протереть клавиатуру ивыключить систему . После долгих мучений мне наконец удалось в панике очистить компьютер.
Завтра я собирался идти в бой не смотря на ранения, но теперь у меня даже нет оборудования, поддерживающего мое существование...
Я взял телефон, вошёл в свою учётную запись на Янтаре и попросил выходной. Планировал оставить компьютер включённым на всю ночь, чтобы он мог просохнуть. Завтра я собирался проверить, будет ли он работать нормально. Если нет, то собирался отнести его в ремонт.
На следующий день я осторожно, с нетерпением и трепетом нажал кнопку запуска компьютера. После долгого ожидания экран дисплея не отреагировал, оставаясь спокойным, как бескрайнее темное море посреди ночи.
— Он сломался, как и ожидалось..,— я пожал плечами и тяжело вздохнул. После обеда я смирился с тем, что придется отнести компьютер в сервисный центр по ремонту.
Погода в последнее время была не очень, и перед выходом из дома я проверил прогноз погоды: облачно с небольшими осадками.
С тех пор, как я начал вести прямые трансляции, я редко выхожу на улицу, даже зонтик дома не могу найти.Выглянув в окно, я увидел лишь небольшие тучки на небе, и понадеявшись, что в ближайшее время дождь не начнется, оставил попытки отыскать зонт, положившись на удачу.
Не получилось, не фортануло. Вот облом[6]. Как только я вышел из метро, я увидел, что на улице идет сильный дождь. Это не просто небольшие осадки, это прям ливень.
[6]в оригинале 喝凉水也塞牙hē liángshuǐ yě sāiyá - букв. «даже вода застревает в зубах» – означает - быть невезучим; не судьба; пустяк превратился в проблему.
К счастью, главный вход в торговый центр находился всего в пятидесяти метрах. Я побежал, прикрывая голову ноутбуком, стараясь не промокнуть.
Я стоял на крыльце, отряхивая мокрую от дождя одежду. Швейцар неподалеку взглянул на меня, нахмурился и отвернулся.
Почувствовав его неприязнь, я опустил голову и отошел в сторону.
К главному входу медленно подъехал роскошный лимузин. Его чёрная, сверкающая краска даже капли дождя превращала в настоящие бриллианты на изысканном шёлке.Он был таким ослепительным, что невозможно было отвести взгляд. Практически каждый проезжавший мимо не мог не обратить на него внимание.
Внезапно лицо швейцара преобразилось, и он вышел с льстивой улыбкой и зонтиком. Из машины медленно вышла молодая женщина. В такой холодный день на ней было только тонкое платье и кашемировое пальто. Зонт был слишком низко, чтобы видеть ее лицо, и, казалось, она держала на руках маленького ребенка.
Кажется, это Омега, должно быть, она какая-то богатая дама.
Я отвел взгляд, поднялся на лифте на верхний этаж торгового центра с компьютером подмышкой и полагаясь свою память на толкнул дверь сервиса.
Возможно, из-за дождя в магазине было не так много людей, но мне все равно было не слишком уютно. Чем больше людей, тем больше я нервничаю. Эти два года жизни вдали от толпы постепенно привели к тому, что я стал чувствовать себя некомфортно среди людей.
— Это… на него попала вода. Я не смог его включить сегодня.
С трудом объяснив сотруднику, зачем я пришел, он осмотрел мой компьютер и сказал, что его можно починить, но ждать придется долго, часа три-четыре.
— Это хорошо, что его можно починить,— я испытал огромное облегчение, услышав, что компьютер можно починить.
Ремонт я еще мог себе позволить, а вот покупка компьютера нового слишком сильно ударила бы по моему карману.
— Тогда приходите во второй половине дня и заберите его, — сотрудник дал мне квитанцию и попросил предъявить ее, когда я приду забирать свою технику.
Поблагодарив сотрудника, я вышел из магазина и нашел ремённую, чтобы съесть миску вегетарианской лапши. Я просидел там около двух часов. Когда я больше не мог там сидеть, я заплатил по счету и пошел бродить по торговому центру, чтобы убить время.
Прогуливаясь, я каким-то образом оказался в зоне матери и ребенка.
Там было очень тихо. Здесь была не только детская игровая комната, но и две VIP-комнаты закрытые от посторонних глаз рольставнями. Думаю, они рассчитаны на Омег, которые не хотят ходить по магазинам с Бетами.
Говорят, что все равны, но проявления неравенства можно увидеть повсюду.
Я потрогал маленькое розовое платье и серьезно задумался о том, какой размер одежды должен быть у семилетнего ребенка. Похоже, здесь есть только одежда для младенцев. Может мне пойти в отдел детской одежды? Я не знаю, альфа ли это ребенок, омега или бета. Я спрошу Нин Ши, когда увижу ее в следующий раз, иначе будет сложно выбрать ему подарок.
— Могу ли я вам чем-то помочь?— вероятно, один только мой пристальный взгляд был очень подозрительным и привлек внимание продавца.
Я неловко замахал руками:
— Нет, нет, я просто смотрю.
Словно боясь, что продавец прогонит меня, я быстро вышел из отдела матери и ребенка, не оглядываясь.
Возможно, я переборщил с лапшичным супом в полдень, поэтому у меня внезапно возникло желание помочиться. Я кружил по торговому центру и искал почти десять минут, пока не нашел в укромном уголке мужской туалет.
Справляя нужду, я все время чувствовал что-то странное, но не мог понять, что именно. Как будто кто-то пристально смотрел на меня.
Перед каждым писсуаром висело зеркало. Оно не показывало, есть ли кто-то за моей спиной, но в нём я мог увидеть своё отражение: взлохмаченные волосы, которые почти закрывали глаза, и бледное, с зеленоватым оттенком, лицо.
Неудивительно, что швейцар посмотрел на меня с таким отвращением, словно на вампира, который не спал 800 лет.
Посмеявшись над собой за свою излишнюю подозрительность, я поправил волосы, застегнул молнию на брюках и обернулся... на меня смотрел маленький мальчик без всякого выражения.
«!!»— едва удержавшись от крика ужаса, я схватился за свое бешено бьющееся сердце.
Моему зрителю было около пяти лет, он был мне по бедро. Одет он был в клетчатый комбинезон цвета верблюжьей шерсти. У него были большие чёрные глаза, яркие и водянистые, которые смотрели на меня не мигая.
Оказалось, что этот взгляд был не был плодом моего воображения, за мной действительно кто-то наблюдал сзади.
Мне потребовалось некоторое время, чтобы успокоить сердцебиение. В это время мой визави сохранял то же выражение лица и позу, что было жутко.
Я присел на корточки и спросил его:
— Почему ты смотришь на меня и ничего не говоришь?
Маленький мальчик уставился на меня своими большими черными глазами, его лицо ничего не выражало, как будто он не понимал, что я сказал.
— Где твоя мама?
Он по-прежнему игнорировал меня.
Подумав, что он плохо слышит, я щелкнул пальцами совсем близко от его уха. Он резко моргнул, очевидно, услышав меня.
Я хотел выглянуть наружу, чтобы посмотреть, нет ли там его родителей, но когда я огляделся, то обнаружил, что там совершенно пусто, не видно ни одного человека.
Когда я снова обернулся, то был поражен. Он последовал за мной и подошел очень близко. Одной рукой он даже схватил полуˊ моей рубашки.
Я поднял его и спросил:
— Чей ты ребенок? Ты знаешь, где твоя мать?
Ребёнок прекрасен, словно фарфоровая кукла. Даже его реакции необычны для обычного смертного. Если бы он не был таким тёплым и мягким, я бы подумал, что он искусственный интеллект с имплантированной программой.
— Ты знаешь номер мобильного телефона мамы или папы? — я достал одной рукой свой мобильный телефон, не особо надеясь на ответ.
Неожиданно для меня на сей раз в глазах мальчика что-то сдвинулось, и он потянулся к телефону.
— Что-то вспомнил?— я быстро передал ему трубку.
Он обхватил телефон руками и медленно и не слишком умело нажал ряд цифр, после чего передал его мне обратно.
— Это номер твоих родителей? — спросил я его.
Маленький мальчик молча смотрел на меня, словно ледяная скульптура.
Я вздохнул и набрал номер на своем телефоне.
Прошло немало времени, прежде чем на звонок ответили, и с той стороны раздался вежливый молодой женский голос:
— Алло, скажите, пожалуйста, с кем я говорю?
— Э-э... Я нашёл ребенка. Могу я узнать не потеряли ли вы его?
На мгновение наступила тишина, и голос женщины стал крайне холодным:
— Как я могу иметь ребенка, если я еще не замужем? Если хочешь разводить людей на деньги, иди и найди кого-нибудь другого. Я занята.
Сказав это, он повесил трубку, и сколько бы я ни звонил, он не отвечал.
— Она сказала, что у нее нет детей. Разве номер, который ты мне дал, не был номером твоей матери?— мой вопрос был обречен остаться без ответа. Маленький мальчик тихо сидел у меня на руках. Его лицо, за исключением редких морганий, казалось застывшим, без каких-либо признаков эмоций.
И вот что мне теперь делать…
Как раз в тот момент, когда я в растерянности думал о том, чтобы передать его в службу безопасности торгового центра, ребенок внезапно протянул руку и указал на вывеску над нашими головами.
Я присмотрелся, и оказалось, что она указывает не только на расположение туалетов и лифтов, но и на бизнес-центр, примыкающий к торговому центру.
Когда я приезжал сюда в прошлом году, бизнес-центр все еще находился на завершающем этапе строительства. Говорили, что его купила крупная компания для размещения там штаб-квартиры. Теперь, когда прошел год, туда должны переехать и начать работать люди.
— Твои родители там работают?
Я просто спросил это как бы между прочим, но не ожидал, что на этот раз собеседник действительно кивнул. Хотя движение было незначительным, он кивал вверх и вниз.
С четкой целью мне было гораздо легче.
— Тогда я отведу тебя к ним.
Я просто делаю добрые дела каждый день и хочу быть полезным человеком для общества. Но когда я наконец подошел к фасаду внушительного делового здания с ребенком на руках и посмотрел на бронзовые слова «Ся Шэн» над входом.Когда дело касается этих двух слов, честно говоря, все, что мне приходит на ум, это бегство, а все остальное мгновенно отходит на второй план.
Как могло случиться, что именно это здание было куплено Ся Шэн для новой штаб-квартиры?
Раньше компания Ся Шэн принадлежала семье Ся. Но не так давно она стала компанией Сун Байлао.
Тому Сун Байлао, за кого я скоро выйду замуж.
Судьба - поистине чудесная штука: за последние семь лет я ни разу не слышал о Сун Байлао и нигде его не видел. Но с тех пор, как я согласился на просьбу Нин Ши, словно щелкнул какой-то плохой кармический переключатель, и этот человек оказался повсюду.
Охранник у двери увидел, что я стою там с глупым видом, и не вхожу, поэтому он подошел спросить:
— Уважаемый, кого вы ищете?
Я мгновенно пришел в себя:
— О, я ищу... Я ищу родителей этого ребенка.
В компании должны работать тысячи сотрудников, так что даже войдя в Ся Шэн, я совершенно не обязательно встречусь с Сун Байлао.
Охранник подозрительно посмотрел на маленького мальчика у меня на руках и вдруг пристально посмотрел на меня:
— О, разве это не маленький господин?
Я тоже был в шоке:
— Маленький... маленький господин?
Разве могут охранники Ся Шэн называть «маленьким господином»...
У меня не было времени продолжать размышлять об этом, собеседник с энтузиазмом взял меня за руку и потащил через дверь к стойке регистрации.
— Маленький господин здесь!
За стойкой регистрации сидели две молодые девушки и с удивлением смотрели на меня.
Одна из них сказала:
— Я слышала от помощницы Ли, что новая няня сегодня приведет маленького господина к боссу[7]. Вы новая няня? Оказывается вы мужчина.
[7]老板lǎobǎn - хозяин, владелец (лавки, магазина), босс
Другая сказала:
— Я провожу вас наверх, идите за мной.
Я хотел сказать, что я не новая няня, но начинаю нервничать, когда вокруг слишком много людей, что на мгновение лишило меня дара речи. Я мог только следовать их указаниям и вести себя как бревно, а мой разум был пуст.
Сотрудница на стойке регистрации провела картой, чтобы пройти через турникет, а затем мы поднялись на лифте, для чего также потребовалось провести картой. Нажав на кнопку 28-го, самого верхнего этажа, лифт затих.
— Вы.., — она внезапно заговорила, когда мы достигли десятого этажа.
Я нервничаю до дрожи в каждой поре. Я поднял голову, услышав ее голос. Три стены лифта были сделаны из тёмно-коричневого зеркального стекла, и в них отражался мой испуганный взгляд.
Удивленная моей реакцией девушка немного смутилась:
— Я подумала, что Генеральный директор[8] Сун Может быть на совещании, поэтому вам следует немного подождать его в офисе.
[8]总zǒng - главный; генеральный. Тут сокращение: «Генеральный Сун», вот только на русском нет аналога, мы обращаемся по имени-отчеству. Я сначала думала выбрать обращение «Глава Сун», но это звучит немного архаично.
Генеральный директор Сун...
Есть ли еще в Ся Шэн кто-нибудь с фамилией Сун, который осмелится называть себя «генеральным директором»?
Это действительно Сун Байлао.
В глазах сотрудницы стойки регистрации мелькнуло подозрение:
— Почему вы так вспотели? Вам некомфортно?
Я чувствую себя весьма неуютно. Сначала я думал, что смогу это сделать, но теперь понимаю, что это невозможно. Я даже слышал, как от страха стучали мои зубы, а постоянная дрожь не давала мне произнести ни единого слова.
В этот момент раздался звонок лифта, и мы прибыли на 28-й этаж.
— Прошу, — сотрудница стойки регистрации придержала для меня дверь и пропустила вперед.
На 28-м этаже, как только я вышел из лифта, оказался открытый холл, пол устлан мягким ковром чернильно-синего цвета, круглые окна от пола до потолка делают помещение светлым и солидным, справа - закрытое пространство, отделенное стеклянной стеной, дверь заперта, но, судя по обстановке, это должен был быть кабинет Сун Байлао.
Шаги совершенно не слышны, бархатный ковер под ногами хорошо поглощал звуки.
— Подождите здесь. Я уже отправила сообщение помощнице генерального директора Суна, — девушка собиралась выйти за ним из лифта, как вдруг услышала шум в наушниках. Казалось, коллега искала ее для чего-то важного.
Она нахмурилась и сказала:
— Извините, у меня тут дела. Пожалуйста, подождите здесь немного. Вы можете угоститься напитками и фруктами в баре. Я ухожу.
— Эй..,— я сделал несколько шагов назад, желая окликнуть ее, чтобы она пока не уходила, но она была сосредоточена на общении со своей коллегой на другом конце гарнитуры и вообще меня не заметила.
Двери лифта безжалостно закрылись у меня перед глазами, и я на мгновение замерла, наблюдая за происходящим, затем вздохнула и поставила маленького мальчика на руки на пол, позволив ему свободно двигаться.
— Ты можешь подождать папу здесь один?— если сейчас взглянуть на черты лица мальчика, с его яркими глазами и белыми зубами, он действительно немного похож на Сун Байлао.— У дяди есть срочные дела, поэтому я не буду тебя сопровождать.
Закончив говорить, я хотел убежать, но, сделав несколько шагов как сзади потянули за штанину. Я обернулся и увидел, как ребенок крепко сжимает мои штаны, и на его деревянном лице я даже заметил легкое нежелание.
— Будь умницей, мне действительно нужно идти,— он ведь был еще ребенком, поэтому я легко разнял его руки.
Но через несколько шагов он снова схватил меня.
Мы словно играли в перетягивание каната: он тянул меня, а я тащил его, изо всех сил стараясь не дать другому получить то, что он хотел.
Как раз в тот момент, когда мы сплелись, раздался «дзинь-дзинь», и я вздрогнул от громкого звука, напряженно глядя в сторону лифта.
Дверь лифта медленно открылась, и передо мной постепенно появился высокий мужчина в черном наморднике[9], закрывающем нижнюю часть лица. Челка зафиксирована лаком для волос и зачесана назад, открывая гладкий лоб, что делает глаза особенно глубокими. Он был одет в костюм, руки в карманах брюк. Просто глядя на него, слово «ужасающий» невольно промелькнуло у меня в голове.
[9]止咬器Zhǐ yǎo qì - «ограничитель укусов» по запросу в гугле есть несколько видов https://vk.com/photo-228171832_457239618
Я буквально ощутил приступ страха, когда увидел его.
Увидев мое лицо, он на мгновение сузил глаза, а спустя несколько секунд, словно найдя мой образ в закоулках своей памяти, постепенно расслабился, и кончики его бровей поднялись знакомой, небрежной дугой.
— Это ты.
Мы не виделись семь лет, так что он мог забыть мое имя.
Нет, он никогда всерьез и не запоминал его.
— Ну, прошло много времени,— я притворился спокойным и протянул руку:
— Сун Байлао[10].
[10]От автора: Слово «柏» произносится как «бай» если это фамилия и «бо» если имя.
От переводчика: так уж вышло, что это примечание я вижу, когда уже перевела главы 5-17 и вместе с читателями привыкла к варианту: 宋柏劳 Sòng Bǎiláo – Сун Байлао, к тому же далее использую разное звучание иероглифа в особых местах, поэтому оставляю имя гг Байлао.
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      [Я открыл ящик Пандоры и погрузился в отчаяние.]
Сун Байлао просто проигнорировал протянутую мной руку.
Он засунул руки в карманы брюк и высокомерно заявил:
— Что ты здесь делаешь? До нашей свадьбы еще два месяца.
Мне было так стыдно, что я не знал, что делать. Если бы была дыра, ведущая прямо на первый этаж, я бы прыгнул туда без колебаний, даже если бы меня разнесло на куски.
— Я... — я тупо уставился на него, мое горло сжалось, и я запнулся.
Иногда я действительно ненавижу себя. У меня в голове столько ерунды, но почему я становлюсь косноязычным, когда приходит время ее высказать?
Внезапно глаза Сон Бай Лао сузились: он увидел малыша, стоявшего за мной.
— Сун Мо? Почему ты здесь один? Где твоя няня? — он свел брови и выражение лица стало немного мрачным.
Сун Мо, казалось, очень боялся его. Сын не выразил никакой привязанности, когда увидел отца. Вместо этого он еще сильнее прижался ко мне сзади.
— Я нашел его в соседнем торговом центре.., — я достал свой мобильный телефон и лихорадочно просматривал записи звонков. — Он дал мне номер телефона, но когда я позвонил, собеседница подумала, что я мошенник, и повесила трубку. Я не хотел появляться перед вами, — последняя фраза становилась все тише и тише, пока не стала почти неслышной к концу.
— А! — женщина, в очках с тонкой оправой и одетая как секретарь, следовавшая за Сун Байлао, внезапно воскликнула:
— Мне только что звонили. Извините, генеральный директор Сун...
Слова секретарши подтвердили мои слова.
— Ладно, заткнись, — прервал ее Сун Байлао, нахмурившись.
Она тут же закрыла рот и нервно нахмурилась.
У Сун Байлао всегда был скверный характер, и, похоже, с годами он так и не стал лучше.
— Раз уж все разрешилось, я пойду, — торопливо произнеся это, я пошёл вызывать лифт. Но Сун Мо продолжал тянуть меня за одежду, не давая мне возможности свободно ходить. Это заставляет меня чувствовать себя немного смущенным и неловким.
— Маленький господин, идите сюда — Но вскоре секретарша быстро подошла и подняла его, позволив мне сбежать.
Я с благодарностью кивнул ей и направился к лифту.
— Разве ты не гордишься тем, что наконец-то добился своего после стольких лет?
Как только мой указательный палец коснулся кнопки лифта, позади меня раздался холодный и саркастический голос Сун Байлао.
Ничего не ответив, я закрыл глаза и с силой нажал на кнопку.
Его голос продолжал:
— Не расслабляйтесь слишком рано.Мне нужен только брак с семьей Чжу, а жениться на тебе или на Чжу Ли для меня не имеет значения.Я не позволил бы ему забеременеть от меня, естественно, не позволю этого и тебе.
Неудивительно, что он был готов переключиться с омеги на бету, и неудивительно, что госпожа Нин нашла меня. Для него и для семьи Чжу нет разницы между омегой и бетой. Они хотят не «принца и принцессу, живущих долго и счастливо», они хотят лишь формального соблюдения интересов двух семей. Если так подумать, то все становится понятным.
Но ему не о чем беспокоиться. Даже если бы он попросил меня родить, я бы не смог. У меня больше нет такой возможности.
"Дзинь!"
Лифт прибыл после того, как я уже начал мысленно молиться. Мне не терпелось поскорее войти внутрь,как вдруг из него выскочила молодая девушка и чуть не столкнулась со мной.Она была очень молода, вероятно, около двадцати лет. На ней было длинное коричневое платье, пальто висело на локте, а на шее красовался чёрный виниловый ошейник, защищающий от укусов. Она была омегой.
— О нет, господин[1] Сун, Мо-мо потерялся! — она собиралась в панике наброситься на Сун Байлао, с нотками плача в голосе. Но когда она уже была на полпути, она вдруг мельком увидела Сун Мо в объятиях секретаря, и ее глаза расширились, как будто она увидела привидение.
[1]先生xiānsheng - вежливое обращение, используется отдельно или вместе с фамилией
— Мо-мо, почему ты здесь? Я долго тебя искал, ты... ты сам нашёлся?
Я вспомнил ее платье, у входа в торговый центр швейцар подал ей зонтик.
Оказывается, впервые я увидел маленького Сун Мо не в туалете.
Появление девушки прервало мой шаг, но лишь на мгновение, после чего я еще быстрее зашагал к лифту.Не выдержав медленной скорости закрытия, я даже протянул руку и стал постоянно нажимать на кнопку закрытия, надеясь, что она закроется мгновенно.
Я не поднимал глаз на Сун Байлао, но все время чувствовала на себе свирепый и недобрый взгляд. Словно дикий зверь, он заставлял тело дрожать.
Наконец двери лифта постепенно закрылись, перекрыв обзор.
— Изначально Сун Мо попросил тебя стать его няней, потому что ты ему понравилась. Но раз ты не можешь этого сделать, тебе не нужно этого делать, — голос Сун Байлао приглушенный дверью, проник внутрь, прежде чем лифт спустился.
Как только лифт достиг первого этажа, я практически выбежал за дверь. Заехав в торговый центр за отремонтированным компьютером я без остановок поехал домой на метро.
Внутри мягко покачивающегося вагона, держась за поручни, я смотрел на отражение в черном окне, и мои мысли постепенно возвращались к событиям десятилетней давности.
Десять лет назад я последовал за Нин Ши в семью Чжу. Семья Чжу начала заниматься деревообрабатывающей промышленностью. Со временем, когда руководство перешло поколению Чжу Юньшэна, они вошли в инвестиционный круг. Благодаря своей проницательности и выдающимся навыкам они заработали много денег и всего за несколько лет стали известной, богатой и престижной семьей в Сянтане. Чжу Юньшэн обладает значительным капиталом и является одним из попечителей престижной частной средней школы Шаншань.
Обучение в этой школе дорогое, и они принимают только выдающихся альф и омег. Логично, что я не должен был поступить. Не знаю какие сладкие слова нашептала госпожа Нин, чтобы меня приняли в качестве исключения.
Однако даже если бета протиснется в высший круг, среди знатных людей он станет не более чем посмешищем. Так было и с Нин Ши, так было и со мной.
Они считали меня чужаком, бактерией, вторгшейся на их территорию.Мое существование было похоже на шутку: я нарушал правила этого общества и разрушал строгую иерархию АВО.
Ничтожный бета даже осмелился вступить в ряды альф и омег.
Время от времени я не мог найти свои учебники, их либо бросали в цветы внизу, либо в мусорную корзину. Никто не хотел сидеть со мной за столом, как будто мои микробы передавались им через скамейки, а еда за столом превращала их в тупых бет.
Я стал «невидимкой» в школе. Со мной никто не общался, никто даже не бросал взгляд в мою сторону.
Я не раз умоляла Нин Ши перевести меня в школу, где учатся беты, но она безжалостно отвергла мою просьбу. Ей было безразлично, насколько хорошо я себя чувствую в школе, ей просто хотелось, чтобы я производил приятное впечатление.
Наше знакомство с Сун Байлао произошло совершенно случайно. Он и Чжу Ли были на год старше меня. Обычно наши занятия проходили в разных зданиях, поэтому вероятность того, что мы могли бы встретиться, была невелика. Однако я ежедневно сталкивался с издевательствами, и я был тем самым чудаком, который предпочитал гулять один по отдалённым тропинкам.
В тот день я пошёл в химическую лабораторию один, прихватив учебники и обходя сзади учебное здание. Когда я был на полпути, я внезапно услышал шум за стеной. Вскоре я увидел высокую фигуру, перелезающую через стену и уверенно приземлившуюся передо мной. Этим человеком был Сун Байлао, который прогулял с утра два урока, то ли чтобы потусоваться, то ли просто проспал.
Как и сейчас, на его лице был черный металлический намордник, что означало, что он уже полностью сформировавшийся альфа. В этом обществе слово «альфа» практически является синонимом силы, власти и доминирования, и в моих воспоминаниях они были постоянно меняющимися «любовниками» моей матери. Даже если бы меня не подвергала остракизму вся школа, я бы никогда не захотел связываться с альфой.
Поэтому я осторожно отступил на шаг, инстинктивно желая держаться от него подальше.
Он был увлечён тем, что отряхивал свою школьную куртку, но всё же заметил меня.
— …Бета?
Я не знаю, был ли он просто удивлен появлением беты в Шаншане или же он, как и все остальные, был недоволен вторжением на его территорию. Или и то, и другое.
Я опустил голову и очень тактично дал понять, что ничего не видел.
Я услышал шуршащий звук, надеваемой одежды. Через некоторое время меня сильно ударили по плечу, и ленивый голос этого человека, словно он еще не проснулся, снова произнес.
— Уйди с дороги.
Он прошёл мимо моего плеча и пошёл в противоположном направлении, даже не взглянув на меня. Беты известны как краеугольные камни общества, но зачастую в глазах альф и омег мы ничем не отличаемся от придорожных камней.
Несколько мгновений я оставался на месте, а когда снова двинулся вперед, то внезапно обнаружил блестящую пуговицу воротника, отражающую солнечный свет в том месте, где только что спрыгнул этот человек.
Эта серебряный значок на лацкане был особенным, он состоял из двух скрещенных мечей и белого голубя с расправленными крыльями. На моем пиджаке такого никогда не было, но я видел его на Чжу Ли. Однажды я спросил его, почему на его лацкане другой значок. Он сказал, что это «почетный значок», который могли получить только три лучших ученика в каждом классе. Только те, кто достаточно хороши, достойны этого.Меч и белый голубь олицетворяют девиз школы — отстаивать мир, но иметь силу защитить себя.
Хотя Сун Байлао любит прогуливать уроки и бездельничать в школе, его действительно можно считать выдающимся альфой.
Я решил, что это что-то важное, и подобрал его. Вечером я отдал его Чжу Ли в надежде, что он вернёт его владельцу от моего имени.
Как человек, у которого тоже есть значок на лацкане, я подсознательно считал, что они должны знать друг друга и у них могут быть хорошие отношения. Оглядываясь назад, я снова понимаю, что был наивен.
Когда Чжу Ли увидел значок и выслушал мой рассказ о событиях того дня, его лицо приняло слегка сдержанное выражение.
— Это должно быть был Сун Байлао. Он единственный альфа с таким значком, который пропускает занятия.
Он вдруг спросил меня:
— Ты знаешь Болао?[2]
Я был ошеломлен и покачал головой.
Он поигрывал с серебряным значком в руке.
— «Лао»[3] из фразы «Лаоянь Фэнфэй»[4] относится к этому виду птиц. Сорокопут[5] — очень свирепая плотоядная птица. Он любит подвешивать свою добычу на шипы, чтобы разделать добычу. Иногда он даже охотится на себе подобных. Я думаю, Сун Байлао неудачно назвали. Он слишком свиреп, поэтому его родители расстались.
Чжу Ли рассказал, что отца Сун Баолао звали Ло Цинхэ, он был альфой, а родил его бета, и что фамилия «Сун» должна была достаться ему от матери[6].
[2] 伯劳 Bóláo - сорокопут – как видите название на китайском созвучно с именем Байлао(柏劳 Bǎi láo) Кстати у иероглифа 柏 есть три способа чтения bǎi, bò, bó, автор уже писал, что второго гг зовут «Болао», но «Байлао» уже для нас привычно, значит так его и зовут. Дальше, я буду писать «Болао» в те моменты, когда будут говорить «сорокопут» говоря о гг и «Байлао», когда будет называть второго гг по имени.[3]劳láo – второй слог из имени гг[4]劳燕分飞láoyànfēnfēi - «сорокопуты и ласточки разлетелись в разные стороны» - китайская идиома , означающая, что сорокопут и ласточка разлетелись в разные стороны, является метафорой разлуки мужа и жены или влюбленных .[5]伯劳鸟Bóláo niǎo - «болао птица» так по китайски пишется сорокопут[6] Все же помнят, что в этом лоре могут родить, т.е. стать матерью, омеги и беты обоих полов.
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      [Самая прекрасная первая любовь[1] в юности? Нет, это как лошадиная моча в сточной канаве — лучше держаться от неё подальше.]
[1]白月光báiyuèguāng - «белый лунный свет» - относится к человеку или предмету, находящемуся вне досягаемости.  Это обычно первая любовь мужчины, самая прекрасная. Термин из романа «Красная роза и белая роза»(红玫瑰与白玫瑰)
— Добавьте этот фиолетовый пигмент в сливочный крем, не слишком равномерно перемешайте, наполните им кондитерский мешок и выберите насадку № 101[2]...
[2]расширяем кругозор, это действительно универсальные насадки: в России и Китае они одинаковые https://vk.com/photo-228171832_457239851
Когда мой компьютер был отремонтирован, а травма руки постепенно заживала, я быстро возобновил прямые трансляции на «Янтаре». В конце концов, у меня не было мало сбережений, чтобы тратить их.
Комментарии зрителей появлялись на экране один за другим. Поскольку людей было немного, я отвечал на них по одному.
— Да, это сирень. Кажется, язык сирени — это... первая любовь, — я взял украшение из розовых роз, которое сделал ранее, и положил его рядом с сиренью. — Какое совпадение! Язык розовых роз также означает первую любовь. Как насчет того, чтобы назвать сегодняшний торт «Первая любовь девушки»?
Даже не встречаясь с живым человеком, я могу очень четко и бегло выражать свое мнение, не запинаясь, а иногда даже могу пошутить.
— Я выбираю случайные имена? Это потому, что ты еще не знаком с моей мамой. Она называет вещи еще более небрежно...
«Январь» — это платформа для прямых трансляций, где оплата взимается за время. Чем больше зрителей в комнате для прямой трансляции и чем дольше они смотрят, тем больше я получаю дохода. Лян Цюян однажды в шутку назвал это системой парковки в торговом центре: владельцы магазинов должны использовать свои собственные средства для удержания клиентов, тогда доход от автостоянки будет выше.Эти две системы дополняют друг друга, чтобы способствовать росту торгового центра.
Дела моего аккаунта[3] идут все хуже и хуже. Возможно, в ближайшем будущем его заблокируют и уступят место более популярному стримеру.
[3]в оригинале гг называет это «семейная лавка» - 家店 и это выражение обычно не употребляют.
В те дни, когда я веду прямой эфир, я дорожу настоящим моментом и всегда более терпим к оставшимся зрителям. Даже если они задают мне вопросы, не имеющие отношения к содержанию прямого эфира, я отвечу на них, если это не нарушает правил.
— Моя первая любовь? — я замер и перестал разравнивать глазурь, мне потребовалось некоторое время, чтобы вернуться в нормальное состояние:
— У меня не было первой любви.
Мой ответ не удовлетворил вопрошающего, который, очевидно, подумал, что я просто пытаюсь от него отмахнуться.
[Лжец, как это возможно? А как насчет первого раза? Ты все еще девственник?
Комментатор совершенно не посчитал, что подобные слова можно расценить как сексуальное домогательство.
Зачем мне отвечать на такой личный вопрос?
— Нет... — неопределенно ответил я, а затем быстро вернулся к теме. — Эти цветы сирени нужно расположить плотнее, чтобы основа не вытекала. Затем положите несколько отдельных цветков, будто их разбросали. Это будет естественнее и ярче, когда вы доделаете цветочную композицию.
Однако было ясно, что комментатор не собирается так просто отступать. Пока я говорил, он повторял одно и то же предложение несколько раз, словно боялся, что я не замечу его.
[И с кем у тебя был первый раз?]
Некоторые люди так устроены: у них есть сильное желание лезть в чужую личную жизнь и при этом не считают, что это проявление неуважения.
Но он один из моих немногих подписчиков. Мои дела на платформе и правда шли все хуже. Если я его потеряю, мой доход в этом месяце, вероятно, станет еще меньше.
— Он... — я немного поразмыслил, прежде чем медленно произнести:
— Мудак.
Закончив обрамлять торт, мой прямой эфир подошел к концу.
— Все, у кого есть вопросы, могут написать сообщение в моем пространстве «Янтаря», и я постараюсь ответить на них всем, — я помахал рукой в сторону камеры:
— Хорошо, увидимся завтра.
Число людей в комнате прямой трансляции постепенно уменьшалось, поэтому я вышел из программы и выключил компьютер. Развязав фартук, я потянулся и расслабил затекшие мышцы.
Как раз в тот момент, когда я собирался убрать кухонный стол, внезапно зазвонил дверной звонок. Он звучал коротко: один за другим, как будто забивал гвозди в крышку гроба[4].
[4]催命cuīmìng – дословно «сводить в могилу» - метафора, обозначающая торопить, наседать, приставать, не давать жизни, доставать. Т.е. это был очень настойчивый звонок
Этот звонок был настолько узнаваем, что я уже знал, кто стоит за дверью, еще до того, как открыл ее.
— Почему ты такой медлительный? — и конечно же, как только дверь открылась, в комнату протиснулся Лян Цюян в солнцезащитных очках.
Я не окончил среднюю школу. После того, как я её бросил и покинул семью Чжу и Нин Ши, чтобы самостоятельно найти свое место[5] в обществе. Денег, которые мне дала Нин Ши, было не так много, и они быстро заканчивались по мере того, как я их тратил.Я не мог позволить себе снять квартиру в хорошем доме, поэтому мне пришлось искать комнату в квартире для совместной аренды. После долгих поисков я наконец нашёл двухкомнатную квартиру в доме коридорного типа[6]. Я позвонил и договорился о встрече, чтобы посмотреть дом. Владелец, открывший дверь, был Лян Цюян.
[5]讨生活tǎo shēnghuó - искать заработок, зарабатывать на жизнь, существовать, выжить[6]筒子楼tǒngzilóu – дословно «трубное здание», изначально(70-е года) это были общежития коридорного типа https://vk.com/photo-228171832_457239868 они могли быть и п-образные https://vk.com/photo-228171832_457239869 Эти здание перестраивали https://vk.com/photo-228171832_457239870, добавляя пристройки на все этажи. Еще могли объединять комнаты в одну квартиру https://vk.com/photo-228171832_457239871 Вот так выглядит вариант перестройки таких зданий https://vk.com/photo-228171832_457239872но понятное дело, что это сделано не везде и реальных фото переделок фасадов я не нашла. Чаще все было как с общежитиями в России: кто-нибудь выкупал много комнат и объединял их в одну большую квартиру.
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       [Если ты сделаешь что-то не так, то должен быть достаточно храбрым, чтобы нести ответственность, поэтому я был готов к неприятностям в своей жизни.]
 В тревожной тишине снова прозвучал ленивый голос Сун Байлао.
 «Твои навыки соблазнения оставляют желать лучшего, не так ли?»
 Я замер, с трудом оторвав взгляд от его рук и встретился с его опущенным взглядом.
 Его зрачки были темными, как чернила, а черты лица в тусклом свете казались еще холоднее и резче.
 «Ты так хочешь навязать себя?» - когда он заговорил, его тонкие губы слегка скривились, но это никто не осмелился бы назвать дружелюбной улыбкой.
 Он думал, что я специально споткнулся, чтобы упасть в его объятия... У этого человека плохой характер, но хорошее воображение.
 «Нет», - я быстро вырвался из его рук, слегка отступил назад и встал на расстоянии вытянутой руки от него.
 Я уставился на смутный узор на ковре и слабо защищался: «Я действительно только споткнулся».
 Он презрительно фыркнул, как будто смеялся надо моим упрямством. Краем глаза я заметил, как он поправил рубашку, будто пытаясь сгладить малейшие складочки, оставленные мной на его одежде.
 Следующие десять секунд никто из нас не говорил ни слова. Время тянулось очень долго, замедляясь из-за пугающей пропасти, зиявшей между нами.
 Я услышал, как Сун Байлао подавляет нетерпение и тяжело втягивает воздух: «Тогда ты умеешь носить галстук?»
 Я нервно облизнул пальцы и тревожно сглотнул: «И на счет него тоже … Я на самом деле не знаю, как...».
 Он больше ничего не говорил, подошел ко мне, выдернул из моей руки галстук, грубо поднял воротник моей рубашки и начал завязывать мне галстук.
 Я стоял, напрягая шею, и позволял ему делать все, что он хотел, не смея пошевелиться. Мои глаза невольно смотрели ему в лицо, и я вынужден был признать, что даже среди обычно выдающихся альф лицо Сун Байлао все еще можно было назвать потрясающим. 
 В отличие от изысканности Лян Цюяна и ангельского личика Чжу Ли, внешность Сун Байлао более мужественная и агрессивная. Если Лян Цю Ян и Чжу Ли — это драгоценные коллекции, выставленные в музеях, то Сун Байлао — это великолепные пейзажи природы, покрывающие небо и землю.
 Ему не потребовалось и минуты, чтобы умело завязать галстук, который мне не мог сделать, как бы я ни старался раньше.
 — Хорошо, — он поправил галстук, как следует затянув его на моей шее. Наконец-то я смог нормально вздохнуть, обнаружив, что до этого почти не дышал.
 Увидев, что его веки слегка приподняты, я быстро отвернулся, вернулся к кровати и быстро надел белый пиджак. Когда он обернулся, он увидел Сун Байлао, все еще стоит там, глядя куда-то мне за спину. Только тогда я заметил, что позади меня сейчас стояло зеркало в полный рост, и он молча смотрел на свое отражение в зеркале.
 — Иди сюда, — он, кажется, заметил мой взгляд через зеркало и приказал, не оглядываясь.
 Я послушно подошел, он освободил место и жестом пригласил меня встать рядом с ним. Я так и сделал, и зеркало сразу показало, что мы стоим рядом.
 На нас тот же стиль: он в черном, а я в белом. Он был высок, красив и ослепителен; я был бледен, изможден и робок.
 «Достойно смотримся?» - он посмотрел на меня в зеркале и спросил.
 Совершенно не достойно, даже немного смешно.
 Если он хотел унизить меня, ему не обязательно было делать это таким образом. Я всегда знал, что значил для него этот брак и свою роль в нем.
 Я отвел взгляд: «Одежда немного великовата».
 Мой комплект, должно быть, шился по меркам Чжу Ли. Когда оно на мне, я чувствую себя ребенком, носящим взрослую одежду, что смешно и нелепо.
 Мои слова, вероятно, немного смутили его. Некоторое время Сун Байлао молча смотрел на меня в зеркало, затем отвернулся, чтобы снять пиджак, решив, видимо, не тратить на меня силы.
 «Я попрошу портного уменьшить размер», — он небрежно бросил пальто на подлокотник, а затем неторопливо откинулся на диване.
 Некоторое время я стоял в растерянности, думая, что это должно означать «конец», поэтому снял пиджак, идя к кровати.
 «Знаешь, почему я хочу жениться на семье Чжу?»
 Я перестал раздеваться и тупо посмотрел на Сун Байлао.
 Он скрестил ноги и подпер подбородок тыльной стороной руки: «В энергетической отрасли Ся Шэн и семья Жуань известны как два гиганта. Семья Чжу начала заниматься энергетической отраслью в последние годы. Если Чжу Юньшэн хочет втиснуться, он должен выбрать одного из них, на которого можно положиться. И мне также необходимо набрать новые силы, чтобы бороться с семьей Жуань и выйти из тупика. Для меня это не имеет значения на ком жениться», - он говорил тихо, а клыки вырисовались под его тонкими губами: «И хотя вы, два брата, оба оставляете желать лучшего, брак по расчету не имеет ничего общего с желаниями. Я надеюсь, что после свадьбы у тебя хватит ума просто выполнять свои обязанности, делать то, что положено. И не доставлять мне лишних хлопот. Тогда, возможно, у нас получится мирно сосуществовать.».
 То, что он сказал, было очень прямо и очень грубо. Но у меня, похоже, не было другого выбора, кроме как кивнуть в знак согласия.
 «Понятно», — я повернулся к нему спиной и снова переоделся. Я колебался, стоит ли аккуратно складывать одежду, которую снял. Сидевший за моей спиной Сун Байлао понял мое замешательство и холодно бросил: «Просто положи, можешь идти».
 Словно смертник, получивший помилование, я выпрямился и едва сдержался, чтобы не побежать, покидая комнату Сун Байлао.
 Секретарь Ли отправила меня вниз, и я не осмеливался оглянуться назад, пока не вышел из здания Ся Шэн. Двадцать восьмой этаж, как ни посмотри, был очень далеко, но меня не покидало странное чувство, что сверху за мной следит чей-то пристальный взгляд.
 Очевидно, я просто примерял комплект одежды, но примерка меня утомила и физически, и морально. Когда я вернулся домой, миска с белой нефритовой лапшой уже превратилась в комок слипшегося теста. Хотя съесть это, должно быть, ужасно, я был голоден и устал и действительно не мог заставить себя снова начать готовить, поэтому мог съесть только эту миску холодной лапши.
 Закончив есть лапшу, я отложил палочки для еды и обнял ладонями миску с остатками бульона и сжал руки.
 «С днем рождения меня».
На самом деле я не очень переживаю по поводу дня своего рождения. Раньше, когда Учитель был рядом, он праздновал мой день рождения. После его ухода я даже не помнил об этом. В этом году я думал съесть тарелку лапши, но на самом деле я просто хотел загадать желание на день рождения.
 Я приставил ко лбу большой палец, закрыл глаза и тихо прошептал: «Надеюсь, мой ребенок здоров и в безопасности».
 За последние двадцать лет я загадал лишь несколько желаний, а сбылось еще меньше. Он родился семь лет назад, и я ничего для него не сделал, поэтому могу только утешать себя таким образом. Я всегда виню Нин Ши, но в конце концов я сам оказался никудышным отцом.
 После того, как я вымыл посуду и принял душ, было уже одиннадцать часов вечера. Я сел за стол, открыл ключом дневник и записал, что произошло сегодня.
 Привычка вести дневник у меня появилась семь лет назад. Все свои чувства, которые я не могу выразить в течение дня, я выражаю в дневнике, который также можно использовать как ежедневную отдушину.
[Я встретил его снова, и он попросил меня выполнить свой долг...]
 Когда я дошел в своих записях до того момента, как Сун Байлао велел мне примерить костюм, я замер на некоторое время, так что на бумаге появилось довольно заметное чернильное пятно. И лишь потом я снова сжал ручку, продолжая писать.
 [**.]
 Закончив записи, я выключил свет и лег спать. Я не знаю, было ли виной тому моя встреча с Сун Байлао, но он приснился мне.
 Чжу Ли постучал в мою дверь, улыбнулся и пригласил на вечеринку, сказав, что она мне обязательно понравится.
 В то время он притворялся нежным, красивым и превосходным и позволял мне, сыну любовницы, называть его «братом». Вы можете себе представить, как я был очарован им в юности. Я доверял ему безоговорочно и чувствовал, что он был полной противоположностью этим высокомерным и равнодушным одноклассникам в школе. Он был белым лотосом, вышедшим из грязи, но оставшимся незапятнанным.
 Я не ожидал, что белый лотос окажется расчетливым лотосом с черной сердцевиной.
Он часто спрашивал меня за обедом, как обстоят мои дела в школе и какие у меня сложились отношения с одноклассниками. В то время я думал, что он беспокоится обо мне, и скрывал от него правду, рассказывая, что все у меня в порядке и я со всеми прекрасно лажу.
 На самом деле он просто смеялся над моими попытками, радуясь моим глупым потугам скрыть правду..
 Вскоре после этого Чжу Ли взял меня на карнавальную вечеринку. На верхнем этаже здания находится пейзажный бассейн с панорамным видом на город. Я понятия не имел, в честь чего была вечеринка и кто организатор. Стоило войти туда, как вы видите великолепноемножество альф и омег. Они облаченных в намордники и ошейники от укусов, погрузившиеся в беззаботное веселье.Здесь попадались и беты, всего несколько, но вскоре я выяснил, что это были простые официанты.
 Многие приходили поздороваться с Чжу Ли, он был значимой личностью в кругах высшего общества, которую нельзя было игнорировать. Чжу Ли представил меня каждому из них, называя «младшим братом». И всякий раз, услышав его, и альфы, и омеги с трудом скрывали удивление.
 Эти люди были весьма сдержаны, но все же я отчетливо видел их скрытые мысли, спрятанные за отличным воспитанием, и выразить их можно было одним словом – «отвращение».
 Единственная разница между ними и моими одноклассниками, наверное, в том, что первые делали вид, что соблюдают внешние нормы, а вторым было лень даже делать вид, что соблюдают их.
 Чжу Ли был окружен своими друзьями. Они болтали обо всем, от финансового положения до международных событий, и вряд ли были похожи на группу несовершеннолетних старшеклассников. Только в этот момент я ясно осознал, что власть, богатство и даже будущее этого мира находятся в руках лишь нескольких человек. Те, кто участвует в этой вечеринке, — лучшие среди них, и бетам никогда не удастся втиснуться в их общество.
 Я чувствовал, что не могу вписаться, поэтому понуро ушел, просто желая найти тихое место, где можно остаться, пока вечеринка не закончится.
 Возможно, именно с этой целью Чжу Ли отвез меня туда, чтобы я мог осознать реальность и увидеть пропасть между нами.
 Грохотала музыка, внезапно кто-то с силой навалился на меня со спины и прижал к стене.
 Я испуганно обернулся и увидел незнакомого альфу. На нем были яркие янтарные контактные линзы и вроде бы латунный намордник, сквозь который видны неровные и страшные клыки.
 «Ты пахнешь чистотой». Он обнюхал меня и пьяно улыбнулся: «Хочешь со мной развлечься?»
 Беты, которые разносили напитки на вечеринке, были в откровенной одежде и с ярким макияжем, флиртовали и заигрывали с альфами и омегами. Он больше походил на специалистов другой отрасли, чем на официантов. Я даже подозреваю, что эти беты — то самое «развлечение», которое искал этот альфа. И без Чжу Ли я, очевидно, казался им тем, с кем можно было бы весело провести время.
 «Я не хочу развлекаться...» Я резко оттолкнул его и, втянув голову в плечи, свернул в коридор.
 Альфа пошел за мной, будто решив, что я просто затеял с ним такую игру: «Не уходи, помедленнее...» 
 Другой альфа вдруг привалился к стене, загораживая дорогу, «Маленький бета, позволь мне пометить тебя...» Собственная шутка показалась ему очень смешной, и он залился смехом - похоже в этот вечер он баловался не только алкоголем.
 Я продолжал оглядываться назад и свернул за другой угол, но, к своему отчаянию, обнаружил, что это тупик. К счастью, по обеим сторонам коридора было несколько закрытых дверей. Я в панике рванул к ним, выбрал одну из них и повернул ручку. Неожиданно дверь открылась.
 Я поспешно вошел в комнату, тихо закрыл дверь, прижался к ней лбом и глубоко вздохнул. Но не успело мое сердце успокоиться, как доносившийся сзади необычный шум мгновенно заставил меня снова занервничать.
 Когда я вошел в дверь, я лишь бросил быстрый взгляд и увидел полосы лунного света на полу. Свет проникал в комнату через огромные окна от пола до потолка. Больше я никого не заметил.
 Я внезапно обернулся и увидел темный угол, не освещенный луной. На большой, смятой кровати медленно сел обнаженный альфа, держась за лоб. Через некоторое время рядом с ним села еще одна голая девушка-бета.
Увидев черный намордник на лице альфы, я почувствовал, как дрогнуло мое сердце в смутном предчувствии. И действительно, стоило альфе убрать руку от лица, как я обнаружил, что знаю его или, скорее, видел раньше, это был Сун Байлао.
 Он также увидел меня, я не знаю, был ли он с похмелья или недоволен тем, что его побеспокоили. Его брови нахмурились, и он спросил: «Кто тебя приглашал войти?»
 Меня тоже очень смущает эта ситуация, но если я выйду, боюсь снова могу встретиться с тем странным альфой.
 Я поспешно объяснил ему: «Я… ты забыл, мы уже встречались? В тот день у задней двери лабораторного здания ты перелез через стену», - я пытался напомнить ему: «Я младший брат Чжу Ли, там за дверью мужчина, альфа, он пристает ко мне. Пожалуйста, позвольте мне спрятаться на некоторое время.
 Он поднял брови: «Брат Чжу Ли?» - альфа глянул на сидевшую рядом с ним бету и дернул в ее сторону подбородком: «Ты, уходи».
 Женщина пригладила кудрявые волосы и недовольно надулась, но все же послушно встала с постели, оделась и ушла не смея жаловаться.
 Проходя мимо меня, она закатила глаза, явно обвиняя меня в том, что я помешал ее планам.
 В комнате остались только мы с Сун БайЛао. Я неловко прижался к двери, не зная, что сказать.
 В конце концов, первым заговорил Сун Байлао: «У Чжу Ли действительно есть брат-бета?»
Его брови скривились, будто он чувствовал себя странно.
 Я поджал пересохшие губы: «Мы... не связаны кровным родством».
 Он вдруг понял: «Неудивительно, что вы двое совершенно не похожи».
 В его словах, казалось, был глубокий смысл, и мне не очень понравился его тон: «Как я могу сравниться с братом…»
 В дверь за моей спиной вдруг сильно ударили. Я в страхе уставился на нее и попятился назад. Мое сердце билось так сильно, что чуть не выпрыгнуло из груди.
 Внезапно спина моя уткнулась в твердую и горячую грудь, и я в изумлении обернулся. Сун БайЛао стоял за моей спиной. Положив руку мне на плечо, он оттолкнул меня в сторону.
 «Уйди с дороги».
 Я все еще был ошеломлен, но он уже подошел и рывком открыл дверь.
 «Исчезни, если жить не надоело», - злобно бросил он тому, кто стоял за дверью.
 «Сун, Сун Байлао?» – тот альфа, казалось, был напуган, мне послышался скулёж – в воображении возник жалобно скулящий щенок с поджатым хвостом.
 Репутация Сун БайЛао уже в то время говорила о многом, и она основывалась не только на влиянии его семьи, но и на его победах в драках.
 Его превосходство очевидно для всех, и его бунт известен каждому. Даже если бы он был таким же, ни один альфа не смог бы его легко спровоцировать.
 За дверью быстро стало тихо, и Сун Байлао снова закрыл дверь. Только тогда я понял, что он был совершенно голый.
 Он спокойно стоял передо мной, похожий на мраморную статую, и падавший на него свет очерчивал его мышцы, подчеркивая его нереальную красоту.
 И хотя нижняя часть его тела была скрыта в тени, смутно просматривающиеся там очертания выглядели весьма эффектно.
 Я неловко отвернулся: «Ну... спасибо большое».
 «Здесь не то место, где стоит появляться такому бете, как ты.».
 Я был ошеломлен, то, что он сказал, было правдой но он сказал это так прямо, что мне стало неудобно.
 Я и так был растерян сегодня, не зная, как себя вести, я задыхался и не знал, что делать, а теперь он просто ударил меня под дых.
 Я встретился с ним взглядом и спросил: «Тогда где мое место?»
 Нин Ши привела меня в ту семью, но они меня не приняли. Я тоже не хотел притворяться одним из них, но мне действительно некуда было идти.
 Я тогда еще был очень наивен и думал, что все люди одинаковы, и беты не уступают другим. Я бы мог, наверное, прожить один, но они не отпускали меня.
 «Там, где будут подобные тебе беты», — Сун Байлао протянул руку и потер затылок, ходя вокруг да около, просто сказал: «В любом случае, не здесь».
 Я терпел подобное довольно долго и никогда не взрывался, когда имел дело с Нин Ши, но после того, как услышал его слова, то ответил со странной храбростью.
 «Легко сказать, только вот разве тебя не бета родил? И в тебе есть половина генов от беты, не значит ли это, что и тебе здесь не место?»
 Эти слова были слишком дерзкими. Я пожалел об этом сразу как только произнес их, но было уже слишком поздно.
 Я не просто посмел возражать Сун БайЛао, я еще и оскорбил его.
 К тому времени, как я понял, что произошло, он уже схватил меня за шею и прижал к стене.
Мои ноги едва касались пола, мне едва удавалось дышать, и казалось, будто вся кровь прилила к лицу. Я изо всех сил пытался отцепить руку от своей шеи, но мне было не справится с сильным альфой. Его пальцы были как железные клещи, которые вообще невозможно разжать.
 В оцепенении я даже увидел яростный кровавый свет, вспыхнувший в глазах Сун Байлао, как будто он хотел меня убить.
 Я думал, что умру, что он очень хотел меня задушить. Но постепенно давление на ослабело, и я снова смог вздохнуть.
 Я втягивал драгоценный воздух большими глотками, я так торопился, что поперхнулся, закашлялся, а из уголков глаз потеки слезы.
 Он сжал мой подбородок, и заставил поднять глаза: «Что ты знаешь? Ты думаешь, что можешь судить обо мне, услышав одну или две сплетни обо мне? И чего я вообще разговариваю с таким самодовольным бетой, как ты?» - он смотрел на меня, будто на муравья: - «Смотреть противно».
 Он убрал руку, развернулся, толкнул дверь ванной и вошел, не оглядываясь. Я остался стоять на месте
 Я прикрыл шею и с затаенным страхом смотрел, как его спина исчезает за дверью. И только когда я услышал слабый шум воды, я открыл дверь и выбежал из спальни, как будто вышел из транса.
 Под конец вечеринки Чжу Ли нашел меня в темном углу.
 Он недовольно спросил меня, почему я прячусь. Я улыбнулся ему и сказал, что не привык к шумной обстановке. Его взгляд на мгновение задержался на моей шее, а затем отошел, как ни в чем не бывало.
 Вернувшись домой, я посмотрел в зеркало и обнаружил, что у меня на шее имеется явный след от удушения, который настолько бросался в глаза на моей коже, что его мог видеть любой, кто не был слепым.
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       [Я снова и снова сталкиваюсь с предательством. Возможно, причина в моей наивности или в том, что я бета?]
 В этом мире есть всего несколько человек, о которых я действительно забочусь и которые заботятся обо мне в ответ. Одним из них является мой Учитель, но, к сожалению, наши отношения учителя и ученика длились всего лишь пять лет.
 Сейчас, когда я собираюсь выйти замуж, у меня на руках несколько приглашений, которые я не знаю, куда отправить. Это заставило меня задуматься, и я отправился на кладбище с бутылкой Эрготоу.[1]
[1] Китайская водка - Эрготоу (二锅头 Èrguōtóu)самый дешёвый и доступный населению крепкий напиток.
 Я нашёл таблички с именами учителя и его жены, ориентируясь по памяти. Открытую бутылку Эрготоу я поставил возле таблички учителя, а коробку с печеньем, которое приготовил вчера, достал из кармана и положил рядом с табличкой его жены.
 Когда его жена умерла, ей было чуть больше двадцати лет. Перед своей смертью Учитель пожелал, чтобы на надгробии была помещена его фотография, сделанная, когда ему было двадцать. Это должно было создать впечатление, что они по-прежнему были влюблены друг в друга.
 Они действительно выглядели как единое целое.
Когда Учитель скончался, мы с Сян Пином были на конкурсе во Франции и пережили неприятные события. После возвращения в Китай Сян Пин категорически отказался позволить мне присутствовать на похоронах Учителя, заявив, что я недостоин этого.
Во время похорон я мог лишь наблюдать за происходящим издали и ждать, пока все не уйдут, прежде чем подойти и выразить своё почтение.
 В тот день погода была прекрасной, ярко светило солнце, но мне почему-то было очень холодно. Мне казалось, что солнце больше не сможет согреть меня, и я проведу остаток своей жизни в мрачных тучах.
 Позже я подумал, что, возможно, это произошло потому, что Бог забрал «тепло», которое он мне даровал.
Я опустился на колени и трижды поклонился учителю. Мои удары головой о пол были настолько сильными, что перед глазами всё поплыло. Казалось, на меня давила невидимая сила, стремясь сломать мне позвоночник и бросить в грязь, чтобы я не смог подняться.
Я опустился на колени, прижался лбом к земле и произнёс:
— Учитель, мне так жаль, но я ни о чём не сожалею… Я ни о чём не жалею.
Затем я сказал: 
 — Учитель, я обещал вам вернуться с трофеем, но я переоценил себя, извините.
 — Простите, что не смог попрощаться с вами.
 — Прошу прощения за то, что заставил вас испытывать стыд.
 — Мне очень жаль…
В итоге остались только пустые и тягостные слова: «Мне жаль».
Не могу сказать точно, сколько раз я уже говорил это, но когда я снова посмотрел вверх, то увидел, что первоначальный яркий солнечный свет был всего лишь отблеском заката.
 — Учитель, я выхожу замуж, — произнес я, поджигая приглашение на свадьбу. Держа его в руке, я долго наблюдал, как пламя охватывает праздничный красный конверт.
 — Я хочу пригласить вас и вашу супругу на нашу свадьбу. Буду ждать вас, если вы сможете прийти. У меня ещё есть дополнительные приглашения, и если вы решите пригласить друзей, я их тоже сожгу для вас.
Я сжёг четыре приглашения, и клубы дыма окутали таблички. Я помахал рукой перед лицом, чтобы разогнать дым, и не смог сдержать слёзы, которые жгли глаза.
В прохладном воздухе ранней весны серый туман витал, словно лента с бесконечной жизненной силой, то сгущаясь, то вновь рассеиваясь.
Дважды вздохнув, я увидел вдали фигуру, которая шла по улице, и мои глаза застыли. Я был так ошеломлён, что даже не смог сдержать возгласа.
Враги всегда идут по узким тропинкам. Я лишь сжёг приглашения на свадьбу, а мне уже пришлось столкнуться с Сян Пином на такой дорожке.
Я увидел его, и, конечно, он заметил меня.
Сян подошёл ко мне с невозмутимым лицом, держа в руках пакет с вещами. Из него выглядывала половина пучка благовоний.
Я поспешно поднялся, не желая встречаться с ним лицом к лицу, и направился к выходу с другой стороны.
 — Нин Юй!
Я остановился и снова взглянул на Сян Пина.
Сян Пин был очень похож на Учителя серьезным выражением лица. Однако, к сожалению, его характер и личность были совершенно другими.
 — Пожалуйста, не приходи в будущем.
Он посмотрел на эрготоу и печенье, лежащие у надгробной плиты, и, не раздумывая, смахнул их в сторону своим пакетом.
Бутылка упала и разбилась, а печенье разлетелось в разные стороны.
— Это мои родители, а не твои. Я не хочу больше тебя здесь видеть,— сказал он.
Мне непонятно, почему меня так ненавидят.
Пальцы, лежавшие в кармане пальто, сжались, и я попытался объяснить:
 — Я... Иногда мне хочется приехать и увидеть Учителя.
— Не стоит, — лицо Сян Пина выражало нетерпение, — тебе здесь не рады.
Я посмотрел на него и кивнул.
- Хорошо…
Я решил не спорить с ним и просто ушёл. В конце концов, дверь на кладбище открыта для всех, и я не думаю, что он настолько одержим, чтобы переносить могилу учителя и его жены только для того, чтобы помешать мне стереть пыль с их табличек. Поэтому я сомневаюсь, что мы встретимся здесь снова.
Время пролетело незаметно, и за день до церемонии с Сун Байлао Нин Ши прислала за мной машину, чтобы отвезти обратно в дом Чжу.
Как только я сел в машину, меня охватило чувство тревоги. А когда мы наконец подъехали к знакомому роскошному особняку, тревога достигла своего пика.
Мне даже показалось, что меня вот-вот стошнит.
Нин Ши сказала, что моя комната всё ещё свободна. Я толкнул дверь и увидел, что это та же комната, что и раньше, но мебель внутри обновили. Только тогда я осознал, что Нин Ши имела в виду, что моя комната буквально «свободна». Она предоставила мне гостевую комнату.
Но это нормально. Мне не нужно будет погружаться в мрачные воспоминания, которые может вызвать знакомая обстановка.
Я сказал, что хочу отдохнуть, и днем спал в доме. Когда я проснулся, моё состояние значительно улучшилось.
Когда пришло время ужина, в дверь постучал слуга и попросил меня спуститься вниз, где меня ждали Чжу Юншэн и Чжу Ли.
После семилетнего отсутствия я снова встретился с отцом и сыном семьи Чжу.
Как будто мы никогда и не расставались, Чжу Юньшэн радушно приветствовал меня и предложил сесть по левую руку от него. Нин Ши заняла место рядом со мной, а напротив расположился Чжу Ли, который, как обычно, неторопливо поглощал пищу.
Как и раньше, он был красив и элегантен, и его присутствие вызывало восхищение как у альф, так и у бет. Его белоснежная рубашка и ошейник, защищающий от укусов, украшенный красными ромбовидными драгоценными камнями вокруг шеи, придавали его коже ещё более светлый и изысканный оттенок.
Если то, что сказала Нин Ши, правда, и его пометили, то этот ошейник не имеет никакого смысла, кроме как украшения.
Во время еды Чжу Ли не смотрел мне в глаза, ни разу не заговорил и даже не обмолвился ни словом. Он словно не замечал меня вовсе и ощущал себя за столом невидимым.
Хотя Нин Ши прожила с Чжу Юньшэном больше десяти лет, официальной «мисс Чжу» она стала только месяц назад. И сейчас они были похожи на молодоженов Яньэр[2]. Я не мог не замечать, как она заботилась о Чжу Юньшэне, тайно бросая на него кокетливые взгляды.[3] Мне было очень неловко видеть, как она заботливо подкладывала ему еду.
[2] 新婚燕尔xīn hūn yàn ěr -«Молодожены Яньэр» — это китайская идиома. Первоначальное значение заключалось в том, что брошенная жена велит своему бывшему мужу снова выйти жениться и повеселиться со своей новой женой. Позже это слово изменило свое значение и использовалось. как поздравление в честь повторного брака. 
[3] В оригинале 暗送秋波[àn sòng qiū bō] - Тайно посылать осенние волны - это китайская идиома, пришедшая из восьмой главы «Троецарствия» Ло Гуаньчжуна в конце династии Юань и начале династии Мин. Первоначально эта идиома относилась к частному выражению привязанности красивой женщины, а позже она использовалась как метафора для тайной передачи сигналов, тайной передачи информации, лести и тайного соблазнения.
— Я наелся, — произнёс Чжу Ли, откладывая палочки в сторону, когда на его тарелке оставалось еще больше половины риса.
Чжу Юньшэн спокойно посмотрел на него:
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      [Учитель рассказывал, что готовит пирожные для своей жены, которая их очень любит. А сам он предпочитает вино, и этому можно только позавидовать.]
— Неужели нам обязательно нужно расстаться? — голос говорившего дрожал, но он старался говорить убедительно. — Я буду послушным и никогда не доставлю тебе хлопот. Я ничего не попрошу, я просто хочу остаться рядом с тобой… Разве это так плохо?
Я прислонился к стене, намереваясь дождаться еще одного удобного момента, прежде чем выйти.
Вечерний ветерок нежно обдувает меня на крыше, принося с собой прохладу и свежесть. Через узкий дверной проём, который, кажется, ведёт глубоко в горы, проникает едва уловимый аромат травы и деревьев, навевая лёгкую дремоту.
— Ничего? Вы думаете, я в это поверю? — произнес Сун Байлао с улыбкой, которая, непонятно почему, напомнила мне старинную виолончель Чжу Ли — с ее роскошным звучанием и богатым прошлым.
Однажды я не смог сдержать любопытство и дважды щипнул струны, пока Чжу Ли не было рядом. Однако издающийся звук, был очень странным, а кончики пальцев слегка болели от натяжения струн. Сун Байлао такой же: людям, которые ему не нравятся, трудно с ним общаться. А если он не обратит на них внимания, то можно порезаться.
 — Во-первых, мы не пара. Ты признавался мне в любви, и мы заключили сделку. Но ты не выполняешь свои обязательства, поэтому не нужно сейчас притворяться нежным, — в то время как омега безудержно плакал, голос Сун Байлао становился всё более холодным, пока в нём не угасли последние нотки тепла:
 — Проведя со мной два года, вы должны знать, что я ненавижу больше всего. Вместо того чтобы беспокоить меня здесь, попытайте счастья внизу и посмотрите, сможете ли вы найти свою новую цель.
Если раньше омега ещё пытался защититься от его холодных и язвительных слов, то теперь он был совершенно подавлен ими.
Я тихо вздохнул, это действительно было слишком бессердечно и слишком жестоко.
Ласковый человек может рассердиться, а безжалостный тоже будет раздражён. Пожалуй, самым безопасным вариантом будет разрыв отношений.
 Еще со школьных времен вокруг Сун Байлао всегда был окружён людьми: омеги, беты и даже альфы искали его внимания. Однако его окутывала такая аура, что он часто ходил по кампусу в одиночестве.
Можно сказать, что оба мы были «одиночками» школы Шан Шань. Он отталкивал людей своим сложным характером, а я – тем, что являюсь бетой. Никто не хотел иметь со мной дело.
Разные причины привели к одинаковым результатам. Он использовал крышу отдалённого школьного здания как место, где каждый день можно проводить время после уроков. Не зная об этом, я тоже выбрал это место в качестве уголка, где можно отвлечься от суеты кампуса и на короткое время забыть обо всём.
Однажды я оказался в подобной ситуации и стал свидетелем сцены между ним и омегой, как и сегодня.
За все эти годы ничего не изменилось.
 — Я не такой...
Пока я был занят своими мыслями, Сун Байлао и Чэнь Шу замолчали.Я слышал только шелест одежды и звуки их соприкосновения. Через некоторое время в тишине раздался лишь раздражённый рык Сун Байлао.
 — Не... Немедленно, немедленно убирайся отсюда, — он выплюнул:
— Проваливай!
В коридоре раздались торопливые шаги, и я чуть отступил в сторону, чтобы пропустить актера. Его глаза были красными, и это создавало неловкую ситуацию.
Он был очень удивлён, когда увидел меня, и в его взгляде почти читалась ненависть.
Мне не нужно догадываться, о чём он, вероятно, думает. Он, вероятно, размышляет о том, почему этот человек может стать «миссис Сун».
Он стремительно пробежал мимо меня. Сделав последние шаги, я оказался перед Сун Байлао — высоким и сильным мужчиной, который стоял на крыше, покрытой разнообразными зелеными растениями.
Увидев меня, он большим пальцем вытер нижнюю губу и спросил:
 — Что ты здесь делаешь?
Он, казалось, был не в лучшем настроении, и я опасался, что, если скажу что-то лишнее, могу его рассердить. Поэтому я лишь кратко сообщил: 
 — Твой отец тебя ищет.
Сун Байлао, засунув руки в карманы, на мгновение замолчал, глядя на меня, а затем произнес:
 — М-м.
Затем, словно забыв обо мне, он, не отвечая, отвернулся и посмотрел вниз. Вокруг нас переливались огни, одежда наполняла воздух ароматом, а симфонический оркестр играл умиротворяющую и плавную музыку. Певица тоже пела не спеша, и её хриплый голос создавал идеальную атмосферу для танца.
Внезапно ночное небо расцвело яркими фейерверками. Один за другим ввысь взлетали разноцветные огни, создавая удивительные узоры. Хотя эти фейерверки были недолгими, как метеоры, они добавляли великолепную нотку к спокойной атмосфере гор.
Такая свадьба действительно очень романтична.
Для всех влюблённых молодожёнов этот момент должен быть особенным: они должны быть вместе, в объятиях друг друга, танцевать и целоваться под огнями фейерверка.
Жаль, что мы с Сун Байлао не влюблены, и эта сцена в конце концов пустая трата времени.
Сун Байлао засмотрелся на фейерверк в небе и перестал обращать на меня внимание. Мне стало скучно, и я решил уйти, развернулся и пошёл по ступенькам вниз.
Лян Цюян не мог оставаться допоздна, объяснив это тем, что его продюсерская компания очень строга к его графикам. К девяти часам вечера его агент уже ждал в машине снаружи, и, быстро попрощавшись со мной, Лян Цюян с нетерпением сел в автомобиль.
Я проводил его взглядом и вернулся на банкет. Он продолжался ещё час, до десяти часов вечера, и наконец гости стали прощаться один за другим.
Сун Байлао нигде не видно, и я не заметил Ло Цинхэ, поэтому не уверен, разговаривали ли они в итоге.
Нин Ши, уходя, улыбалась от удовольствия, она была очень довольна моим сегодняшним выступлением.
Она погладила меня по щеке и обняла.
— Ты отлично справился, — прошептала она мне на ухо.
 — Я свяжусь с тобой позже по телефону.
Когда-то я с нетерпением ждал её объятий, но теперь они вызывают у меня страх, сравнимый с ужасом от змеиного укуса.
Слуги, один за другим, принялись убирать двор. После того как я проводил гостей, я обернулся и увидел, как Ли Сюнь и женщина средних лет спускаются с верхнего этажа.
Когда Ли Сюнь увидела меня, она улыбнулась и сказала:
 — Господин Нин, маленький господин только что заснул, а господин Сун и господин Ло беседуют в кабинете.Он попросил вас сначала отдохнуть и сказал, что вам не нужно его ждать, — затем она представила меня человеку рядом со мной:
 — Это моя мама, она омега и работает здесь домработницей.
Женщина средних лет уважительно кивнула мне:
 — ГосподинНин, вы можете называть меня просто тётушкой Цзю.
 — Тётушка Цзю, — я  поприветствовал её и спросил, в какой комнате я сплю.
Тётушка Цзю была ошеломлена и указала мне на комнату.
За окном ещё мерцали огни, а я уже погрузился в сон, настолько я был измотан. Не включая света, я рухнул на кровать и мгновенно уснул.
Я предположил, что тётушка Цзю, вероятно, предложила мне гостевую комнату. В конце концов, Сун Байлао не испытывал ко мне никаких тёплых чувств, а, возможно, даже сильно меня ненавидел. Поэтому проживание в отдельных комнатах, без необходимости делить пространство, казалось мне наиболее подходящим вариантом.
Но я забыл, к кому из партнёров Сун Байлао испытывал чувства? Да, наш брак был заключен по расчёту, и он не хотел, чтобы у нас были дети. Однако он никогда не говорил, что я должен быть лишь украшением.
Среди ночи я крепко спал, когда почувствовал, как кто-то горячий обнял меня со спины.
Он с силой надавил мне на затылок, и его слегка тяжелый вздох проник в мои уши, обдав меня сильным запахом алкоголя, который заставил меня вздрогнуть.
 — Сун ...... Сун Байлао? — я быстро пришёл в себя, моё сердце сильно билось от испуга и какого-то непонятного чувства..
— Разве можно оставлять своего мужа одного в первую брачную ночь?
Он крепко прижал меня к себе одной рукой, а другой скользнул в мои штаны. Его горячая ладонь легла на мои ягодицы, сжимая их так сильно, что я не смог сдержать болезненный стон.
Я уткнулся лбом в подушку и, дрожа, произнес:
— Ты… ты сказали, что я не должен тебя ждать…
Движение ладони остановилось, и в ушах послышался тихий смех.
 — Я также просил вас выполнять свои обязанности, разве вы забыли? — его голос звучал слегка холодно, а руки продолжали медленно стягивать мои штаны, пока они не опустились до бедер.
— Подожди... Пожалуйста, подожди минутку! — я изо всех сил пытался освободиться от его веса.
Он сжал мою шею сильнее, лишая меня возможности двигаться. Я почувствовал, как тяжесть исчезла с моего тела, и услышал, как он что-то делает надо мной. Через некоторое время он снова навалился на меня, и я ощутил, как что-то огромное и горячее скользнуло между моих бёдер.
В памяти возникали образы, которые были нечёткими и неясными: душная комната, насыщенный аромат цветов и тревожная картинка перед глазами...
Я был напряжён и дрожал, но моё тело предательски реагировало на происходящее.
Сон Бай Лао нежно прижался губами к моему уху, слегка прикусывая мочку:
— Это ведь не в первый раз, зачем притворяться таким равнодушным?
Я был ошеломлён не только из-за того, что вопрос был таким неожиданным, но и из-за его медленного и неумолимого вторжения.
Его размеры были впечатляющими, и мне было трудно к ним привыкнуть. К счастью, у него не было периода гона. В это время пенис альфы увеличивается в размерах и перекрывает вход во время эякуляции, что может быть довольно болезненным.

Я крепко сжал пальцами простыню, делая глубокие вдохи. Чжу Ли рассказывал мне, что птица-сорокопут[1]надевает свою добычу на колючки, чтобы было удобнее есть. И я чувствую себя словно бедный кузнечик, которого Сун Байлао пригвоздил к кровати, чтобы съесть.
[1]Просто запомните это сравнение. В более поздних главах я расскажу кое-что интересное об этом. Сейчас не могу, иначе будет спойлер.
Разумеется, он заметил татуировку у меня на копчике. Она привлекла его внимание, и он начал нежно поглаживать её пальцами, словно хотел снова разорвать нарисованный шов, одновременно продолжая свои движения внутри меня. Каждый раз, когда это происходило, я вскрикивал слишком громко, как будто рана на моём теле снова открылась.
Этот секс не был похож на то, что происходит между людьми. Он больше напоминал спаривание животных.
Я был слишком слаб, чтобы сопротивляться, и мог лишь позволить ему делать с моим телом всё, что он пожелает. В конце концов, он обнял меня сзади и укусил за шею, в место, где у меня не было никаких желез.
Клыки альфы были настолько остры, что легко пронзали кожу. Тонкая тёплая струйка крови медленно стекала по моей шее, а я, задыхаясь от боли, умолял о пощаде.
Через некоторое время он разжал зубы и, высунув язык, осторожно облизал мои раны. Его мягкое и нежное прикосновение, наполненное тонким ароматом, заставило меня почувствовать себя сильным и наполненным волнением.
Он почувствовал это и отстранился от меня:
— Тебе это нравится? — спросил он.
— Это твоя «метка».
Я ощупывал место укуса и болезненно втягивал воздух, но всё равно не решался ответить на его вопрос.
 — Разве это не то, о чём ты мечтал?...... Теперь ты можешь смело демонстрировать её всем, — бессвязно сказал он. В этот момент он делал что-то с нижней частью своего тела, потом кинул что-то под кровать, удовлетворенно зевнув, откинулся на подушку и погрузился в сон.
Я поджал губы и, слегка прихрамывая, поднялся с постели, чтобы принять душ. К счастью, я не обнаружил никаких следов спермы в своем теле. Удивительно, как он,  будучи таким пьяным, не забывает о контрацепции. Кажется, он действительно опасается, что я могу похитить его семя.
После душа я осторожно забрался под одеяло. Я устроился с другой стороны, стараясь занять как можно меньше места, и заснул, повернувшись спиной к Сун Байлао.
Кровать была настолько просторной, что мы проспали на ней всю ночь, не касаясь друг друга.
На следующий день я проснулся в состоянии транса, когда уже рассвело. Сун Байлао исчез, и на кровати не осталось никаких признаков его присутствия.
На полу лежал использованный презерватив, что было очень неприлично.
Я не хотел, чтобы тётушка Цзю увидела эту сцену, поэтому я завернул использованный презерватив в дюжину бумажных полотенец и выбросил его в мусорное ведро в ванной. После этого я долго стоял на четвереньках, чтобы вычистить ковер.
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      [Человек, не способный к активным действиям, на самом деле заслуживает лишь того, чтобы его называли отбросом.]
 Тётушка Цзю рассказала, что для удобства выполнения своих официальных обязанностей Сун Байлао каждый день жил в городе. На горе же находились только Сун Мо и группа слуг. Разумеется, теперь к ним присоединился и я.
 Сун Мо всегда был спокойным и послушным ребёнком, но не любил говорить. Однажды я спросил невестку Цзю, не испытывает ли он какие-либо проблемы со здоровьем. Она сразу поняла, о чём я спрашиваю, и сказала, что когда ему было три года, они прошли полное обследование, и всё оказалось в порядке. Его замкнутость может быть обусловлена психологическими причинами или особенностями характера. Он регулярно посещает психологическую коррекцию, но пока что не видно заметных изменений.
 Она также рассказала о предыдущей няне. По ее словам, семья обычно не нанимала молодых омег без метки, но Сон Мо очень любил слушать её истории. Поэтому Сун Байлао решил сделать исключение и нанял её, надеясь, что она поможет Сон Мо лучше развить языковые навыки. Однако никто не ожидал, что девушка окажется настолько некомпетентной, что потеряет маленького господина в первый же день работы. В конце рассказа тётушка Цзю лишь беспомощно вздохнула.
 В доме Сун Байлао было всё: банкетный зал, библиотека, бассейн и туалет, который может составить конкуренцию целым апартаментам Лян Цюяна. Кухонные инструменты также в полном порядке. Духовка — самая большая и современная модель. В доме всегда в достатке мука и глазурь. Есть даже сотни насадок для крема.
 Сначала я хотел взять с собой свой собственный набор инструментов, но, увидев такое разнообразие, сразу передумал. Мне было радостно покинуть свою старую квартиру, и я вернулся только для того, чтобы забрать компьютер, дневники и некоторые вещи из своего гардероба.
 Когда я вернулся домой с сумкой, полной одежды, тётушка Цзю была очень удивлена. Она рассказала мне, что Сун Байлао уже заказал для меня новую одежду на все сезоны и два месяца назад повесил её в шкаф. Даже носки были совершенно новыми. Она подумала, что я сам попросил об этом, потому что не хотел носить старую одежду, которая была у меня до свадьбы.
 Я был в полном недоумении и решил пойти в гардероб, чтобы убедиться, что мои предположения были верны. Я обнаружил, что полки были заполнены нераспечатанной новой одеждой, и все вещи были мне впору. Я был уверен, что это не была моя инициатива. Поразмыслив некоторое время, я понял, что, вероятно, Сун Байлао видел меня дважды и был неприятно поражён тем, как плохо я был одет. Поэтому он решил проявить доброту и купил мне новую одежду.
 Если задуматься, теперь, когда я стала «госпожой Сун», мой внешний вид связан не только со мной, но и с ним. Как я могу позволить себе быть таким же неопрятным, как раньше?
 После того как я возобновил прямые трансляции, количество комментариев значительно возросло. Кухня Сун Байлао настолько отличалась от моей небольшой кухни, что это было очевидно для всех. После нескольких месяцев, когда число зрителей едва достигало двузначных значений, в моей комнате для прямых трансляций впервые собралось более ста человек, и их количество постепенно приближалось к двумстам.
— Сегодня я продемонстрирую вам, как создавать веточки. Для начала следует подобрать подходящий цвет. Он должен быть чуть темнее, возможно, тёмно-коричневый, — помешивая сливочный крем, я обратил внимание на комментарии под своим постом. Там уже активно обсуждали, вышел ли я замуж и не является ли мой супруг местным богачом. Некоторые особо наблюдательные заметили белый пластырь на задней части моей шеи и пришли к выводу, что я, должно быть, замужем за альфой.
 Камера не показывала моего лица, а экран фиксировал только область ниже плеч. Так что все могли видеть мою марлю, и я восхищался тем, как хорошо они видят.
— С помощью насадки № 66 выдавите ветку на бумагу для выпечки, поместите её в духовку и запекайте при низкой температуре в течение пяти минут...
Я заметил, что их предположения становились всё более возмутительными, и решил прервать их:
— Нет, я не омега. В моём аккаунте указана правдивая информация. Я бета и был им всегда, сколько себя помню.
 В наши дни некоторые альфы могут оставлять следы зубов на своих бета-партнёрах, но, кроме визуального эффекта, который как будто свидетельствует о произошедшем, это не имеет особого значения.
 Это как клятва. Если вы сдержали её, это действительно клятва. Если же вы её не сдержали, это уже не клятва, а просто слова.
 После этого, какими бы ни были комментарии, я больше не обращал на них внимания и не поддавался на провокации.
 Когда прямая трансляция уже почти закончилась, Сон Мо, словно из ниоткуда, подбежал и обнял меня за ногу.
 Я был в полном смятении и выронил розу из крема на пол.
 Когда Сон Мо увидел это, он сразу же захотел взять ее в руки. Меня не беспокоило, что это было в прямом эфире, и я быстро остановил его.
— Нет, нет, не ешь, — сначала я взял бледно-розовую розу и выбросил её в мусорное ведро..
 Сон Мо посмотрел на меня, его взгляд был пустым. Хотя его лицо оставалось неподвижным, я чувствовал, что он слегка шокирован.
— Я... я позже приготовлю тебе капкейки, ладно?
 Глаза Сон Мо заблестели, он слегка улыбнулся мне и кивнул.
 Я нежно погладил его по голове и попросил немного подождать в стороне. Я заверил его, что скоро вернусь к капкейкам.
 Из-за угла, под которым велась съёмка, маленький Сон Мо не попал в кадр. Однако, когда я наклонился, мой профиль отлично запечатлелся на видео. Подняв голову, я осознал, что произошло, и на мгновение застыл, с ужасом глядя на экран, на видео я увидел лишь своё испуганное лицо, которое выглядело даже немного забавно.
 Комментарии начали появляться так быстро, что я даже не успевал их прочитать.
 Быстро встав, я снова спрятал лицо за линию обзора камеры и, заикаясь, произнес:
— На сегодня…на сегодня все.
 Не попрощавшись и не сказав ни слова, я поспешно покинул программу.
 Хотя я не мог видеть людей за камерой, я знал, что все они пристально смотрят на меня. Это напомнило мне о ситуации двухлетней давности, когда зрители, казалось, кричали: «Отмените результаты!» и «Выгоните его!». Это было похоже на балаган, который полностью разрушил мою слабую защиту и заглушил попытки оправдаться.
 Глубоко вздохнув, я повернулся и прислонился к кухонной стойке. Мои конечности занемели, а ладони вспотели, словно в лихорадке. Примерно через две минуты физический дискомфорт прошёл, и сердцебиение вернулось к нормальному ритму.
 Я опустил голову, но вдруг почувствовал, как чья-то маленькая рука нежно обняла меня за талию. Подняв глаза, я увидел Сон Мо, который смотрел на меня с тревогой на лице. Между его бровями пролегли едва заметные морщинки, выдававшие его беспокойство.
— Я в порядке, — ответил я со слабой улыбкой.
 Он пристально смотрел на меня некоторое время, затем внезапно отвернулся и сразу же вернулся, держа в руках планшет.
 Я был в недоумении и с недоверием наблюдал за его действиями. Его пальцы ловко управлялись с устройством, и вскоре я услышал собственный голос, доносящийся из динамика: «Приручи меня. Я всего лишь один лис из тысячи…»
 Я внезапно испугался, придвинулся к нему поближе и обнаружил, что на его планшете действительно хранятся все мои эфиры.
— Ты смотрел мою прямую трансляцию?
 Сон Мо застенчиво кивнул, указал на видео «Маленького принца» и открыл рот:
— Мне оно нравится.
 Это был первый раз, когда я слышал, как он говорил. Его голос был мягким и тонким, нежным, как шарик мягкого зефира.
 Меня поразило то, что он говорил, и то, что он смотрел мою прямую трансляцию. Я был настолько ошеломлён, что не мог прийти в себя. Это даже уменьшило волнение, которое я только что испытывал из-за инцидента с прямой трансляцией.
 Я вдруг подумал и сказал:
— Значит, в тот день ты последовал за мной в торговый центр, потому что узнал мой голос?
 Сун Мо на мгновение заколебался, виновато отвернулся, снова посмотрел на меня и, наконец, слегка кивнул под моим горящим взглядом.
 "..."
 «Смерть» няни была несправедливой.
 Вздохнув, я протянул руку, ущипнул его красивое личико и предупредил:
— Я вздохнул, протянул руку и, нежно коснувшись его прекрасного лица, сказал: «Не будь таким беспечным в будущем. Ты слышал только мой голос в интернете и даже не представляешь, как я выгляжу. Что, если ты перепутаешь меня с кем-то другим? А если даже узнаешь, то что, если я окажусь плохим человеком?
— Ну…, — Сун Мо был так смущён моим поведением, что его лицо исказилось. Он в замешательстве раскрыл свои большие чёрно-белые глаза и тяжело кивнул. В этот момент он напоминал безобидного щенка. На мгновение мне даже показалось, что на меня смотрит миниатюрная версия Сун Байлао.
 Как сын Сун Байлао мог быть не похож на него?
— Так хорошо, — в знак благодарности я нежно погладил его по щеке.
 Я пообещал Сон Мо испечь капкейки, и, конечно же, не мог не сдержать своего слова. К счастью, это не так уж сложно. Нужно лишь замешать тесто, выложить его в форму, поставить в духовку на 15 минут, и вот уже готовый мягкий бисквит уже ждёт своего часа.
 Я нанёс на поверхность слой сливочного крема и украсил его только что приготовленными яркими элементами. Вскоре у меня был готов целый набор восхитительных капкейков.
 Сон Мо с волнением выбрал один из них и долго разглядывал, не в силах решиться съесть.
— Ешь, здесь ещё много. Если мы их не съедим, то через два дня они испортятся.
 Услышав мои слова, он принялся есть, откусывая небольшие кусочки.
 Он так аппетитно ел, что я почувствовал, как во мне просыпается голод. Чтобы разделить его удовольствие, я взял небольшой капкейк и съел его вместе с ним.
 В этот момент в вестибюле послышался шум, и я смог различить отдаленный звук работающего автомобильного двигателя, который приближался.
 Спустя некоторое время в комнату вошел Сун Байлао, который, по словам тётушки Цзю, всегда жил в городе. Он был одет в строгий костюм и предстал перед нами. На ходу он приложил руку к затылку, используя пароль отпечатка пальца, чтобы разблокировать намордник на своем лице, и небрежно бросил его на стол рядом с собой.
– Что вы делаете? – спросил он.
 Сон Мо и я ещё не успели прожевать то, что было у нас во рту. В руках у каждого из нас была половинка капкейка. Не то чтобы он не понимал, чем мы занимаемся, но ему, конечно, нужно было задать этот вопрос.
— Капкейки… Мы испекли капкейки! — я быстро проглотил кусочек, но сделал это слишком резко и подавился. Мне пришлось поспешить к раковине, чтобы выпить несколько пригоршней воды и избавиться от застрявшего в горле кусочка.
 Вытерев рот, я обернулся и увидел, как ко мне направляется Сун Байлао с нахмуренным лицом. Я был шокирован и невольно отпрянул назад. Вдруг он остановился и, с легкой скукой на лице, отвел взгляд, словно ему уже надоело наблюдать за моей нелепой реакцией.
 Его взгляд упал на испечённые мной капкейки, и он спросил:
— Это ты их приготовил?
 Я немного нервничал, но не мог понять, почему:
— Да…
 Он наугад выбрал один из них и поднёс ко рту. Прежде чем открыть рот, он осторожно понюхал его, как будто проверяя, можно ли его есть.
 Через несколько секунд он откусил кусочек капкейка и тут же положил его обратно.
— Это слишком сладко, — он вытер крем с уголка губ большим пальцем и оставил лишь один комментарий.
 Мое сердце тоже упало следом за капкейком.
— Я вернулся, чтобы взять кое-что, а теперь ухожу. — С многозначительной и немного легкомысленной улыбкой он добавил:
— Тебе не обязательно ждать меня сегодня вечером, — это похоже на то, как мы относимся к игрушке, которая нам не очень нравится, но она вызывает интерес.
 Он больше не притронулся к капкейку, повернулся и направился наверх.
 После того как он ушёл, я медленно подошёл к столу, взял ещё один кекс и откусил от него кусочек.
 Конечно, я кладу меньше сахара, ведь это угощение для детей.
— Не сладкие…
 Я с удивлением взглянул на Сон Мо, а он, вновь повторив, сказал:
— Они не сладкие, папа врёт.
 Он редко говорил длинными предложениями.
 Мое сердце смягчилось. Хотя Сун Байлао тот еще придурок, его сын был очаровательным.
— Ну, значит, папа – врушка, - улыбнулся я ему.
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       [Я услышал плач ребенка, открыл глаза и обнаружил, что мне снился сон. Я даже не мог сказать, сон это был или кошмар.]
 Поскольку Сон Мо испытывал трудности в общении и не в школу с пяти лет. Однако он занимался индивидуально шесть-семь дней в неделю, и его расписание совпадало с моим.
 Я веду прямые эфиры шесть дней в неделю, и у меня есть только один выходной. Однако из-за недавнего несчастного случая, произошедшего в прямом эфире, я до сих пор не пришёл в себя. Поэтому я попросил у администратора платформы ещё два дня отпуска, чтобы у меня было три дня для чтобы восстановить душевный покой.
 Изначально я был на последнем издыхании, поэтому меня не обратил внимание, что еще больше расклеиваюсь.
 Коллекция книг Сун Байлао действительно впечатляет. Они аккуратно сложены в книжных шкафах из орехового дерева, которые достигают высоты четырёх-пяти метров и окружены стенами. Чтобы добраться до книг сверху, необходимо воспользоваться лестницей.
 В центре библиотеки находился роскошный ковер ручной работы с багровым узором. Великолепный чёрный кожаный диван идеально расположен по центру ковра. С каждой стороны симметрично друг другу стояли два кресла и журнальные столики, выполненные из дерева грецкого ореха.
 Вся библиотека спроектирована с умом, но при этом выглядела массивной и немного подавляющей.
 Меня поразило огромное количество книг. Я ходил от стены к стене, пытаясь найти книги и журналы, посвящённые десертным тортам. Но я не знаю, потому ли это, что Сун Байлао не интересуется этой темой, или просто здесь не так много интересного для меня.
 Наконец, я взобрался на стремянку чтобы посмотреть на верхних полках.
 Длинная лестница двигалась по направляющим среди книжных полок. Книг по выпечке я не нашел. Однако мое внимание привлекла фотокнига «Смысл жизни». Я взял её с книжной полки. Внезапно её содержимое выпало из обложки и рассыпалось по полу.
 Я с тревогой поспешил вниз, чтобы всё собрать. Большинство выпавших листов были сложены вчетверо, но один из них остался в развёрнутом виде. Я взял его в руки и перевернул, только тогда осознав, что это не открытка или плакат, который прилагался к книге, а письмо.
 Подчерк ребёнка, но в словах видна недетская серьёзность.
 [Мама, ты можешь меня забрать? Я не хочу здесь оставаться, мне не нравится этот новый дом.
 Папа сказал, что семья Ся и его сын — это его ответственность. Кто же тогда мы? Бремя?
 Вчера я нашёл раненую птицу и принёс её домой. Вечером Ся Янчи заболел. Отец очень рассердился и выбросил птицу, которую я принёс. А сегодня утром я обнаружил её мёртвой.
 Мне так грустно, и я так сильно его ненавижу.
 Мама, пожалуйста, приезжай навестить меня, я так сильно по тебе скучаю.
 ...]
 Прочитав несколько абзацев, я осознал, что это письмо, которое Сун Байлао написал своей матери, когда был ребёнком. Я подумал, что не стоит вмешиваться в личную жизнь других людей, поэтому я сложил письмо и убрал его вместе с несколькими другими.
 Открыв фотоальбом, я обнаружил пустой конверт на странице, посвященной «Китайскому соловью».[1]
 Конверт был пожелтевшим и, судя по всему, довольно старым. На той стороне, где был указан адрес получателя, виднелась большая красная печать «Возврат». Это свидетельствовало о том, что письмо так и не было доставлено по назначению.
 Мне вдруг представилось, как маленький Сон Бай Лао каждый день с нетерпением ждал, что его мама приедет и заберёт его. Он писал ей письма, но так и не получил ответа. А потом ему вернули все его письма. Тогда он, вероятно, понял, что его адресат исчез, не попрощавшись, и навсегда покинул место, которое он ещё мог называть домом. Его письма, как и его боль, остались непрочитанными. С тех пор он перестал писать и просто прятал свои письма, пока и сам не забыл об их существовании.
 Я не знаю, потому ли это, что я недавно внезапно стал отцом. Хотя Сун Байлао все еще большой ублюдок, живущий шикарной жизнью. Мне кажется, что в какой-то момент он чувствовал себя настолько беспомощным и отчаявшимся, что это вызывает у меня грусть и чувство несправедливости по отношению к нему.
 Став родителями, люди начинают иначе воспринимать страдания детей. И это действительно так.
 Я тихо вздохнул, убрал письмо обратно в конверт и аккуратно сложил к остальным листам. Как только я собрался подняться по лестнице и вернуть фотоальбом на место, за дверью раздался неопределённый голос Сун Байлао.
— Где Нин Ю? — спросил он с явным недовольством, и его тон не предвещал ничего хорошего.
— Кажется, он был в библиотеке.
 Я был очень взволнован и, услышав приближающиеся шаги, запаниковал. В спешке я засунул фотоальбом, который держал в руках, на книжную полку.
 Как только я закончил, дверь библиотеки с грохотом распахнулась, и передо мной в ярости возник Сун Байлао.
 Схватившись за лестницу, я быстро ступил на два шага вниз.
 Сун Байлао очень хотел меня увидеть, но, увидев, сразу замолчал. В руках он держал планшет и какое-то время с угрюмым видом смотрел на меня. Затем он повернулся, сел на диван и бросил планшет на журнальный столик.
 Экран загорелся, реагируя на его движения. Он сидел, подперев подбородок одной рукой, и указывал указательным пальцем на лицо.
— Смотри, — он посмотрел на меня, а затем перевел взгляд на планшет.
 С тревогой в сердце я приблизился к журнальному столику, наклонился и взял планшет, чтобы внимательно его рассмотреть. Первое что я увидел ошеломило меня.
— «Шокирующая новость! Новобрачным супругом Сун Байлао, президента группы компаний Ся Шэн, оказался Нин Юй, известный как плагиатор и стример на онлайн-платформе Янтарь», — Сун Байлао спокойно зачитал вслух название статьи, которую я просматривал. — Да, здесь не только они шокированы, я и сам не меньше удивлён.
 Я осторожно положил планшет, все еще не понимая, почему он так рассержен. Возможно, он был недоволен тем, что я раскрыл свою личность, или же он просто не был в курсе моих эфиров.
— Я веду прямые трансляции уже два года, и ты никогда не говорил мне, что мне нельзя работать...
 Он с усмешкой прервал меня:
— За два года прямых эфиров вы ни разу не показали своё лицо. А два дня назад вы неожиданно раскрылись и рассказали, что вышли замуж за альфу. Вы полны сюрпризов!
 Моё сердце сжалось от осознания того, что он думал, будто я использую его для своей выгоды.
— Нет, я… Это вышло случайно, просто Сон Мо неожиданно подошёл…
 Сун Байлао внезапно нахмурился и сказал:
— Не упоминай Сун Мо.
 Его тон был настолько резким и холодным, что я не мог не содрогнуться. И каждый раз, когда я снова пытался заговорить, мой голос звучал чуть слабее.
— Я всего лишь ведущий прямого эфира, который занимается приготовлением тортов, а не ведущий развлекательных программ. Не стоит придавать этому слишком большое значение…
 На самом деле это не так. Сян Пин и его команда явно воспользовались моим именем, чтобы привлечь больше внимания к себе. Благодаря этому их трансляции стали очень популярными, а кондитерская Сюй Мэйжэнь* начала процветать. Выходит в этом есть и моя заслуга.
*Сверилась с Паладием, утверждает, что имя(кондитерскую назвали именем жены Учителя) транслитерируется на русский именно так.
 — А как насчёт плагиата? — спросил он, с силой пнув кофейный столик, отчего тот откатился на несколько шагов в сторону:
— Лучше расскажи мне обо всех своих глупостях, которые успел совершить.
 Я был настолько напуган, что отступил на шаг назад. И в этот момент в моих ушах прозвучал приказ Сун Байлао, который я не мог ослушаться.
— Сядь!
 Мои веки затрепетали, и я, сделав большой шаг, опустился на ближайшее кресло. Моя задница едва коснулась его, я был готов в любую секунду вскочить и пуститься наутёк.
— Это всё… — прошептал я, вспоминая события, произошедшие со мной два года назад. Сложив руки на коленях, я опустил взгляд и стал разглядывать ногти на больших пальцах.
 Сян Пин испытывал ко мне неприязнь, и теперь, когда я вспоминаю об этом, мне становится удивительно, как я раньше не замечал этого.
 Будучи единственным сыном своего хозяина, он не мог добиться его признания. Учитель постоянно сравнивал меня с ним, ругал его за то, что он во всём уступал мне. Он даже хотел чтобы мы вместе управляли Сюй Мэйжэнь.
 Быть бетой — это тяжкий груз. Однако он старался скрывать своё недовольство, хотя я тоже бета. Но вместо того чтобы принять свою судьбу, он начал меняться в худшую сторону.
 Тогда он изменился окончательно.
 В то время, когда мы регистрировались на международный конкурс тортов во Франции, Учитель внезапно почувствовал себя плохо. Его доставили в больницу, где врачи диагностировали у него рак печени в последней стадии. Он не хотел проходить лечение, говоря, что уже достаточно прожил и теперь хочет найти свою жену. Единственными, о ком он мог беспокоиться, были мы, его ученики.
 Я сел рядом с его больничной койкой, взял его за руку и пообещал, что обязательно вернусь с победой, чтобы прославить нашу школу. Я также сказал, что помогу моему старшему брату успешно управлять Сюй Мэйжэнь, чтобы успокоить его.
 В начале я дал обещание, думая, что всегда смогу его сдержать. Но кто бы мог подумать, что в итоге все эти обещания будут нарушены.
 В каждой команде было по два участника: один главный и один помощник. Я и Сян Пин отправились во Францию, чтобы принять участие в соревнованиях. После того как организационный комитет распределил задания, все участники начали подготовку. Нам дали два дня на разработку основной идеи и подготовку всех необходимых деталей. На третий день мы должны были приступить к изготовлению и сборке торта.
 Говорят, что это конкурс тортов, но оценивается не вкус, а форма и креативность. Участники должны были проявить все свои способности и знания, чтобы сделать своё блюдо наиболее ярким и запоминающимся, произвести впечатление на судей и занять первое место в конкурсе.
 Я провёл целый день, размышляя над тем, как должен выглядеть торт. Темой был «Океан». Я сказал Сян Пину, что хочу сделать Дворец Дракона[2], вдохновляясь традиционной классикой.
 Сян Пин на мгновение замер от удивления, а затем быстро спросил меня о моих конкретных идеях и попросил нарисовать эскиз.
— Вот так... В центре композиции — голова дракона, расколотая пополам. На её сломанном роге величественно восседает Великий Король Обезьян[3] — мудрец в доспехах, с золотым обручем в руках. Под его ногами, в месте раскола, вы увидите изящные беседки и павильоны. Вокруг будут плавать креветки-солдаты и крабы, а кораллы и водоросли будут дрейфовать по волнам.
 Он был очень взволнован. Я предположил, что причина в болезни учителя, но я и представить не мог, что его так сильно волнует красота Чан Синцзе.
 Родители Чан Синцзе — известные кулинарные критики в Китае, а его дед — пятизвездочный кондитер, обладатель множества наград. Он унаследовал дело предков и всегда привлекал к себе большое внимание.
 Когда мы были в Китае, мы оба участвовали в соревнованиях. Один из судей был старым другом дедушки Чан Синцзе. Он почти всегда ставил Чан Синцзе максимальные баллы за каждый результат. В итоге он выиграл золотую медаль, а я – серебряную.
 На церемонии награждения другой судья вручил ему награду и прямо заявил, что его оценка была завышена и он не должен был получать золото. Однако ради Учителя Чана он всё же отдал награду чемпиону, выразив надежду, что тот продолжит совершенствовать свои навыки, оправдывая ожидания. Когда дошла очередь до моего награждения, судья похлопал меня по плечу и сказал, что ему очень жаль.
 Возможно, судья хотел лишь немного поддеть Чан Синцзе, чтобы тот не был слишком самонадеянным. Но его слова задели Чан Синцзе так сильно, что он был на грани исступления. Сойдя со сцены, он с гневом отбросил медаль и ушёл, его лицо было искажено от ярости.
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       [Если какой-либо бета говорит, что он не пострадал от какого-либо несправедливого обращения, то он, должно быть, любимец Бога.]
 Моя третья встреча с Сун Байлао произошла во второй половине дня, на закате. В тот момент я оказался в несколько затруднительном положении. Меня окружила группа скучающих альф и омег, которые пытались снять с меня штаны, чтобы на личном опыте понять, чем отличаются беты, альфы и омеги.
 В биологической лаборатории есть манекены всех шести полов. Если кто-то хочет на них посмотреть, то может посетить лабораторию. Нет необходимости раздевать меня.
 Я был готов скорее умереть, чем сдаться, и сражался изо всех сил, нанося удары налево и направо. Однако я оказался слабее, и они быстро одолели меня, прижав к земле разбитым лицом.
 Моё тело словно охватили семь или восемь рук, словно это были огромные и зловещие пауки. От этого ощущения по спине пробежал холодок.
 Моя борьба только забавляла их, а я кричал и просил пощады. Из этого опыта я извлёк важные уроки. Не издавайте ни звука, закройте глаза — всё скоро закончится.
— Вы, парни, очень шумные...
 Внезапно все руки, которые тянули мою одежду, замерли.
 Я медленно открыл глаза и сквозь щель между ног заметил, как кто-то приближается ко мне. Глядя на его ноги, можно было легко представить, какого роста этот человек.
— Это Сун Байлао… — тихо воскликнул кто-то.
 Я был немного удивлён, увидев его снова.
 Сун Байлао медленно приблизился ко мне сквозь толпу. Меня кто-то загораживал, поэтому я мог лишь слышать его голос, но не видеть его самого.
— Разве вам никто не говорил, что это моя территория? — спросил он, словно только что пробудился от сна. Его голос звучал лениво и слегка хрипло.
 На мгновение толпа замерла, и вскоре был выбран «представитель» для ведения переговоров с ним.
— Старший, мне очень жаль. Мы лишь ненадолго заняли ваше место, и скоро уйдём, — с извиняющейся улыбкой произнес парень, подойдя к Сун Байлао.
 В этот момент я не знаю, что он сделал, чтобы разозлить Сун Байлао. Я лишь услышал глухой звук удара твёрдого предмета о плоть, за которым последовал крик. В следующую секунду на земле безжизненно лежал человек, а в моём поле зрения стонал альфа.
— Что за … — в голосе Сун Байлао звучало крайнее недовольство.
— Разве я разрешал тебе прикасаться ко мне?
 Все были поражены скоростью его удара и на мгновение замерли в изумлении. Если бы я не был в таком плачевном состоянии в то время, я бы с радостью зааплодировал.
 Он с презрением ткнул носком ботинка в лицо упавшего альфы и произнес:
— Убирайтесь отсюда, пока я не рассердился.
 Большинство людей, которые издевались надо мной, были наивными и прямолинейными маленькими детьми, которые не знали крепкой руки. Они не стали бы связываться со старшеклассниками по собственной воле. Однако, когда они столкнулся с настоящим хулиганом Сун Байлао, то не смогли противостоять и отступили, унося на себе своего раненого товарища.
 Когда давление на мою спину исчезло, я изо всех сил пытался встать с земли. Как только мне это удалось, краем глаза я заметил Сун Байлао, который небрежно направлялся ко мне.
— Спасибо… — я произнес только одно слово, и вдруг на меня наступили с огромной силой, снова придавив к земле.
 Я ударился лицом о землю, голова была в замешательстве, и я немного растерялся. Я повернул голову и посмотрел на Сун Байлао. Он посмотрел на меня так, будто смотрел на кучу заплесневелого гнилого мяса.
— Если ты сомневался, несмотря на то что, в моём теле есть гены беты, я всё равно в десять тысяч раз сильнее тебя,— произнёс он, сунув руки в карманы брюк и слегка наклонившись вперёд. Его глаза были полны жалости, когда он опустил взгляд.
— Здесь не место для такого мусора, как ты, убирайся.
 Я впился пальцами в землю, пытаясь найти ответ, но не мог произнести ни слова. Он стоял в стороне, а я лежал на земле. В его глазах я был действительно никчёмным.
 Однако его слова не убедили меня.
 С тех пор я начал проявлять монашескую добродетель. Я стремился доказать, что мнение Сун Байлао обо мне было ошибочным. Я прилагал все усилия, чтобы не отставать от учебной программы, и занимался день и ночь, стремясь опровергнуть слова Сун Байлао и показать, что способен адаптироваться к этому месту.
 К сожалению, я потерпел неудачу и закончил учёбу самым постыдным образом...
 После встречи с Учителем я надеялся, что наконец-то смогу изменить свою судьбу и больше не буду казаться «пустышкой» в глазах Сун Байлао. Однако, как оказалось, в конечном итоге ничего не изменилось.
 У меня отозвали лицензию, а это означало, что я больше не смогу работать пекарем. Мои мечты и те высокие слова, роившиеся в моей голове, были разбиты вдребезги, я не знал, что еще я мог сделать.
 Долгое время я находился в состоянии полного безразличия к окружающему миру. Мне не хотелось выходить из дома, видеть других людей, общаться с кем-либо. Лян Цю Ян, наблюдая за мной, испытывал беспокойство. Он опасался, что если я не изменю свой образ жизни, то впаду в депрессию. Он всегда заставлял меня ходить по магазинам и просил смотреть с ним фильмы. Позже он даже пригласил меня вместе вести прямые трансляции, что решило проблемы с едой и одеждой.
 Я работал на платформе Янтарь в течение двух лет, и за это время мое лицо ни разу не попадало в кадр. Иногда мне удавалось попасть в десятку лучших фуд-блогеров при поддержке Лян Цюяна в его прямых трансляциях.
 У меня не было больших амбиций, и я был доволен тем, как обстоят дела. Но внезапно появившаяся скандальная новость двухгодичной давности полностью разрушила ту мирную жизнь, которую я хотел сохранить.
 [Я чувствую себя обманутой, вот, значит, какой ты человек.]
 [Это отвратительно! Мне стыдно, что когда-то ты мне мог нравиться.]
 [Убирайтесь из Янтаря!]
 [Гори в аду, плагиатчик!]
 Похоже, что кошмар, который произошёл два года назад, повторился, только на этот раз он сопровождался масштабным кибербуллингом.
 Я написал короткое заявление и разместил его на личной странице Янтаря: «Возможно, мне следовало признать, что я проявил насилие к другим участникам конкурса и нарушил правила поведения. Ассоциация решила, что у меня нет жалоб на их решение, и я полностью с ним согласен. Однако я никогда не признавал обвинения в плагиате.».
 Сколько людей это увидело, я не знаю. После этого я взял перерыв на целых две недели. Когда я вернулся к трансляциям, количество моих подписчиков сократилось с 2-3 тысяч, до чуть более 100. В течение двух недель, пока я ждал, пока общественное мнение утихнет, Чан Синцзе провел громкую прямую трансляцию в Янтаре как чемпион международного соревнования. Благодаря своей привлекательной внешности и превосходным навыкам он быстро вошел в тройку лучших. Рейтинг прошлой неделе полностью бросил меня в кювет[1].
[1] в оригинале 落水狗 luòshuǐgǒu - «упавшая в воду собака» обр. попавший в беду негодяй
 Эти совпадения действительно казались невероятными. От того, как раскрылась моя личность как «плагиатора», до того, как тема расширилась и Чан Синцзе оказался в Эмбере в качестве доброжелательной жертвы — всё было тесно связано во времени. Каким бы наивным я ни был, я тоже чувствовал, что что-то не так.
 Я уже достиг дна, но они не хотели отпускать меня. Они пытались использовать меня до последней возможности. Им было даже жаль оставлять меня простым пекарем.
— И ты спокойно это допустил?
 Я был поражён и обратил свой взгляд на Сун Байлао. Его поза оставалась неизменной, а на лице по-прежнему читались холод и злость, лишь складка между бровей стала глубже.
— У меня нет никаких доказательств… — пробормотал я.
— Сян Пин украл мой черновик. Даже если я и не признаю себя виновным, кто мне поверит, если нет доказательств?
 Сун Байлао пристально посмотрел на меня, на мгновение закрыл глаза и глубоко вздохнул через нос.
— Ты действительно остался таким же бесполезным, как и раньше, — произнес он.
 Мои пальцы задрожали, как будто кто-то вылил мне на голову ведро ледяной воды. На мгновение я почувствовал, что едва могу дышать.
 Напротив, мой голос звучал очень спокойно:
— Я тоже пытался противостоять этому, но, к сожалению, мне не удалось.
 Будь то мое рождение бетой, или попытки достичь чего-то, или стремление опровергнуть обвинения в плагиате...
 Вдруг Сун Байлао усмехнулся. На его губах заиграла едва заметная, но тёплая улыбка.
— Ты всё же не полный неудачник. Разве ты не вышел за меня замуж? Разве не ты накачал меня чтобы вызвать гон в подсобке? Разве не ради этого ты так старался?
 Мои глаза внезапно расширились, и я сжал пальцы, пытаясь издать звук. Но что-то словно застряло у меня в горле, и я не мог произнести ни слова.
— Я… — наконец-то я смог произнести хоть что-то, но затем моё тело снова предало меня.
— Что ты? – Сун Байлао медленно опустил уголки рта.
— Скажешь, ты этого не делал?
 В этот момент Сун Байлао оказался на одной стороне с теми, кто требовал моего ухода, искренне полагая, что я виновен.
— Разве не ты сделал это??
— Я этого не делал.
— Так как же это доказать?
— Что?
— Как же ты сможешь доказать свою невиновность?
— Но я этого не сделал.
— Ты должен это доказать.
— Я этого не делал, зачем мне это доказывать?
 …
— Я не… — слова звучали неуверенно и тихо. Я не знал, что ещё можно сказать в этой ситуации.
 В этот момент за дверью раздался неожиданный шум и звук быстрых шагов.
— Сэр, молодой господин болен! — воскликнула тётушка Цзю, постучав в дверь и оставаясь снаружи, не входя в комнату.
 Прежде чем я успел прийти в себя, Сун Байлао встал и, не глядя на меня, покинул комнату.
 Я был очень обеспокоен тем, что могло произойти с Сон Мо, и не обращал внимания на всё остальное, бросившись в погоню за Сун Байлао.
 Сун Мо брал уроки игры на фортепиано. По словам его учительницы, во время одного из занятий он внезапно начал кашлять и задыхаться. Как только она заметила неладное, она поспешила вниз, чтобы позвать на помощь.
 Все слуги в семье Сун были осведомлены о состоянии здоровья Сун Мо. Тётушка Цзю приказала кому-то немедленно принести бумажный пакет и открыла дверь и окно. Когда кашель Сун Мо утих, она отправилась на поиски Сун Байлао.
 Когда мы пришли, Сон Мо уже лежал на кровати. Его лицо было бледным, и он, казалось, был не в духе.
 Сун Байлао сел на край кровати, приложил ладонь ко лбу, измерил температуру на лбу и спросил:
— Ты все еще чувствуешь себя некомфортно?
 Сун Мо мягко покачал головой.
— Мы известили Ло Мэнбай, и она скоро будет здесь, — с едва заметной теплотой в голосе произнес Сун Байлао, обращаясь к своему заболевшему сыну.
 Сон Мо, поджав губы, натянул одеяло на лицо, скрывая нижнюю часть. Его вид был очень несчастным.
 Я стоял позади Сун Байлао, в изножье кровати, и не осмеливался подойти без разрешения. Когда я заметил, что Сон Мо обратил на меня взгляд, я подумал, что нужно успокоить малыша, и поспешно скорчил ему рожицу, сморщив нос.
 Его глаза прищурились, будто он улыбнулся.
 Я тоже тихонько рассмеялся, и как раз в тот момент, когда я собирался продолжить корчить рожицы, Сун Байлао внезапно обернулся и посмотрел на меня.
 Я замер, не в силах сдвинуться с места. Стараясь вернуться свои черты в исходное положение, я слегка кашлянул и отошел в сторону, оказавшись в самом углу.
 «Ло Мэнбай», которую вызвал Сон Бай Лао, приехала быстро. На ней был белый халат, а в руках — врачебная сумка. Как я и думал, она была врачом.
 На её лице красовались очки в золотой оправе, а тонкая цепочка, украшающая их, спускалась до самого затылка. Намордник напоминал респиратор.
— Что случилось? Пусть тетя посмотрит… — она достала стетоскоп и внимательно прислушалась к сердцебиению Сун Мо, а затем провела ряд базовых обследований.
 Наконец, она снова укрыла Сун Мо одеялом, выпрямилась и обратилась к Сун Байлао:
— Не стоит беспокоиться. Весной астма часто даёт о себе знать. Если ты всё же переживаешь, я останусь здесь на ночь и понаблюдаю за состоянием Сун Мо ещё раз.
 Сун Байлао, взглянув на своего сына, который не мог открыть глаза, лежа на кровати, кивнул и произнес:
— Извини за беспокойство, — затем он снова обратил свой взгляд на меня, и его тон внезапно изменился.
— Пусть тетушка Цзю приготовит комнату для гостей.
 Я поспешно ответил, развернулся и вышел за дверь.
 Невестка Цзю была очень рада узнать, что Ло Мэнбай останется. Она сказала, что будет очень рада видеть её рядом. Из её рассказа я узнал, что Ло Мэнбай уже в молодом возрасте стала авторитетным учёным в области исследований вирусов трёх групп крови АВО и вируса С20. Кроме того, она двоюродная сестра Сун Байлао и прямой потомок семьи Ло.
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      [Даже если у тебя есть крылья, совсем необязательно, что ты сможешь летать. Чего тогда можно требовать от обычной жабы?]
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      [Когда-то я думал, что моя жизнь сложилась бы гораздо лучше, если бы я был альфой. Теперь ответ очевиден.]
 Сун Байлао и Ло Цинхэ поссорились и расстались, недовольные друг другом. Полдня спустя Ло Мэнбай тоже ушла.
Сон Мо всё это время сидел, свернувшись калачиком под одеялом, угрюмый и молчаливый, и его потупленный вид был особенно тревожным. Хотя ему было всего пять лет, он уже многое понимал. Не стоит недооценивать детей. Я всё ещё помню себя в этом возрасте: я был совсем малышом, но у меня уже были свои воспоминания о любовниках Нин Ши.
 Однажды у неё появился мужчина, который был невысокого роста и довольно полноват для альфы. Однако у него было прекрасное чувство юмора, и он был очень забавным. Каждый раз, когда он видел меня, то начинал подшучивать и дразнить.
Он мне очень нравится, и я с нетерпением жду, когда он станет моим «папой». Каждый раз, когда предоставлялась возможность, я спрашивал у Нин Ши, когда они поженятся. В ответ Нин Ши шутливо щипала меня за нос и ругала за непослушание, но в её глазах я замечал улыбку.
 Она была так счастлива, и я, конечно, тоже. Я помню, что каждый день тогда был наполнен солнечным светом и красотой.
 Однако однажды погода испортилась, и к нам пришла жена того человека.
 Меня заперли в комнате, и я не мог выйти. Всё, что мне оставалось — это биться в дверь и выть, слушая ругань и крики Нин Ши.
Когда эти люди ушли, мне открыла дверь Нин Ши. Её тело было покрыто ранами, а глаза покраснели, волосы растрепались. Несмотря на своё состояние, она старалась сохранять спокойствие. Не произнеся ни слова, она принялась наводить порядок в доме, вытирая пол. 
 Увидев у неё под глазами синяки, я не смог сдержаться, подбежал к ней и спросил:
 — Мама, тебе больно?
 Рука Нин Ши, державшая тряпку, слегка дрожала, словно она пыталась сдержать свои эмоции.
 Не осознавая, что она на грани срыва, я настойчиво спрашивал:
 — Мама, что с тобой произошло?
 Нин Ши внезапно подняла голову, и её выражение лица стало очень сложным. В нём не было ни грусти, ни злости, но, казалось, оно объединяло в себе оба этих чувства. Только став взрослым, я понял, что это была ненависть.
Она смотрела на меня с таким выражением, будто хотела живьем сожрать. Я немного испугался и невольно отступил назад. Однако Нин Ши, похоже, была раздражена моим движением. Она схватила меня за руку и сильно ударила. Затем она отругала меня за то, что я был источником её беспокойства. Она сказала, что если бы не я, ей не пришлось бы терпеть всё это.
В то время я не очень хорошо понимал, как она относится к другим людям, и для меня слово «любовница» было просто словом. Однако я достаточно хорошо осознавал, что Нин Ши ненавидит меня. Когда у неё было хорошее настроение и всё шло хорошо, она проявляла ко мне доброту и относилась как мать. Но всякий раз, когда в её жизни происходили неприятности, она винила в этом меня, считая, что я причина её несчастий. В такие моменты она не стеснялась в выражениях, используя ругань и даже побои.
 Другие воспоминания размыты, но этот мужчина, его жена и избиение Нин Ши навсегда запечатлелись в моей памяти спустя столько лет.
 Сун Мо, Сун Байлао и мой собственный опыт, полный боли и страданий, напоминают мне о том, как много значат родители для для развития и становления ребёнка. Я и сам был не лучшим родителем, так что же можно сказать о моём собственном сыне? Как он жил все эти годы? Чем больше я думал об этом, тем больше меня охватывало волнение, и я испытывал беспокойство. В конце концов, не в силах сдержаться, я написал Нин Ши и попросил её о встрече, чтобы узнать ещё больше о моём сыне.
 Нин Ши согласилась, назвала адрес кафе и попросила меня прийти туда.
 Я решил выйти и сообщил тётушке Цзю о своём намерении. Она немедленно вызвала бы для меня водителя. Я был полностью готов, но когда уже собирался выйти, произошло нечто неожиданное. Сун Мо не позволил мне уйти.
В те дни, когда он был болен, я каждый день приходил к его постели, чтобы читать ему сборники рассказов. Можно сказать, что в те дни наши отношения развивались стремительно. Теперь он очень привязан ко мне. Как только он открывает глаза, он бежит в мою комнату, чтобы разбудить меня. Он делится со мной своими игрушками и едой.
 Однако я не ожидал, что он так сильно ко мне привязался и не хочет расставаться ни на мгновение.
— Я скоро вернусь, ты сможешь подождать меня дома? — спросил я, пытаясь найти компромисс.
 Сун Мо обнял мою ногу и отказался отпускать:
— Нет.
 Мне пришлось обратиться за помощью к тётушке Цзю. Она долго пыталась его уговорить, но не смогла убедить, поэтому ей пришлось сдаться и признать, что она бессильна.
— Если уж на то пошло, возьмите маленького господина с собой, — предложила она.
Я задумался на мгновение, осознавая, что ещё слишком рано, а кофейня находится совсем рядом с офисом Сун Байлао. Поэтому я предложил:
— В крайнем случае, я могу привезти Мо-Мо к его отцу. Пусть он пока побудет там, а я заберу его после того, как закончу свои дела.
 Тётушка Цзю с радостью согласилась на мою идею. Она сказала, что только что приготовила тушёную говядину, и попросила меня отвезти два лотка с ней Сун Байлао и один — Ли Сюнь.
Хотя в резиденции и был шеф-повар, отвечавший за трехразовое питание дома и следивший за тем, чтобы оно было сбалансированным и включало как овощи, так и мясо, даже шеф-повар с мишленовской звездой не смог бы превзойти тушеную говядину, которую готовила тётушка Цзю. Пибимбап с её говядиной можно было есть огромными тазами.
 Забрав с собой Сун Мо и говядину, я сел в машину и отправился в город.
 Не знаю, возможно, дело в том, что я слишком долго просидел в особняке на горе. Но сейчас, глядя на шумную улицу, проплывающую за окнами автомобиля, я чувствовал, что попал в совершенно другой мир.
 Сун Мо, стоя на коленях на сидении машины, с любопытством выглянул наружу. Не знаю, что он там увидел, но его пальцы вдруг начали постукивать по стеклу.
 Он оглянулся на меня и указал на окно:
— Торт! 
 Я присмотрелся и был немного удивлен. Наша машина действительно была припаркована перед магазином Сюй Мэйжэнь. Поскольку впереди красный свет, а дорога относительно узкая, в витрине, обращенной к пешеходам, можно отчетливо увидеть различные изысканные пирожные.
 Сун Мо, кажется, особенно любит торты. Он не только ест их, но и смотрит мои прямые трансляции в юном возрасте. Это хобби и правда не свойственно обычно таким целеустремленным альфам.
— Хочешь поесть? — спросил я его.
 Глаза Сун Мо загорелись, и он выжидающе кивнул мне.
 Я принял решение стать хорошим родителем, поэтому ему было легко убедить меня.
 Я погладил его по голове:
— Ладно, пойдем и купим.
 Я попросил водителя найти место для временной остановки и помог Сун Мо выйти из автомобиля.
 За последние два года компания Сюй Мэйжэнь, возглавляемая Сян Пином и Чан Синцзе, прошла путь от традиционной западной кондитерской до полноценного интернет-проекта, ориентированного на знаменитостей.
 В кондитерской выстроилась очередь, которая растянулась на десять метров за пределы самого магазина.
 Я подвёл Сун Мо к витрине, чтобы он мог выбрать себе десерт. Немного поколебавшись, он наконец-то остановился на чизкейке, украшенном ягодами.
— Тогда давайте возьмём его, — предложил я, намереваясь встать в конец очереди. Но как только я занял своё место, из магазина поспешно вышла молодая девушка в пекарском фартуке.
— Старший брат! — воскликнула она, подходя ко мне и обнимая.
 Я чуть не упал, но быстро восстановил равновесие и с удивлением похлопал её по спине.
 — Сяо Чжу, как же давно мы не виделись!
 Сяо Чжу была моей младшей и последней ученицей, которую принял Учитель. Несмотря на то, что она провела под его руководством совсем немного времени, её очаровательный характер быстро завоевал его сердце.
 — Старший брат, я так скучаю по тебе!
 Сяо Чжу со слезами на глазах призналась что скучала по мне. Увидев, что я пришёл сюда с ребёнком, чтобы купить пирожные, она попросила меня подождать немного. Вскоре она вернулась с бумажным пакетом в руках и поспешно передала его мне.
 Я открыл пакет и обнаружил внутри коробку с пирожными на пять или шесть вкусов, включая чизкейк, который так интересовал Сун Мо.
 Я хотел дать ей денег, но она отказалась их принять.
— Не стоит благодарности, считайте, что я просто угостила вас, — с застенчивой улыбкой произнесла Сяо Чжу.
— В следующий раз, старший брат, просто не забудь пригласить меня выпить. Мне нужно многое тебе сказать.
 Сяо Чжу была не прочь выпить, и она была очень хороша в этом. Возможно, именно поэтому Учитель так сильно её любил.
 После того, как я покинул Сюй Мэйжэнь, мне показалось, что Сян Пин не усложнил жизнь прежних сотрудников. Он не забыл о чести и совести. Это хорошо, и Учитель не будет слишком беспокоиться.
 Попрощавшись с ней, я обнял Сун Мо и уже собирался уходить, но когда я обернулся, всё ещё улыбаясь, то увидел перед собой Чан Синзце. Он холодно смотрел на меня, скрестив руки на груди, словно злой дух из ада.
 Я бы хотел видеться с ним ещё меньше, чем с Сян Пином. Я просто хочу держаться от него подальше.
— Вы просто великолепны! У вас настоящий талант к актёрству!
 Я слегка отодвинул его плечом, когда проходил мимо, но остановился, услышав его слова у себя за спиной.
— И вас не напугали наши жестокие издевательства! Молодой господин пришёл, чтобы испытать все страдания мира?
Я обернулся и увидел на губах Чан Синцзе сардоническую улыбку. Когда он заметил, что я смотрю на него, то неохотно ответил на мой взгляд:
 — И что же ты здесь делаешь сегодня? Решил покрасоваться? Думаешь, что взлетел выше всех и теперь можешь безнаказанно плюнуть мне на голову? И не надейся!
 Мои жизненные цели никогда не пересекались с его стремлениями, и я никогда не стремился достичь уровня, который мог бы превзойти его. В его словах звучало некоторое самодовольство.
 — Брат Синцзе, не ругайся… — Сяо Чжу смущенно смотрела на нас.
 Чан Синцзе взглянул на нее:
 — Иди отсюда!
Сяо Чжу не решилась с ним спорить. В настоящее время бете и так было трудно найти работу, поэтому она была вынуждена подчиниться своему боссу. Она беспомощно ушла, но, пока Чан Синцзе не видел, подмигнула мне и сложила ладони, низко поклонившись, словно умоляя не принимать всё это всерьёз.
 Покупатели, стоявшие в очереди, начали обращать на нас внимание. Я не хотел связываться с Чан Синцзе и попытался уйти, но, увидев его победный вид, почувствовал, как портится моё настроение.
 Когда я был пекарем, он лишил меня возможности заниматься любимым делом. А когда я начал вести онлайн-передачи, он и это у меня отнял. Чего он добивается сейчас, пытаясь разлучить меня с Сун Байлао?
 — Этот магазин требует от хозяина много усилий, это тяжкий труд. Поэтому постарайся не подвести. Что касается моих дел... Я не имею к тебе никакого отношения. Будь я молодым господином или последним нищим, это не твоё дело. Занимайся своими делами вместе с Сян Пином, и желаю вам удачи, — с этими словами я взял Сон Мо за руку и, не оглядываясь, покинул магазин.
 Когда мы вернулись к машине, моё сердце всё ещё бешено колотилось. Я даже пожалел, что не посмотрел на Чан Синдцзе в тот момент. Возможно, его лицо исказилось от моих слов?
 Когда мы прибыли в офис, Ли Сюнь лично встретила нас внизу. Она сообщила, что у Сун Байлао сейчас есть некоторые дела, поэтому нам, вероятно, придётся подождать в приёмной.
 Как только лифт открылся, гневное ругательство Сун Байлао эхом разнеслось по всему этажу. Даже Сун Мо, не осознавая того, сжал мою руку, и я наконец понял, о каком «деле» говорила Ли Сюнь.
 Мы с Сун Мо сидели на диване, пока Сун Байлао отчитывал своих подчинённых. Хотя смарт-стекло, отделяющее его кабинет, было переведено в непрозрачный режим, звуки всё равно хорошо разносились по холлу.
 — Я нанял Вас для проведения исследований, а не для того, чтобы Вы статьи мне писали. Мне нужен результат, а не бесполезные данные!
 — Мне очень жаль, господин Сун! Пожалуйста, дайте мне еще немного времени, я обязательно добьюсь результатов…
 — Один месяц, и если через месяц у меня не будет результатов, Вы со своей командой будете уволены!
Через некоторое время из офиса вышел научный сотрудник средних лет. Сун Байлао отругал его так сильно, что он даже не мог поднять голову. Увидев Сун Мо и меня, которые ждали его снаружи, он был ошеломлён. Кивнув нам, он неловко зашел в лифт и уехал.
 Ли Сюнь посмотрел на свою спину и вздохнул:
 — Лао Чжан — хороший человек, но в текущем исследовательском проекте не было никакого прогресса. Прошло уже два или три года и на него ушли немалые деньги. Неудивительно, что господин Сун злится.
 — Это сложное исследование? — рассеянно спросил я.
 — Исследования, направленные на увеличение срока службы новых энергетических батарей, являются сложными и действительно требуют значительных усилий.
 Я растеряно кивнул.Если бы она рассказала мне о том, как продлить срок годности торта, я бы, возможно, что-то понял. Однако, когда речь заходит об энергетических батареях, мои знания действительно оставляют желать лучшего. В этой области я нахожусь на том же уровне, что и Сун Мо.
 Ли Сюнь вошла в кабинет, чтобы сообщить о нашем с Сон Мо прибытии. Спустя две минуты из кабинета вышел Сон Бай Лао. Его лицо мгновенно омрачилось, когда он увидел Сон Мо, держащего в руках коробку с пирожными.
— Ты снова кормишь его этой едой? — спросил он, становясь передо мной.
 Я неловко отступил:
— Он болел… Я просто хотел немного порадовать его.
Между бровей Сун Байлао появилась складка, свидетельствующая о его несогласии с предложенной мной «системой вознаграждения». Однако ему пришлось смириться с этим, в то время как его взгляд не мог оторваться от губ Сун Мо. Он не ответил, лишь расстегнул намордник и, откинув крышку коробки одним пальцем, с критическим видом осмотрел её содержимое.
— Почему именно этот магазин?
 Я удивленно спросил:
— Ты знаешь его?
 Он сел напротив меня, поигрывая своим намордником, открывая и закрывая застежку:
— Пару лет назад тётушка Цзю покупала там сладости. Сначала они были очень вкусными, но потом внезапно качество продуктов ухудшилось, и я посоветовал тётушке Цзю больше туда не ходить.
 Несколько лет назад, когда я был учеником в Сюй Мэйжень, судя по тому, что сказал Сун Байлао, он вполне мог бы съесть испечённый мной торт.
 Интересно, как бы он отреагировал, если бы узнал, что съел блюдо, приготовленное человеком, которого ненавидит, всё равно нашёл его восхитительным?
— Тётушка Цзю попросила меня передать это тебе,— я отдал ему лоточки с тушеной говядиной.
В этот момент Сун Байлао был очень похож на Сун Мо, когда тот услышал, что я куплю ему пирожное. Его глаза загорелись:
— Пользуетесь моими слабостями,— пока он говорил, его взгляд упал на Сун Мо, который с наслаждением ел свой торт. Внезапно он с хитрым видом взял с торта большую клубнику, положил её в рот и, продолжая жевать, произнес:
 — Клубника невероятно вкусная!
 — А-а-а! – Сун Мо оставил эту клубнику на потом. Как только Сун Байлао схватил её, он сразу же посмотрел на меня с расстроенным видом, надув губки.
 Мысленно я пожурил Сон Бай Лао за его неучтивость и, не теряя времени, быстро нашёл ещё одну клубнику для Сон Мо, аккуратно срезав её с другого пирожного.
 — Все в порядке, все в порядке, смотри, здесь есть еще одна.
 Сун Мо расслабил брови, и на его лице появилось выражение счастья. Забрав у меня клубнику, он сразу же сунул ее в рот.
 Он надувал щеки и щурил глаза, пока ел. Его лицо было таким счастливым, что люди не могли не улыбнуться.
 Он ещё не успел проглотить то, что было у него во рту. Заметив мой взгляд, он улыбнулся и тихо произнёс:
 — Спасибо, мама.
 На мгновение мы с Сун Байлао оба стояли в оцепенении.
 Сун Байлао с трудом посмотрел на меня:
 — Ты просил, чтобы он называл тебя мамой?
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       [Мастер никогда не мог позволить себе купить медные формы для канеле[1]. Когда я скоплю достаточно денег, то подарю ему на день рождения целый набор.]
[1] они и правда очень дорогие, а медные считаются самыми подходящими вот цена за одну формочку https://goo.su/UUIBiS
 Сун Мо робко посмотрел на меня и даже перестал жевать пирожное.
Он был очень чувствительным ребёнком, и резкие слова могли бы его ранить. Хотя я и сам был удивлён, когда он назвал меня «мамой», я не стал указывать ему на ошибку и заставлять его думать, что он сделал что-то неправильно.
 Возможно, он давно этого ждал, долго об этом думал и наконец набрался смелости назвать меня так. Думая об этом, я просто не мог набраться сил, чтобы поправить его.
 Поджав губы, я сказал Сун Байлао:
- Я не просил Мо Мо называть меня так, но… так как мы женаты,я не против, чтобы он называл меня так, как хочет.
 После моего заявления выражение лица Сун Мо смягчилось, и он слегка улыбнулся мне. Его улыбка смягчила мое сердце, и я не мог не ответить ему тем же.
 В это время Ли Сюнь подошла с чашкой ароматного черного кофе, наклонилась и поставила ее на стеклянный журнальный столик перед Сун Байлао. Затем она встала и собиралась уйти, когда Сун Байлао остановил ее и спросил. отвести Сун Мо мыть руки.
 Дети и правда едят, не обращая внимания, что их лицо и руки все в креме, и их стоило бы вымыть. Но я знаю, что главная цель Сун Байлао — отвлечь Ли Сюнь и Сун Мо, чтобы он мог поговорить со мной наедине.
 Увидев, что Ли Сюнь исчезла за углом, держа за руку Сун Мо, Сун Байлао отвел взгляд и снова посмотрел на меня:
 — Не делай ничего лишнего.
 Хотя он выглядел так же, как и во время своей злой шутки над Сун Мо, разве что выражение лица стало чуть прохладнее, но этого незначительного изменения было достаточно, чтобы напугать меня.
 Мои ресницы неудержимо затрепетали, а на губах застыла сухая улыбка:
 — Что значит... лишних?
 — Пытаться быть «матерью» моего ребенка - это лишнее, — он откинулся в кресле и сказал прямо и ясно:
 — Как я уже сказал, пока ты делаешь то, что должен, и не доставляешь мне неприятностей, мы можем мирно жить вместе. Тебе действительно не нужно изображать все это ...... Я не очень-то хочу играть с тобой в счастливую семью из трех человек.
Я ощущал себя беспомощным. В его глазах всё, что я делал, было обдуманным и имело скрытые мотивы. Он мог выбирать расстояние между нами и даже «использовать» моё тело по своему усмотрению, но я даже не мог помыслить о том, чтобы приблизиться к нему. Если бы я хоть немного «переступил черту», он бы показал мне свои острые когти, предупреждая о возможных последствиях.
 Этот Болао[2] угрюм и жесток, и ему очень трудно угодить. Я не знаю, какой божественной личностью является мать Сун Мо, и насколько выдающейся она должна быть, чтобы иметь такой…  в высшей степени почетный титул, как «Мать ребенка Сун Байлао».
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       [Слово «брат» — самое болезненное воспоминание в моей жизни.]
 Ранним утром меня разбудил щебет птиц. Их пение звучало так, будто они пели прямо у моей головы, и от этого она сразу же разболелась.
 В большом лесу, конечно, обитает множество самых разных птиц. Однако я помню, что вчера закрыл окно, так почему же сегодня так шумно?
 С трудом открыв глаза, я обнаружил, что в тёмной спальне каким-то образом одна из занавесок оказалась откинутой. В образовавшуюся щель проникал ослепительный солнечный свет, создавая на ковре яркое пятно.
 Утренний ветерок играл с занавесками, то поднимая их, то опуская. В ярком солнечном свете я неожиданно заметил человека, который сидел в комнате.
 Я в испуге подпрыгнул, ожидая, пока мои глаза привыкнут к темноте. Только тогда я смог различить знакомые черты лица. И лишь после этого я расслабил напряжённые плечи.
 — Когда... когда ты вернулся?
 Увидев, что я проснулся, Сун Байлао нажал на пульт дистанционного управления, и шторы начали медленно раздвигаться, подчиняясь его команде.
 — Полчаса назад.
 Я чувствовал себя как вампир, который не может вынести солнечный свет. Я вытянул руки, чтобы защититься от него, а затем несколько раз моргнул, прежде чем мои глаза полностью привыкли к освещению.
 Сун Байлао сидел у окна в костюме и галстуке, перед ним стояли кофе и сэндвичи. Должно быть, он завтракал до того, как я проснулся. Не могу поверить, что я так крепко спал, что даже не заметил, когда он вошел в комнату.
 Как только я представил, что Сун Байлао пристально смотрел на меня в течение получаса, пока я спал, возможно, даже храпя или скрежеща зубами во сне, как моя голова разболелась ещё сильнее, а к щекам прилила кровь.
 — Тогда... почему ты меня не разбудил? — я повернулся к нему и выполз из кровати, немного отступив назад.
 — Хотел посмотреть, как долго ты сможешь спать.
 Я украдкой взглянул на электронные часы на прикроватной тумбочке. Было явно около девяти часов, это не так уж и поздно…
 Я стоял в пижаме, босиком на ковре, в пяти метрах от него, в противоположном углу комнаты, но всё равно испытывал сильное волнение.
 — Почему ты приехал так рано, что-то забыл?
 Сун Байлао сделал глоток кофе, услышав мой вопрос, он с такой силой поставил чашку на поднос, что моё сердце забилось сильнее.
 Возможно, я сказал что-то не то.
 — Это мой дом, разве не могу я вернуться просто так, не для того, чтобы что-то взять? — его тон был не очень резким, и его даже можно было назвать приятным, но я-то знал, что все это было фальшивкой, хитрой уловкой, чтобы ослабить мою бдительность.
 Я быстро сказал:
 — Нет, нет, ты можешь приезжать в любое время!
 Сун Байлао критически осмотрел меня, с ног до головы, и наконец остановился на моей голове.  Должно быть, волосы мои, после того как я ворочался с боку на бок всю ночь, были немного взъерошены.
 — Быстро собирайся, сегодня поедешь со мной в одно место.
 Повинуясь его приказу, я начал искать свои тапочки. Одну я нашел рядом с кроватью, но другую не нашел. Я наклонился и заглянул под кровать.
 — Э-э… куда мы поедем? — я заметил свою тапочку неподалеку — видимо, вчера, когда ложился спать, я случайно закинул её под кровать. Я попытался дотянуться до неё, но в этот момент в моих ушах раздался голос Сун Байлао:
 — В сиротский приют.
 Я сидел на коленях, выпрямив верхнюю часть тела и тупо посмотрел на него, как растерянный сурок:
 — Приют?
Дело было не в том, что Сун Байлао внезапно стал добросердечным, и не в том, что он вдруг захотел усыновить ребенка. Это была благотворительная поездка, которая планировалась уже давно, но он решил рассказать мне о ней только в последний момент.
 Когда я закончил умываться и надел одежду, которую для меня выбрал Сун Байлао, было уже почти десять часов. Быстро позавтракав, я почистил зубы и сел в машину, где меня уже ждал нетерпеливый альфа. Мы отправились в приют.
 В машине Сун Байлао сказал мне, что это одновременно благотворительность и шоу, что за мной все время будут следить фотографы и что я не должен говорить или делать что-то неприличное.
 Я пообещал, но мне было немного не по себе при мысли о том, что придется предстать не только перед камерой, но и перед детьми и воспитателями приюта.
 Если что-то пойдет не так, и я не справлюсь с этим, Сун Байлао точно шкуру с меня спустит…
 И словно услышав мои мысли, Сун Байлао холодно посмотрел на меня и сказал:
 — Если ты облажаешься, не только я с тебя шкуру сдеру, Ло Цинхэ также вырвет твои сухожилия[1], он всегда придавал большое значение своей общественной репутации.
 Это был первый раз, когда он назвал Ло Цинхэ по имени в моём присутствии. Похоже, он всё ещё был обижен из-за той пощёчины и не мог забыть об этом.
 — Отец.., — Сун Байлао взглянул на меня, и я сразу понял, что он хотел сказать: «Кхм, если я облажаюсь, почему это должно на него повлиять?»
 Сун Байлао нажал на кнопку и с тихим звуком медленно поднял перегородку в автомобиле, полностью закрыв водителя.
 — Он готовится баллотироваться в Парламент[2]. В Сянтане всего четыре места на более 10 миллионов человек.  В такой ситуации разве может он рисковать?
 От каждого избирательного округа по всей стране будет по четыре депутата, всего 200 мест. Срок полномочий - шесть лет. И когда он сказал это, я вспомнил, что выборы и правда уже на носу.
 Хотя Сянтань и невелик, он всегда был местом концентрации населения благодаря хорошо развитой экономике. Здесь много крадущихся тигров и затаившихся драконов[3], - слишком много обличенных властью людей, так что конкуренция действительно была высокой. Если бы Ло Цинхэ хотел быть избранным членом парламента[4], он действительно не мог бы допускать ошибок. Благотворительные пожертвования – одно из самых простых и эффективных социальных мероприятий. Неудивительно, что Сун Байлао заявил, что за каждым нашим шагом будут следить фотографы. Эти материалы впоследствии станут лишним козырем в избирательной кампании Ло Цинхэ.
 Я был погружён в свои мысли, и Сон Бай Лао за всё время пути тоже не произнёс ни слова.
 Приют находился в небольшом двухэтажном здании в западном стиле в пригороде, не далеко от горыВэйцзин, всего в тридцати минутах езды.
 Как только мы с Сун Байлао вышли из машины, нас тепло встретили директор и другие сотрудники приюта, а двое детей даже подарили нам цветы.
 В это время постоянно щелкали затворы и вспышки, так что мой испуганный и застывший облик был запечатлен во всех подробностях.
 Мои глаза еще не успели оправиться от череды восторженных вспышек, когда мою правую руку внезапно схватили широкой ладонью и медленно повели вперед.
 Я был в таком шоке, будто меня громом поразило: рука неконтролируемо тряслась.
 Стук сердца наполнил мои барабанные перепонки, а аромат цветов наполнил мой нос. Я смотрел на спину Сун Байлао и следовал за ним шаг за шагом. Внезапно я споткнулся, пошатнулся и схватил его за руку.
 Моя неловкость вынудила Сун Байлао сделать шаг вперёд. От раздражения его брови нахмурились, но его беспокоили взгляды окружающих, поэтому он смог только фальшиво улыбнуться.
 — Будь осторожен, не упади, — он подождал, пока я восстановлю равновесие, и снова взял меня за руку:
 — Иди медленно, я буду держать тебя за руку.
 Он вдруг стал таким нежным, что мне стало не по себе.
 Я начал думать о дне своей свадьбы.
 Я до сих пор помню тот день, он обнял меня, наклонился к моему уху, как будто говорил что-то интимное, и сказал с улыбкой, что все это – просто фальшивка.
 Подумав об этом, я остановился и почувствовал себя намного бодрее.
 Мы следовали за директором, заглядывая в столовую, классные комнаты, детские спальни и библиотеку.
Сун Байлао время от времени спрашивал директора о расходах на питание и одежду детей. Он был вежлив и спокоен, а его неторопливая речь вызывала доверие. Его поведение в тот момент могло бы стать примером для современных «золотых детей» — наследников богатых родителей.
 Его непростой характер, по-видимому, проявлялся лишь в определённых обстоятельствах и в общении с определёнными людьми.
Сун Байлао рассказал о покупке новых зимних одеял для каждого ребенка из приюта, ремонте ветшающего учебного корпуса, пожертвовании двух тысяч книг, а также сказал, что он будет субсидировать расходы на питание в приюте каждый месяц. Стоявший рядом фотограф не переставал снимать, а его коллега не выпускал из рук диктофон. Можно быть уверенными, что не успеем мы добраться до дома, как уже появится пресс-релиз.
 Меня постепенно оттесняли в сторону, так что в результате я просто стоял рядом с сотрудником, что держал в руках цветы.
 Возможно, это подходящее место для меня, наблюдающего за тем, как «главный герой» сияет издалека, исполнющего роль случайного прохожего.
 Внезапно всеобщее внимание было привлечено громкими криками девочки, которые, казалось, разрывали небо.
Обладательницей такого прекрасного голоса оказалась девочка семи-восьми лет с распущенными волосами, которые развевались на ветру. Её лицо было искажено гневом, и она с яростью указывала на десятилетнего мальчика, стоявшего рядом.
 Обладательницей такого сильного голоса оказалась девочка семи-восьми лет с волосами средней длины, свободно ниспадающими на плечи. Её лицо было искажено гневом, и она с яростью указывала на десятилетнего мальчика, стоявшего рядом:
 — Отдай мою резиночку!
 Мальчик, чья дерзкая ухмылка словно просила о подзатыльнике, с вызовом помахал розовой резинкой для волос, предназначенной для девочек:
 — Ну, попробуй отними её у меня!
 Слишком поздно: с другой стороны игровой площадки появилась фигура, отличающаяся скоростью и размерами, и повалила мальчика на землю с легкостью борца сумо.
 Раздался грохот, с земли поднялась пыль, и два мальчика стали бороться.
 — Брат! — девочка бросилась на поддержку.
— Что вы делаете! Разнимите их! — наконец, вмешались взрослые, и несколько учителей поспешили на помощь.
— Простите, простите, господин Сун, такая неловкая ситуация… - натянуто улыбнулся директор.
 Сун Байлао махнул рукой и сказал, что не возражает:
— Для детей это неизбежно.
 Директор вздохнул:
— Действительно, в этом возрасте детей бывает сложно контролировать. Они могут целыми днями затевать споры[5].
— У меня тоже есть сын, ему всего пять лет, и он еще не в том возрасте, чтобы доставлять проблемы, — небрежно ответил Сун Байлао, но он не ожидал, что выкопает себе яму.
— Ах, у такого замечательного сына, как у вас, должны быть замечательные манеры и прекрасный характер. Он наверняка не доставит столько хлопот, как эти мартышки.
Директор, вероятно, не очень хорошо подготовился к встрече и, стремясь польстить, допустил оплошность. Лицо Сун Байлао на мгновение застыло. Я был почти уверен, что он в гневе развернётся и уйдёт, но он сдержался. После этого он стал ещё более молчаливым и в основном слушал, время от времени кивая в ответ.
 Через час мы вернулись к машине, завершив наш визит в сиротский приют.
 Как только дверь машины закрылась, Сун Байлао глубоко вздохнул, словно освободившись от тяжкого груза. Он ослабил галстук, снял намордник и открыл мини-бар, чтобы налить себе виски.
Я смотрел в окно машины на две крошечные фигурки, наказанные на детской площадке, и не переставал задаваться вопросом, будет ли ...... Ю-ю тоже с кем-то драться? Почувствует ли он, что я его бросил? Возненавидит ли он меня? Действительно ли он ...... хочет знать о своем втором отце?
 Его отец...
— На что ты смотришь?
 Я вздрогнул и обернулся:
— Нет, я просто задумался, вспомнил кое-что из прошлого.
 Сун Байлао посмотрел мимо меня, глядя в ту сторону, куда я сейчас смотрел.
— Помнится вы с Чжу Ли были близки? — Он удобно откинулся назад и осторожно встряхнул кубики льда в бокале:
— Он даже заступался за тебя.
 Так оно и было.
 Бесконечные издевательства в школе наконец прекратились благодаря Чжу Ли, но не потому, что мы были близки.
 Причина была в другом. Он не мог притворяться «хорошим братом» и не замечать, как я страдаю.
[1]отсылка к старому китайскому мультфильму "Петух кричит в полночь" (半夜鸡叫) https://goo.su/6tg99yr

[2]Нам не уточняют форму правления в этом мире, если такая же как в современном Китае, то парламент называется Всекитайское собрание народных представителей(全国人民代表大会)

[3]卧虎藏龙wòhǔ cánglóng – идиома, означающая скрытые таланты; неприметного человека, который может оказаться сильным и могущественным соперником.

[4]上议员shàngyìyuán – общее понятие для обозначения избранного члена парламента. Автор не хочет нас погружать в делали политического строя этого мира.

[5]в оригинале диалектное выражение 招猫逗狗Zhāomāo dòu gǒu - «звать кошек и собак»
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       [Лян Цюян сказал, что, когда он станет звездой, он наймет домработницу, чтобы она готовила и стирала для нас. Я попросил его постирать одежду, которая неделю пролежала в тазу, прежде чем его мечта сбудется.]
В тот раз, когда с меня чуть не сняли штаны, Сун Байлао вмешался в самый последний момент, но раны на моём лице были уже не скрыть. Вернувшись домой, я закрылся в своей комнате и не пошёл ужинать. Нин Ши и Чжу Юньшэн ушли на коктейльную вечеринку, и мы с Чжу Ли были единственными, кто остался дома. Он постучал в мою дверь и сказал, что принёс мне немного еды на случай, если я проголодаюсь ночью. Я боялся, что он будет волноваться за меня, и ещё больше боялся доставить ему неприятности. Поэтому я просто попросил оставить еду под дверью.
 Чжу Ли некоторое время молчал, затем постучал в дверь громче:
 — Что с тобой случилось? Сяо Юй, открой дверь и позволь мне увидеть тебя.
 Я слегка приподнял лицо, от подушки:
 — Всё в порядке, я просто очень устал... Брат, не переживай за меня, мне нужно немного отдохнуть.
 После этого Чжу Ли не произнес ни слова. Я подумал, что он ушёл, и расслабился, снова откинувшись на подушку. Но, когда я лёг, боль пронзила меня от давления на рану, и я едва не задохнулся.
 И в тот момент, когда я уже начинал засыпать, за дверью послышался шум.
 Сначала я не сразу понял, что это за звук, но потом, заметив, как медленно поворачивается ручка, догадался, что это отпирается замок.
 Придя в себя от шока, я быстро вскочил с кровати и попытался запереть дверь, но было уже слишком поздно. Дверь тихонько отворилась, и в проёме появилось красивое, светлое лицо Чжу Ли. Его контраст с моим, бледным и украшенным синяком, был поразителен.
 — Сяо Юй, ты… — Чжу Ли, казалось, был встревожен моим видом. Он быстро подбежал ко мне, схватил за руку и осмотрел с головы до ног, проверяя, нет ли других ран:
 — Что случилось? Кто тебя ударил?
В то время он действительно играл свою роль так убедительно, что вы, чувствуя его заботу и любовь, искренне уважали и восхищались им, полностью доверяя ему. Он мастерски изображал заботливого старшего брата, и в этом не было ни малейшего сомнения.
Я не чувствовал того тепла к Нин Ши, которое ощущал к Чжу Ли. Даже когда я осознал, что всё это было лишь спектаклем, скрытой борьбой между ним и Нин Ши, я всё равно не мог избавиться от сложных чувств к нему. Они не были простой ненавистью или отвращением.
— Это был несчастный случай… — начал я, пытаясь придумать правдоподобную историю о том, как случайно наткнулся на дверь. Однако Чжу Ли не поверил мне.
 Его лицо выражало спокойствие, а голос звучал ровно:
 — Если ты не хочешь говорить со мной, я завтра расспрошу твоих одноклассников по одному.
 Если бы он задал вопрос, никто не осмелился бы пойти против его воли и рассказал бы ему обо всех издевательствах и унижениях, которые я пережил.
 Он всегда был очень спокойным и миролюбивым человеком. Как же я могу сделать ему больно, вовлекая его в свои проблемы?
— Не стоит… — Я схватил его за руку. — Со мной всё хорошо.
 Чжу Ли нахмурился, в его глазах мелькнуло недовольство.
— Посмотри, как ты ранен! — Он с трудом оторвал взгляд от моей руки и осторожно поднёс кончики пальцев к моей коже, но не стал её касаться.
— У тебя синяк в уголке губ, а глаза опухли,— сказал он, нежно обводя пальцами контуры моего лица.— И ты всё ещё утверждаешь, что с тобой всё в порядке?
 Его взгляд был настолько суровым, что я не осмеливался смотреть ему прямо в глаза.
— Я……
 Под давлением Чжу Ли у меня не было другого выхода, кроме как рассказать ему всё.
 Когда Чжу Ли узнал о неожиданном появлении Сун Байлао, его лицо внезапно изменилось, отразив удивление и недоумение.
 — Сун Байлао?— Он слегка прищурился, и тон его голоса заставлял чувствовать себя неловко без причины, но вскоре на его губах снова появилась мягкая улыбка, и он снова стал элегантным и добрым братом.
 — Ты с ним знаком? В прошлый раз, насколько я помню, ты нашел его значок?
 Возможно, в то время он планировал использовать Сун Байлао для того, чтобы донимать меня. Иначе его интерес к моим отношениям с Сун Байлао был непонятен.
 В то время я действительно не был знаком с Сун Байлао и даже испытывал к нему некоторую неприязнь, считая его высокомерным и заносчивым.
— Я не знаком с ним, у меня нет с ним никаких контактов, — честно признался я Чжу Ли.
 Он похлопал меня по плечу:
— Оставь это мне, а ты пока отдохни как следует.
Он отпросил меня на два дня в школе, чтобы я мог отдохнуть дома и прийти в себя. Когда я вернулся в школу, то обнаружил, что те, кто раньше издевался надо мной, теперь смотрят на меня, как мышь на кошку. Они не только не приближаются ко мне, но и не смеют даже смотреть в мою сторону. И хотя никто по-прежнему не хочет со мной общаться, моя жизнь стала гораздо проще.
Позже я узнал, что Чжу Ли со своей компанией нашел того парня, что придумал снять с меня штаны, жестоко избил его, а потом снял с него штаны и запер на целый день в туалете. Это так повлияло на того парня, что вскоре он сменил школу и уехал, так что я его больше никогда не видел.
 Поскольку Чжу Ли вступился за меня, никто не посмеет снова со мной связываться. Однако мне по-прежнему не нравится Шаншань, и я не хочу находиться в этом месте, полном иерархии и лицемерия.
 Во время обеденного перерыва я часто забирался со своим обедом на крышу соседнего школьного здания. Там было очень тихо, и иногда, когда погода была хорошей и я чувствовал себя сытым, я ложился на крышу и засыпал на несколько минут.
 Однако я не предполагал, что эта, казалось бы, заброшенная крыша уже долгое время находится в чьей-то собственности. К счастью, владельцем территории оказался Сун Байлао.
 В тот день я лежал на крыше и. пригревшись, дремал, когда внезапно сверху на меня упала чья-то тень.
 Если это тень от тучи, то тучи должны быть действительно грозовыми.
 Я был в недоумении, когда открыл глаза и увидел перед собой перевернутое лицо Сун Байлао.
 Он присел на корточки, нависая надо мной, и, подперев подбородок, насмешливо смотрел на меня. Я совершенно не был готов к встрече с этим непредсказуемым и злым героем, поэтому сильно испугался и попытался встать.
 Сун Байлао первым сделал шаг вперёд, прижав колено к моей груди и не давая мне возможности двигаться.
 — А я смотрю, ты любитель поспать, так что лежи, не вставай.
 Я посмотрел на него с испугом. Из-за странного угла, под которым он стоял, я не мог точно определить, был ли он серьезен или это была саркастическая усмешка.
 Он наклонил голову и улыбнулся:
 — Раньше мне было интересно, почему здесь есть вещи, которые мне не принадлежат. Я всё ещё удивляюсь, кто был настолько смел, чтобы конкурировать со мной за территорию
 Иногда я случайно оставлял банки с напитками на крыше, и они часто исчезали на следующий день. Я думал, что это уборщица убирала это место, но не ожидал, что человек, который продолжал убирать за мной мусор, обернется. это будет Сун Байлао.
 Я с трудом сглотнул и снова попытался встать.
 — На двери же не было написано, что сюда нельзя…
 В глубине души я боялся, что меня могут избить.
 Сон Бай Лао долго смотрел на меня, а затем кивнул:
 — Верно, — сказал он, вставая. — Разве Чжу Ли не уладил все за тебя? Почему ты прячешься здесь, чтобы поесть?
 Когда я встал, то заметил, что Сон Бай Лао пристально смотрит на мою коробку для еды. Я быстро схватил её и попытался спрятать.
— Здесь тихо, — сказал я, сжимая в руках коробку с обедом и уже представляя, как буду защищаться, когда он попытается напасть на меня.
Сун Байлао сунул руки в карманы брюк и прислонился к проволочному забору:
— Здесь действительно очень тихо, и это прекрасное место для сна и выполнения домашней работы. — Он наклонил голову и указал мне вниз. — Именно там в прошлый раз с тебя чуть не сняли штаны.
 Я посмотрел в указанном направлении, и это действительно было то самое место. Хотя он, казалось, был в хорошем настроении, я действительно не понимал, о чём он говорит, поэтому не ответил.
 — Если подумать, я спас тебя дважды, — он посмотрел на меня и улыбнулся:
 — Ты действительно похож на Золушку[1].
 Я поджал губы. Нельзя отрицать, что, несмотря на его грубое поведение, он всегда был добр ко мне.
— Чего ты хочешь... — Я спокойно воспринял его шантаж с требованием отплатить за услугу.
— Ты можешь приходить на крышу, если хочешь. Только не забывай приносить мне что-нибудь перекусить, — он направился к выходу с крыши. Мягко подняв руку, он что-то бросил мне, — И не забудь выбросить мусор сам.
 Я инстинктивно схватил его и с удивлением обнаружил, что это был небольшой смятый бумажный пакет с печеньем, которое я сам испек.
Вчера я решил приготовить печенье для себя, но оно получилось не очень вкусным. Некоторые печенья подгорели, а другие были слишком сладкими. Я положил их в бумажный пакет, чтобы съесть после обеда. Однако я не ожидал, что Сун Байлао украдёт их у меня и съест.
 Глядя на пустой пакет в своей руке, я вспомнил слова Сун Байлао и почувствовал себя немного растерянно.
 «Можешь приходить на крышу, если хочешь. Только не забывай приносить мне перекусить», — у знаменитого Короля боев Шаншаня действительно есть такое необычное хобби.
Раньше я не был любителем выпечки, но чтобы иметь возможность и дальше приходить на крышу, мне пришлось не только приобрести несколько кулинарных книг, но и освоить искусство приготовления различных десертов и пирожных. Постепенно я начал любить печь и стал настоящим фанатом кондитерского искусства. Можно сказать, что это было скрытое благословение от Сун Байлао.
 Мы с Сун Байлао нечасто видимся, но я всегда готовлюсь к его внезапному появлению и готовлю «дань».
 Пока мы делили крышу, мы почти не общались. Даже если бы мы оказались на одной крыше, мы бы держались на своих сторонах. Если у него будут «гости», я подожду на лестнице, пока он закончит свои дела, прежде чем подняться наверх.
 Эдакий год удивительной гармонии.
— На какое-то время это было приятно, — закончил я свои воспоминания с улыбкой и посмотрел на Сун Байлао с немного более спокойным выражением лица.
 Независимо от того, каковы были первоначальные намерения Чжу Ли, в то время я действительно относился к нему как к «старшему брату».
 Сун Байлао опустил глаза, его взгляд был устремлен на мою улыбку:
 — Он заступился за тебя, достал для тебя наркотики и запер дверь... Вы действительно хорошие братья.
 Прежде чем улыбка успела исчезнуть с моего лица, оно застыло под натиском обвинений Сун Байлао, одно смертоноснее другого.
Он неторопливо постукивал пальцами по бокалу, продолжая говорить:
 — Скажи честно, вы с самого начала обсуждали, что ты его заменишь? То, что вам не удалось сделать семь лет назад, вам наконец удалось семь лет спустя. Ваша настойчивость действительно достойна восхищения.
 Его воображение также достойно восхищения.
 Я прислонился к двери, пытаясь отдалиться от него, даже не в настроении отвечать.
 Сун Байлао допил содержимое своего бокала, отставил его в сторону и вдруг протянул руку и заключил меня в объятия.
— Почему ты молчишь? Ты со всем согласен? — его ладонь легла на мою поясницу, прижимая к себе так близко, что я ощутил аромат виски, исходящий от его губ.
 Я отвернулся, положил руки ему на плечи и попытался освободиться из его объятий.
 Сун Байлао усилил свою хватку, его лицо приблизилось к моему:
 — Почему ты вдруг замолчал?
 Он не мог меня понять и во всём искал подвох. Он мне совсем не верил, и в его голове уже были готовы ответы. Зачем же было задавать лишние вопросы? Или он был счастлив видеть меня растерянным и несчастным?
 Я устал объяснять снова и снова:
— Да, мы с ним заранее договорились, — понимая, что он мне не поверит, я решил просто согласиться с ним. — Всё это было спланировано мной и Чжу Ли.
 В этот момент я ощутил, как мышцы его рук напряглись, словно стальные тиски, и у меня заныла талия.
 — Ты все тот же... — он колебался, чувствуя раздражение и обиду.
 Как быстро он поверил во все это.
 Я помог ему закончить оставшуюся часть предложения:
 — Бесстыдный? Интриган? Или просто придурок?
 Он, казалось, был ошеломлён моими словами. На мгновение он застыл, ослабив хватку, и я воспользовался этой возможностью, чтобы вырваться из его объятий и сесть как можно дальше.
 Я привел в порядок свою одежду и почувствовал, что горшка, который я только что бросил[2], недостаточно, поэтому добавил несколько слов:
— Последние семь лет я только и думал о том, как выйти за тебя замуж, даже если это будет против твоей воли.Я знаю, что я тебе не нравлюсь, но мне все равно,— я посмотрел на него с улыбкой. — Я просто бесстыдный интриган и придурок.
 Произнеся эти слова, я уже начал подбирать в уме фразы, чтобы описать в своём дневнике выражение его лица. Это было бы хорошее напоминание, чтобы потом, когда у меня будет плохое настроение, я мог перечитать этот отрывок.
[1]灰姑娘huīgūniang – у китайцев есть своя версия «Золушки», которая написана задолго до версии Братьев Гримм, но не особо отличается по структуре сюжета. Эта сказка создала стереотип, что «бедная Золушка» всегда добрая и красивая и ее всегда в будущем ждет прекрасный принц.Подробнее в статье https://dzen.ru/a/Z6zrkvLm5k3x1lQ2

[2] отсылка к китайской пословице 罐子摔Guànzǐ shuāi - «разбить горшок вдребезги только потому, что он треснул»(破罐子破摔) — признать себя безнадежным и действовать безрассудно, намеренно ухудшая ситуацию
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      [Сяо Чжу проплакала полночи из-за разрыва, выпивая с учителем до рассвета. Я слушал, как они жалуются, что «все альфы плохие», и соглашался с ними.]
 Возможно, я нашел собственный способ наладить мирное сосуществование с Сун Байлао. Но это было похоже на ситуацию, когда вы наносите вред врагу 800 раз и себе 1000.
 Поэтому теперь, что бы он ни говорил обо мне, я соглашался с ним. Я решил делать это до тех пор, пока он не признает, что я именно такой, каким он меня видит – человек с множеством пороков и недостатков.
 Я столкнулся с его агрессией и ответил на неё своей наглостью. Я сразу же соглашался со всеми его словами, которые он говорил обо мне. Из-за этого он стал похож на фермера, которого обвила ядовитая змея. Мне оставалось только ждать, пока он не осознает, что я зашёл слишком далеко, и в панике не отшвырнет меня прочь.
 Я продолжал жить на горе, а он оставался в городе, и мы проводили дни в относительном спокойствии. Однажды он прислал ко мне адвокатов, чтобы они поговорили со мной. Их было двое: один молодой, а другой пожилой. Они попросили меня подписать доверенность и поинтересовались, какую компенсацию я планирую требовать.
— Компенсацию?— я сцепил руки и положил их на стол. Из-за постоянной работы с продуктами мои ногти всегда были коротко подстрижены, и со временем они даже вросли в кожу, что придавало мне немного неопрятный вид.
 Пожилой адвокат сказал:
— Возможны такие вещи как, денежная компенсация, опровержение в Интернете или извинения в газете.
 Мои руки слегка дрожали и я резко их напряг.
 Уже два года я ношу на себе клеймо «плагиатора». Глупо было надеяться хоть на что-то, и я потерял смелость двигаться вперед. Я проводил дни, прячась за камерой, покорно пытаясь удержаться на плаву. Я думал, что надежды нет, и был готов сдаться, но теперь у меня не только появился шанс очистить свое имя, но еще и выдвинуть свои требования касательно компенсации.
 Если бы я не ощущал, как крепко сжимаю пальцы, я бы подумал, что всё это мне снится.
— Тогда я... хочу все варианты,— поколебавшись, я принял решение.
 Пожилой юрист на мгновение растерялся, но вскоре восстановил свой профессиональный настрой и уверенно сказал мне:
 — Конечно, никаких проблем. Плагиат трудно определить, и мы будем бороться с этим иском о клевете и недобросовестной конкуренции. Господин Нин, не волнуйтесь, мы прекрасно справимся с этим делом и никогда не подведем вас и господина Суна.
 Молодой адвокат добавил:
 — Честно говоря, я мог бы сам выиграть это дело, но господин Сун обеспокоен и хочет, чтобы вся юридическая команда участвовала в процессе. Очевидно, что господин Сун действительно ценит вас.
 Точнее говоря, важна моя репутация. В конце концов, муж и жена — это одно целое. Если со мной что-то случится, то его это тоже коснется. Это может также коснуться Ло Цинхэ, поэтому, естественно, что он нервничает.
 Если так подумать, то брак с ним не лишен преимуществ.
 Сун Мо учится дома. Возможно, из-за того, что он живёт в горах, его репетитор иногда даёт ему задания, связанные с наблюдением за окружающей средой. Например, ему нужно записать влажность и температуру в лесу, а также сфотографировать красивые растения.
 Разумеется, как ребёнок, он не мог гулять один. Раньше, когда он выходил на прогулку, его всегда сопровождала няня. Теперь же эта ответственная задача легла на мои плечи.
 Но я был счастлив сопровождать его. В конце концов, Сун Мо был воспитанным и милым, и совершенно не похожим на своего отца.
 — Момо, беги по-медленнее.
 Сун Мо, с небольшим рюкзаком, перекинутым через плечо, панамкой на голове и держа в руках Полароид[1], с азартом гонялся за бабочкой по всей горе, желая запечатлеть их на свою камеру.
Весенние цветы и растения содержат много аллергенов, и, боясь, что у него снова случится приступ астмы, я заставил его надеть маску. Если бы этот негодник заболеет у меня на руках, даже если не Сун Байлао, то Ло Цинхэ точно прирежет меня при первой же возможности.
 Внезапно Сун Мо остановился, поднял глаза и с предельной сосредоточенностью уставился на большое дерево у дороги. Я подумал, что он что-то высматривает, но когда я подошел ближе, то обнаружил, что на дереве было птичье гнездо. Взрослые птицы только что прилетели обратно в гнездо, а птенцы, которые только что вылупились, вытягивали шеи и кричали, требуя еды.
 — Хочешь сфотографировать? — спросил я его.
 Сун Мо посмотрел на меня и энергично кивнул.
 Я поднял его, чтобы он смог сделать более четкий снимок взрослых птиц кормящих птенцов.
 Щелк! Сун Мо нажал на кнопку спуска затвора, и через мгновение камера выплюнула фотографию.
Я зажал угол фотографии и несколько раз встряхнул ее, и вскоре появилось изображение. Изображение было очень четким: несколько маленьких безволосых головёнок, сгрудившихся в кучку, что было забавно, но в то же время заставляло удивляться чудесному величию жизни.
 — Здесь так много птенчиков, — Сун Мо указал на фотографию и сказал:
 — Это их мама.
 — Это также может быть папа, — поправил я его.
 Сун Мо поднял голову:
 — У меня тоже будут братья и сестры? Как у этих маленьких птенчиков.
 Вопрос возник из ниоткуда, без всякого предупреждения. Я был настолько растерян, что не знал, как на него ответить.
 Он слаб и болезнен, не может ходить в школу, как обычные дети, и живет в отдаленном горном районе, а компанию ему составляют только слуги и учитель. Если задуматься, ему должно быть очень одиноко.
 Хотя ему всего пять лет, он уже способен выразить своё желание быть любимым и окружённым заботой. Разве можно не сочувствовать такому ребёнку?
 — Момо хочет старшего брата?
 Я нежно погладил его по голове, и он, озадаченный, посмотрел на меня. Его взгляд скользнул вниз, остановившись на моём животе.
 — Ты родил ребенка?
 Я немного помолчал, приложил указательный палец к губам и нарочито шепотом сказал:
 — Ну, я его родил, но это наш секрет, не рассказывай папе.
 В темных глазах Сун Мо отразилось легкое волнение и удивление:
 — Где он? Могу ли я его увидеть?»
 Я встал, взял его за руку и пошёл вперёд:
 — Старший брат должен пока оставаться в другом месте, но через какое-то время он сможет вернуться ко мне... к нам, и тогда мы сможем его увидеть.
Сун Мо начал прыгать, как маленький кенгуру, не в силах сдержать свою радость.
 — Смотри по ноги, — я крепко держал его за руку.
 Сун Мо обернулся и широко мне улыбнулся, его глаза сузились до полумесяцев:
 — Я люблю старшего брата!
 Я рассмеялся:
 — Ты его даже не видел.
 Он двигался, резко перенося вес с пятки на носок, словно в танце, и создавал свой собственный уникальный ритм.
 — Это же мамин сын, конечно, я его люблю.
 На мгновение я был ошеломлён. Никогда бы не подумал, что однажды человек, который полюбит меня, будет любить и «мою собаку»[2].
 Было бы неправдой сказать, что я не был тронут. Я взял Сун Мо на руки и позволил ему устроиться у меня на коленях:
 — Я тоже тебя люблю Момо.
 Уши Сун Мо покраснели, и он смущенно покрутил в руке камеру.
 Мы еще долго гуляли по лесу и сделали много фотографий. Только когда стемнело, я привел Сун Мо обратно.
 — Я думала, вы вернетесь раньше, — тётушка Цзю уже ждала нас у двери, когда мы вернулись, она взяла у меня Сун Мо и сказала:
 — Господин, вам только что звонил человек по имени Лян Цюян и просил перезвонить ему, когда вы вернетесь.
 Я не взял с собой свой мобильный телефон, когда вышел. Лян Цюян очень нетерпеливый парень, поэтому он, должно быть, звонил мне несколько раз. Думаю, тётушка Цзю была раздражена этим, поэтому ей пришлось ответить на звонок вместо меня.
 После этого тётушка Цзю отвела Сун Мо умыться, а я перезвонил Лян Цюяну. Было двадцать семь пропущенных – похвальная настойчивость.
 Как только прошло соединение, Лян Цюян поднял трубку, и сказал очень настойчивым тоном:
 — Наконец-то ты мне перезвонил!!
 Я отодвинул телефон подальше, подождал, пока он закончит критиковать мою плохую привычку не брать телефон с собой, когда я выхожу из дома. Немного успокоившись, снова поднес телефон к уху.
 — В чём дело? Что случилось?
 — Произошло кое-что грандиозное! Сяо Юй!
Мое сердце дрогнуло от того, что он сказал. Я задавался вопросом, не преувеличивает ли он. В конце концов, в последнее время я жил в горах и не вел никаких прямых трансляций. Судебный процесс с Чан Синцзе и Сян Пином все еще находится в стадии подготовки, так что на самом деле ничего серьезного не могло произойти. Но по мере того, как я слушал его рассказ и узнавал всю историю, я все больше и больше пугался.
 Это и правда были важные новости!
 Бывший любовник Сун Байлао, Мин Шу, строго говоря, был старшим товарищем Лян Цюяна в той же продюсерской компании. Только один из них популярен, а другой еще не дебютировал, поэтому они мало общались.
 В их компании, если с кем-то что-то случается, то новости об этом распространяется со скоростью лесного пожара. Лян Цюян рассказал, что несколько дней назад Мин Шу пытался покончить с собой наглотавшись таблеток .Хотя его спасли, он всё ещё находится в плохом состоянии.Хуже того, кто-то слил эту новость, и многие жёлтые СМИ уже готовятся раздуть эту историю. Чтобы привлечь внимание, Мин Шу изображали как бедняжку, которого бросил бессердечный альфа. Говорили, что он много лет ждал, не прося ни доброго имени, ни славы. Но в итоге был безжалостно покинут своим избранником, который женился на сыне знатной семьи. Мин Шу настолько отчаялся, что сделал нечто безрассудное.
 — Ты не представляешь, насколько страшны фанаты Мин Шу. Если им в голову взбредет,то они могут устроить сидячую забастовку перед Ся Шэн[3], ты представляешь такое? Сейчас высшее руководство делает все возможное, чтобы подавить их, но, похоже, они плохо справляются, — Лян Цюян с грустью сказал:
 — Если бы мы не были друзьями, я бы тоже хотел избить Сун Байлао. Любой, кто услышит эти новости решит, что он ветреный подонок. Просто глядя на страдания Мин Шу, все сразу же поддержат его. Я думал, что ты наконец нашёл хороший дом, но теперь, дорогой, мне очень грустно из-за того, что произошло!
 Я никогда не думал, что однажды окажусь втянутым в такой скандал в индустрии развлечений.
 Это действительно сложный вопрос, который выходит за рамки моих полномочий:
 — Я мало что знаю об этих двоих. Давай сначала позвоню Сун Байлао и посмотрим, что он скажет. Я перезвоню тебе позже, кладу трубку.
 Не дожидаясь, пока Лян Цюян скажет что-нибудь еще, я поспешно повесил трубку.
 Телефон Сун Байлао был все время занят. Я звонил ему несколько раз, но не смог дозвониться, поэтому мне пришлось позвонить Ли Сюнь.
 Прозвучало два гудка, и на другом конце провода подняли трубку.
 — Алло, господин Нин?– не знаю, где находилась Ли Сюнь, но говорила она шепотом.
 Я не знал, как спросить, поэтому осторожно сказал:
 — Это... Мин Шу, вы знаете об этом?
 На другом конце провода воцарилась тишина, судя по всему она куда-то перешла. Затем Ли Сюнь заговорила нормальным голосом:
 — Знаем. Не волнуйтесь. Мы делаем всё возможное, чтобы замять дело и не дать ему огласки. Все просто пытаются раздуть из мухи слона, тот парень принял всего пару таблеток. Он жив и здоров, сейчас находится в больнице.
 Я вздохнул с облегчением, и напряжение, сковавшее моё сердце, наконец-то исчезло.
 — Но……
 Мое сердце снова подскочило к горлу, словно на пружине.
 Она тяжело вздохнула, но её нерешительность вызывало беспокойство.
 — Но что?
 Ли Сюнь вздохнула и сказала:
 — Господин Ло очень разозлился, когда узнал об этом. Он позвал господина Суна и отругал его, и даже... высек его хлыстом.
 Я чуть было не подумал, что ослышался.
 — Хлыстом?
 — Хлыстом для лошадей.
 Я задохнулся. Ло Цинхэ... использовал хлыст на Сун Байлао?
 Как ни посмотри, Сун Байлао уже давно стал совершеннолетним. Я думал, что та пощёчина была самым серьёзным проявлением конфликта в отношениях отца и сына, и что больше ничего страшного не произойдёт. Но кто бы мог подумать, что ситуация может оказаться настолько серьёзной?
 Я представил себе ощущения от удара хлыстом, и у меня тут же заныли зубы:
 — Ну, вы его остановили? Вы же не могли просто смотреть, как его бьют, правда?
 — ...Господин Сун сказал нам не вмешиваться.
 Ли Сюнь беспомощно сказала, что отец и сын были настолько непреклонны в своих намерениях, что никто не осмеливался вмешиваться.Ло Цинхэ нанес Сун Байлао более ста ударов, разорвав его рубашку. Ли Сюнь также добавила, что Сун Байлао сейчас посещает семейного врача, чтобы получить лечение, а после этого вернется на гору Вэйцзин, так как в городе у него нет никого, кто мог бы о нем позаботиться.
 Более сотни ударов хлыстом…
 Я крепко сжал трубку:
 — Хорошо, я понял.
 Закончив разговор с Ли Сюнь, я поспешил найти тётушку Цзю и попросил ее собраться. Около восьми часов вечера за окном мелькнул яркий свет автомобиля - вернулся Сун Байлао.
 Вопреки моим ожиданиям, он не был слаб и даже вошел в дом без посторонней помощи. За исключением того, что цвет губ немного светлее обычного, все остальное в норме.
 — Почему вы все собрались у двери?Чтобы поприветствовать меня? — он нахмурился, взглянул на меня и тётушку Цзю и пошел наверх, не останавливаясь.
 Я посмотрел на Ли Сюнь, шедшую следом, и спросил ее, что происходит. Ли Сюнь мрачно покачала головой. Я не смог понять, что она имела в виду. Заметив, что фигура Сун Байлао вот-вот скроется за углом лестницы, я поспешил за ним.
 К счастью, я его догнал. Когда я поднялся на второй этаж, то увидел, как Сун Байлао споткнулся и ударился плечом о стену в тёмном коридоре, где не было света. Он долго молчал и, казалось, не мог пошевелиться.
 Оказывается, он двигался легко и казался обычным человеком, но на самом деле он прилагал много усилий.
[1]автор написал 立拍得Lì pāi dé «ли пай дэ» – вместо 拍立得 «пай ли дэ», чтобы не притянули(и не заставили платить отчисления) за использование реального товарного знака. Кто не знает, это камера моментальных снимков, в 90-е в России был такой https://goo.su/vngfbvсейчас чаще встречается Инстакс https://goo.su/ptx5xnQ
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      [Что трагичнее: никогда ничего не иметь или иметь, а потом потерять?]
 Я увидел, что он даже идти не может, поэтому поспешил поддержать его. Когда я подошел к нему, то даже не коснувшись его руки, я застыл на месте под его пристальным взглядом.
 — Не трогай меня.
 Лунный свет проникал сквозь стеклянные окна на другой стороне коридора, и в его глазах он казался инеем. Я сжал пальцы, словно обожженный пламенем, и неосознанно сделал шаг назад.
 Он шёл, пошатываясь и держась за стену, но через несколько шагов остановился. Его дыхание было тяжёлым и прерывистым. Даже я, бета с плохим слухом, отчётливо слышал его затруднённое дыхание.
 Глядя на упрямую спину Сун Байлао, я стиснул зубы, быстро догнал его, даже не глядя ему в лицо, подхватил под руку, направившись в спальню.
 — Отпусти, ты... — он хотел вырваться, но из-за боли мог лишь неохотно позволить мне поддержать его.
 Войдя в спальню, он наконец собрался с силами и оттолкнул меня.
 С грохотом я сильно ударился спиной о дверь. Каким бы доброжелательным ни был мой нрав, его неблагодарность его истощила.
 — Может быть, ты перестанешь капризничать в такой момент? — тихо сказала я. — Сколько тебе лет, что ты до сих пор не умеешь держать себя в руках?
 Сун Байлао медленно, шаг за шагом, двигал своим телом. Его суставы были как ржавые шестеренки. Каждый раз, когда он немного поднимал руки, то останавливался на мгновение. С трудом он снял пальто и бросил его на ковер.
 Он устало обернулся:
 — Убирайся, я не хочу никого видеть.
 Красный цвет всегда бросался в глаза на белом фоне. Я в шоке уставилась на его спину, не понимая, было ли это из-за того, что он слишком много двигался, то ли его растрясло по дороге, но на его недавно надетой белой рубашке расползались кровавые пятна.
 — Не понимаешь человеческий язык? — он расстегнул пуговицы, увидел, что я не двигаюсь, и снова приказал мне уйти.
 — Твоя......твоя рана снова кровоточит, — только что я немного разозлился, но когда увидел, что Сун Байлао так серьезно ранен, я чувствовал лишь страх и не мог говорить спокойно.
Повернув голову, он глянул себе за спину и равнодушно сказал:
 — В конце концов я не умер, логично, что у меня может идти кровь, — сказав это, он снял рубашку, обнажив бинты, обмотанные вокруг его спины и груди. Разумеется, кровь хлынула еще сильнее, почти полностью пропитав повязки.
 Даже не взглянув на окровавленную рубашку, он упал лицом на кровать и остался неподвижен.
 Опасаясь, что он потеряет сознание, я приблизился к нему и, убедившись, что с ним всё в порядке, накинул одеяло и укрыл его до пояса.
 При ближайшем рассмотрении у Сун Байлао оказалось довольно много старых шрамов, которые не были закрыты бинтами, они были разбросаны по всей спине и имели разную форму.
 Я помню, что раньше он часто получал травмы, но в большинстве случаев это были мелкие повреждения, полученные в драках, и дело ограничивалось пластырем. Лишь однажды он поранился так сильно, что вся спина была в синяках и фиолетовых подтёках, а плечо распухло, как будто его ударили палкой или чем-то в этом роде.
 Он не мог дотянуться сам, поэтому заставил меня натереть его лечебным маслом[1]. Тогда я еще гадал, что за чемпион мог его так избить. Теперь кажется, что этого чемпиона, скорее всего, зовут «Ло Цинхэ».
 Сун Байлао, конечно, заслуживает побоев, но сколько лет прошло с тех пор, как он прошел стадию бунтарства, не поздно ли учить его с помощью палки?
 Как бы сильно меня ни ненавидела Нин Ши, она никогда меня так не била. Самым болезненным моментом было, когда она была пьяна и обожгла мне руку окурком. Появился большой волдырь, и через некоторое время, остался едва заметный след. Спустя столько лет его почти не видно.
 Если бы не тот факт, что время сейчас неподходящее, я бы просто хотел спросить у Сун Байлао, усыновлен ли он.
 — Ты……
 Я был настолько близко и так пристально наблюдал за ним, что Сун Байлао сразу заметил это.
 Он поднял голову, немного нетерпеливо, словно хотел снова выругаться. Но, увидев с мое лицо, он проглотил слова, которые уже едва не сорвались с его губ, и заменил их равнодушным:
 — Поторопись и уходи.
 Я подумал, что еще я могу сделать, и спросил его:
 — Ты хочешь пить? Хочешь, я принесу тебе стакан воды?
 Сун Байлао, вероятно, никогда не встречал такого сложного противника, как я. Он откинулся на подушку, отвернувшись от меняи четко проговаривая каждое слово:
 — Нет, просто оставьте меня в покое.
 Еще немного, и я действительно сойду с ума.
 Я решил остановиться на достигнутом:
 — Хорошо, тогда я буду спать сегодня в соседней комнате, просто дай мне знать, если тебе что-нибудь понадобится.
 Он ничего мне не ответил, так и остался лежать без движения.
 Я подобрал одежду с пола и на цыпочках вышел из комнаты.
 — О, это... мне следует позвать госпожу Ло? — тётушка Цзю взяла грязную одежду из моих рук, увидела на ней пятна крови, и ее лицо резко изменилось.
 — Не сейчас, — произнес Сун Байлао, в этот момент напоминающий дикого зверя, который в одиночестве зализывает свои раны. Его настроение было плохим, а бдительность — на высоком уровне. Если вы необдуманно приблизитесь к нему, то вам раздерут голову когтями и вы истечете кровью. — Сегодня уже поздно, и было бы неудобно везти её на гору. Давайте попросим ее прийти завтра, чтобы сменить повязки господина.
 Я попросил у тётушки Цзю жаропонижающие и противовоспалительные препараты, а затем снова поднялся наверх с теплой водой.
 К тому времени как я поставила чашку с водой на кровать, Сун Байлао уже погрузился в глубокий сон. Я потрогал его лоб, температура кожи была в норме, она не горела, значит, лихорадки не было.
 Глядя на его спящее лицо некоторое время, я обнаружил, что даже когда он засыпал, его брови все еще были слегка нахмурены.
 Коснувшись указательным пальцем складки между его бровей, я едва слышно сказал:
 — Больно? Уже все закончилось.
 Сун Байлао вдруг нахмурился еще сильнее и уткнулся лицом в подушку. Я так испугался, что быстро отдернул руку. Я подождал некоторое время, но он не проснулся. Успокоив своё бешено колотящееся сердце, я вздохнул с облегчением.
 Я долго не мог заснуть, поэтому решил пойти в библиотеку, чтобы взять что-нибудь почитать. Я также вспомнил, что в прошлый раз случайно уронил фотоальбом с «секретами» Сун Байлао, и у меня не было времени вернуть его на место. Сун Байлао не позволяет другим видеть свои слабости. Если он узнает, что я копаюсь в его личной жизни, он может принять меры, чтобы заставить меня замолчать.
 Я невольно вздрогнул и решил найти его и вернуть на место.
 По памяти я провел указательным пальцем по корешку книги и после примерно пяти минут поисков наконец нашёл ее.
 Только тогда я узнал, что у автора фотоальбома тоже фамилия Сун. С предчувствием я перевернул страницу, достал пожелтевший конверт и сравнил имя получателя с двумя словами на обложке.
 Сун Сяо.
 Это один и тот же человек. Неудивительно, что Сун Байлао выбрал этот фотоальбом, чтобы спрятать письмо.
 Я посмотрел информацию об издательстве и обнаружил, что книга была опубликована пятнадцать лет назад, но почтовый штемпель на конверте свидетельствовал о шестнадцатилетней давности.
 Однажды он узнает, что мать, от которой не было никаких известий, по-прежнему живет своей жизнью и публикует фотокнигу под названием «Смысл жизни». Когда Сун Байлао обнаружил эту книгу, он, должно быть, испытал смешанные чувства — и радость, и грусть.
 «Смысл жизни»..., — я пролистал ее и обнаружил, что это фотоальбом наблюдения за птицами, со всеми видами птиц, включая ястребов, соколов и воробьев. Каждая из них была ослепительной и прекрасной, как будто она выпрыгнет из кадра в следующую секунду.
 Чтобы собрать столько птиц, пришлось побывать во многих местах.
 Вопреки одиночеству, понимаешь смысл жизни? Какая ирония!
 Сжимая довольно плотный конверт, я ощутил конфликт между своей совестью и своими желаниями.
 Вскоре ангел справа сказал: «Нехорошо вторгаться в чужую личную жизнь, верни обратно».
 Через некоторое время дьявол слева сказал: «Ты узнаешь о Сун Байлао чего еще не знал. Просто посмотри. Ты все равно немного видел в прошлый раз».
 Ангел возразил: «В прошлый раз это был несчастный случай, а не преднамеренный».
 Дьявол: «Тогда и этот раз можешь считать случайностью».
 Ангел хотел что-то еще сказать, но был заколот дьяволом.
 Неважно, я видел немного, и мне не помешает посмотреть еще.
Я устроился на диване, включил настольную лампу и приступил к чтению писем Сун Байлао. Всего было пять писем, в которых было около трех-четырех тысяч слов, так что прочитать их не составило большого труда.К тому же, хотя почерк Сун Байлао и не отличался зрелостью, он был очень аккуратным.
 Тема каждого письма одна и та же — он хочет, чтобы Сун Сяо забрал его.
 После того, как Ло Цинхэ снова женился, его отношение к Сун Байлао, похоже, сильно изменилось. Он стал строгим и отстраненным, но очень снисходительным к своему пасынку Ся Яньчи. Такое разное отношение приводит Сун Байлао в замешательство, он чувствует себя нежеланным и лишним.
 Ло Цинхэ не только бездушно выбросил птицу, которую спас Сун Байлао, не обращая внимания на его чувства. Он также принимал сторону другого человека и наказывал его, не интересуясь причинами, когда Сун Байлао ссорился со своим сводным братом.
 В его глазах Ся Цяо был трусливым и некомпетентным омегой, который умел только плакать, когда сталкивался с проблемами, и не имел собственного мнения. Его вообще нельзя было сравнивать с Сун Сяо.
 В целом он раскритиковал свой «новый дом», назвав его бесполезным.
 Последнее письмо было короче всех предыдущих.
 [Папа сказал, что я тебе больше не нужен. Говорит, что ты меня бросил, а не он хотел меня оставить, это правда?
 Я думал, ты не позволил мне пойти с тобой, потому что семья Ло помешала мне следовать за тобой.
 Оказывается, я вообще никому не нужен...]
 Наконец, закончив читать, я выпустил письмо из руки, и оно свободно упало мне на колени.
 Если бы деяния Ло Цинхэ были опубликованы в социальных сетях, это наверняка наделало бы шума. Подумав о том, что в то время Сун Байлао был не намного старше, чем сейчас Юю. Были ли у Юю такие же мысли, что он вообще никому не нужен?
 Вытерев лицо, я сложил письмо и засунул его обратно в конверт. Затем я встал с дивана и положил фотоальбом и «Секреты» Сун Байлао обратно на верхнюю полку книжной полки.
 Я взял наугад журнал и, проходя мимо спальни, услышал звук бьющегося стекла.
 Испугавшись, что с ним что-то случилось, я толкнул дверь и бросился внутрь.
 Сун Байлао свесился с кровати, и, судя по его позе, он хотел попить воды, но случайно опрокинул чашку.
 Он выглядел так, словно я его напугал: его рука повисла в воздухе, а все тело застыло. Когда он увидел, что это я вошел, он внезапно расслабил мышцы и опустил руку.
 — Ты пришел довольно быстро...
 — Просто случайно проходил мимо.
 Я присел на корточки, чтобы поднять битое стекло, и в ушах снова раздался голос Сун Байлао:
 — Иди налей воды, зачем ты это подбираешь?
 Мне ничего не оставалось, как снова встать:
 — Подожди минутку.
 Я спустился вниз, чтобы налить стакан теплой воды, и нашел соломинку, с помощью которой Сун Мо пил йогурт. Сун Байлао выпил большой стакан воды через соломинку. Я увидел, что его лицо немного покраснело, и почувствовал, что что-то не так. Я протянул руку, чтобы потрогать его, и обнаружил, что у него действительно жар.
 — Дай мне лекарство, я приму его и немного посплю, — Сун Байлао стряхнул мою руку и двинулся за лекарством на тумбочке.
 Я остановил его и толкнул обратно на кровать:
 — Не двигайся, я помогу тебе его достать.
 Приняв жаропонижающее, он лег и вскоре успокоился. Я накрыл его одеялом, затем сел на диван у окна и начала читать журнал.
У Сун Байлао поднялась температура, он вспотел и даже начал говорить всякую чушь во второй половине ночи. Я подошёл вытереть его тело, но он принял меня за кого-то другого. Он схватил меня за руку и спросил, почему я сделал такую подлость, а потом спросил, почему я его бросил.
 — Мне жаль — Я уговаривал его отпустить. — Мне жаль, ладно? Ты можешь меня простить?
 Сун Байлао некоторое время смотрел на меня своими красными глазами, его ресницы дрогнули дважды, и наконец он отпустил мою руку.
 — Как это возможно? Я сплю.., — его голос постепенно становился все тише и тише, и вскоре он снова уснул.
 На следующее утро, с ужасным выражением лица от бессонной ночи, я попросил тётушку Цзю позвонить Ло Мэнбай.
 Ло Мэнбай прибыла быстро и предстала перед Сун Байлао менее чем через час.
 — Почему дядя вдруг так сурово обошелся с тобой? Что ты такого сделал, чтобы так разозлить его?
 Сун Байлао сидел на кровати, скрестив ноги, спиной к Ло Мэнбай. Бинты на его теле были развязаны, обнажая его обезображенную спину. Ло Мэнбай использовала пинцет и вату, чтобы тщательно очистить его рану. Я стоял рядом, держа медицинский лоток,выполняя роль ассистента, быстро передавая ей различные инструменты и приборы.
 — Звездулька средней руки проглотил несколько таблеток снотворного, промыл себе желудок и настоял, чтобы заставить меня увидеться с ним.В результате дело это раздули, и оно чуть не попало в главные новости, — его лихорадка спала, но голос все еще был хриплым, и он был не в духе.
 Услышав это, Ло Мэнбай громко рассмеялась:
 — Эта маленькая звёздочка довольно шумная. Кузен, ты действительно кладезь неприятностей. А потом, дядя тебя побил?
 — Ты же знаешь, к чему он готовился в последнее время, — Сун Байлао растягивал окончание каждого слова, звуча слабым голосом:
 — Он сказал, что если он потеряет голоса из-за этого, то он будет выпорет меня после подсчета результатов. Я сказал ему не ждать, если ему так хочется ударить меня, не придумывая столько оправданий.
 Я слушал это и не мог перестать хмуриться. Эти отец и сын действительно могут оба ...... быть слишком жесткими. Неуступчивые, непреклонные с жёстким характером. То, что можно просто объяснить словами, приходится доводить до сознания с помощью физической силы.
 Ло Мэнбай встала и начала его перевязывать:
 — У звезды средней руки, все таки должно быть немало поклонников. Если они все откажутся голосовать за дядю, он, должно быть, потеряет несколько тысяч голосов, верно? Это дело действительно рискованное и опасное, кузен, неудивительно, что дядя сердится.
 — Вы и правда, одна семья…
 Сун Байлао больше ничего не сказал, но и это слышать было не очень приятно. Ло Мэнбай замолчала, тихо вздохнула и продолжил